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Глава 1



Дэр Бэррон знал, что в полицейский участок привезли его хорошо знакомого нарушителя, буйного и в стельку пьяного, поэтому не удивился суете. Макнайт предстал перед судьей, заседающим по соседству, пока Дэр был на вызове, и теперь сидел в камере в подвале.

Дэр посмотрел на часы. Интересно, сколько пройдет времени, прежде чем объявится его очаровательная сестренка, чтобы вызолить своего нерадивого братца? Каждый раз, когда Макнайт попадал в передрягу, Лисса, его старшая сестра, всегда оказывалась поблизости в кратчайшие сроки, чтобы прибрать за братом беспорядок. Макнайт был богатеньким буратинкой и считал, что деньги его семьи наделяли его определенными привилегиями.

А Лисса… Дэр не знал, что считала Лисса. Он только ждал, когда она снова войдет в участок, чтобы вновь полюбоваться ею.

Чего нельзя было сказать о ее братце. Дэру не хотелось ничего слышать о Брайане Макнайте и вспоминать о тех временах, когда они были приятелями. Тогда они были бесшабашными подростками и вытворяли бог знает что. Но даже в том возрасте Дэр умел думать головой, а теперь повзрослел и остепенился.

Но тот, кто придумал фразу «за все приходится платить», похоже, не был знаком с Брайаном Макнайтом. Или с его сестрой Лиссой.

Дэр оторвал взгляд от бумаг и увидел, как она идет по участку, словно это ее собственность. Он был беззаветно влюблен в Лиссу еще с подросткового возраста и уже не пытался скрывать свои чувства. Она была на три года старше. Родители рано перевели Брайана и Лиссу из городской школы в частную. Тем не менее, когда Лисса с друзьями приезжала в город повеселиться, ее трудно было не заметить.

Впрочем, как и сейчас. И Дэр смотрел на нее, не скрывая своего интереса. На Лиссе были черная юбка и шелковая блузка нежного бирюзового цвета. На любом другом такая одежда смотрелась бы слишком просто, но только не на Лиссе Макнайт. Юбка была достаточно длинной, чтобы выглядеть пристойно, но тем не менее не могла скрыть стройные соблазнительные ножки. Элегантные кожаные туфли на преступно высоком каблуке выгодно подчеркивали ее узкие лодыжки. Одним словом, Лисса выглядела как настоящая леди, но при этом сводила с ума.

Ее волосы цвета спелого фундука ниспадали ровными прядями на плечи. Ее челка была недостаточно длинной, чтобы скрыть смелый взгляд золотистых глаз.

Лисса подошла к его столу, положила обе руки на металлическую столешницу и наклонилась вперед.

— Я хочу внести залог за брата.

Кто бы мог подумать?.. Дэр покачал головой, не в силах скрыть свое разочарование.

— Все еще нянчитесь с ним, я погляжу.

Она нахмурилась, и на ее щеках появились очаровательные ямочки.

— А давно ли это стало вашим делом?

Пожалуй, она права.

Дэр вдохнул аромат ее экзотических духов: ванильно-мускатный, невероятно притягательный.

— Уверен, все просто с ног сбились, чтобы освободить его как можно быстрее, — произнес Дэр, радуясь столу между ними, скрывающему реакцию его тела на эту красотку.

Лисса выпрямилась, чудом держа себя в руках.

— Сумму залога объявили полчаса назад, и я не понимаю, в чем задержка? Вы не могли бы хотя бы оформить бумаги, чтобы ускорить процесс?

Дэр покачал головой:

— Простите, но не я его арестовал, вам придется присесть и подождать, пока освободится офицер из наряда.

В просторном помещении участка было всего три стула для посетителей, и то в дальнем углу комнаты. Лисса выбрала стул напротив стола Дэра и села, закинув одну соблазнительную ножку на другую.

— Так за что его задержали на этот раз? — спросил Дэр, хотя знал ответ. Однако надо было поддерживать разговор, а приводы Брайана — это немногое, о чем он мог поговорить с Лиссой.

— Непристойное поведение и нахождение в общественном месте в состоянии алкогольного опьянения, — ответила она без тени эмоций на лице.

Судя по рапорту офицера полиции Сэма Марсдена, Брайан вышел из бара «У Джо» в стельку пьяным, зашел за капот своей машины, в которую он благоразумно не стал садиться в таком состоянии, и помочился на тротуар, распевая при этом песни во все горло.

— Одним словом, как всегда, — подытожил Дэр.

Лисса на секунду закрыла глаза. Ее длинные ресницы коснулись нежной кожи, отчего она вдруг стала такой ранимой, что Дэру захотелось прижать ее к груди и успокоить.

— Чего стоило офицеру Марсдену просто привезти брата домой? — Лисса вопросительно посмотрела на Дэра, и ее кажущаяся уязвимость улетучилась в ту же секунду. Дэру даже показалось, что это была лишь игра.

Дэр покачал головой, расписываясь в своем бессилии.

— По-вашему, мы должны каждый раз закрывать глаза на то, что он нарушает закон?

— Что? Да вы издеваетесь надо мной? Вам разве нечем заняться? Ловили бы лучше настоящих преступников.

Дэр раздраженно уставился в потолок.

— Ваш брат и есть настоящий преступник. — Дэр ответил спокойно, но твердо, и тем не менее ему было жаль Лиссу.

Она неожиданно вскочила на ноги и нервно заходила взад и вперед перед его столом. Ее длинные ноги съедали пространство с удивительной скоростью: два шага, разворот, два шага, разворот.

Краем глаза Дэр увидел Сэма, который как раз выходил из камеры предварительного заключения.

— А вот и офицер патруля. — Дэр кивнул в сторону Сэма. — Он сможет сказать, когда отпустят вашего брата. — Последнюю фразу Дэр произнес куда мягче, не желая и дальше расстраивать Лиссу.

Он и сам не знал, почему вымещал злобу на ней, если, конечно, не считать того немаловажного факта, что Лисса закрывала глаза на проказы своего братца.

— Спасибо, — произнесла Лисса с искренней благодарностью и улыбнулась ему.

Затем она глубоко вздохнула, вынудив Дэра бросить взгляд на округлости ее грудей. Не обращая никакого внимания на его интерес к ее прелестям, Лисса встала и направилась к Сэму, чтобы обсудить с ним нюансы освобождения брата.

Дэр медленно выдохнул и вытер со лба капли пота рукавом, радуясь, что длинный рабочий день подходит к концу. Кондиционер в старом здании участка был ни к черту, так что внутри стояла такая же жара, как и снаружи. И тем не менее Лисса даже не вспотела.

Дэр потер затекшую шею, которая уже напоминала о себе тянущей болью. Его бесило, что Лисса вынуждена извиняться за своего нашкодившего брата. Он на собственной шкуре знал, что такое преступник в семье. Ему самому не раз приходилось краснеть за Итана. Именно эта неизменная составляющая семейных отношений мешала ему пойти на примирение с братом, когда они бывали в ссоре. Впрочем, Итан взялся за ум и приложил немало усилий, чтобы исправить то, что натворил в молодости. Они проводили вместе немало времени, когда собирались втроем: он, младший, Итан и их средний брат — Нэш. Однако Брайан Макнайт, похоже, не мучился угрызениями совести, а Лисса, в свою очередь, не испытывала по этому поводу никаких неудобств.

Дэр поморщился. И чего он так разволновался, это ведь не его проблемы. Но Лисса — умная, образованная девушка. Талантливый архитектор. Но это не мешает ей раз за разом вносить залог за мужчину, пусть даже своего брата, от которого надо держаться подальше. Брайану надо научиться отвечать за свои поступки.

Впрочем… Дэру хотелось затащить Лиссу в постель.

Дэр мотнул головой, прогоняя эти мысли. Он никогда не отрицал, что Лисса влекла его. Но также он знал, что они принадлежат к разным слоям общества. В этот момент Дэр не думал об этом, он лишь ждал ее возвращения, и его тело пришло в полную боевую готовность.

Самым ужасным было то, что Дэр постоянно надеялся, что мистер Макнайт выкинет какую-нибудь штуку, и тогда он сможет вновь увидеть Лиссу. Однажды Дэр даже сбежал из школы, чтобы отправиться на вечеринку, которая проходила в доме Лиссы. Он очень надеялся увидеть ее в тот день, но, увы, Лиссы в тот день не было дома, а жизнь Дэра после событий того дня изменилась навсегда.

Прошло более десяти лет, многое в его личной и профессиональной жизни изменилось, как и его чувства к Лиссе. Когда Дэр был подростком, она была объектом его эротических фантазий. Теперь же, каждый раз встречая ее, Дэр понимал, что ни одна другая женщина не сравнится с ней.

Когда он смотрел на Лиссу, то осознавал, что только она может спасти его от тьмы, пожирающей изнутри. Дэр покачал головой, потому что все это были лишь мечты, неспособные воплотиться в жизнь. Хотя ему нравилось думать о Лиссе как об ангеле, она вовсе не была такой. Постоянно выручая брата из беды, она тем самым потворствовала его выходкам, что делало ее ничуть не лучше Макнайта. Или Дэра, и не важно, что в настоящий момент он изо всех сил старался исправиться.

Впрочем, это ничего не меняло, и он продолжал ждать ее. А что до его отношения к Лиссе, то это не более чем просто физическое влечение. Дэру было любопытно, кем сейчас стала Лисса и чем зарабатывает на жизнь. В предыдущий раз, оказавшись в участке, она была в черных туфлях на высоких каблуках и в облегающих джинсах, а ее длинные волосы ниспадали на плечи шаловливыми кудряшками. Сегодня же Лисса — настоящая леди. Лисса привлекала внимание Дэра в любой одежде.

Она же смотрела на него не иначе как на надоедливого полицейского, который только тем и занимается, что отлавливает ее братца. Дэр глянул на часы и облегченно вздохнул: его рабочий день официально окончен. Он сгреб ключи и поднялся с места.

— Домой? — спросил Сэм.

Марсден был на несколько лет старше Дэра и являлся хорошим другом.

— Да, — ответил он.

— Уверен, что не хочешь подождать? — спросил Сэм, с любопытством разглядывая его.

— Зачем? — спросил Дэр.

Сэм замаскировал смешок кашлем.

— Дурачком прикинулся? Дело твое. Не хочешь подождать освобождения брата мисс Макнайт? Она ждет его в вестибюле.

Дэр стиснул челюсти, но это не уняло его головную боль.

— Какое мне до них дело? — Да, он и в самом деле прикидывается дурачком. Но с чего он должен признаваться в своих чувствах и делать себя объектом насмешек Сэма?

— Я же вижу, как ты смотришь на нее, дружище. Только слепой дурак мог этого не заметить. — Сэм навалился на стол и бросил на Дэра взгляд, будто вот-вот отпустит неуместную шуточку.

Вот и замечательно. Никому не надо ни в чем признаваться. Очевидно, его чувства были пришиты к униформе, точно погоны.

— Ты, наверное, заметил, что она не разделяет твоих сантиментов?

— Бог мой, вы, мужики, такие идиоты! — Это произнесла Кара Хартли, полицейский и хороший друг. Они любили работать вместе, а в выходные вместе отдыхать.

— Откуда ты взялась? — спросил Дэр.

Кара засмеялась, ее хвостик разметался по плечам.

— Я притаилась рядом и подслушивала, как вы двое рассуждали о Лиссе Макнайт. Какие же вы оба дураки!

Дэр покачал головой и с трудом удержал стон.

— Мне совершенно не интересно, что ты думаешь на этот счет.

— Придется послушать. — Кара прижалась к нему бедром. — Ты думаешь, что она не замечает тебя. Но ты ошибаешься.

Дэр удивленно моргнул. Ухмылка Сэма стала такой широкой, что Дэр удивился про себя, как его физиономия до сих пор не треснула. Он вовсе не нуждался в их советах в таком деликатном деле.

— Почему она должна хорошо относиться к тебе? Ты арестовываешь ее брата, и ей всякий раз приходится вызволять его. Не думаю, что она захочет встречаться с тобой после такого.

Дэр почувствовал, как вновь заныли мышцы спины.

— Мы можем не обсуждать это?

— Нет. Тема вынесена на обсуждение, и покончено с ней будет тогда, когда я решу. Что, если ты… я не знаю… попробуешь изменить свое отношение? Что-то подсказывает мне, что она может… — Кара повела бровью.

Несмотря на то что ему не хотелось распространяться на эту тему, Дэр задумался над ее словами.

— Ты думаешь о том же, о чем и я? — спросил Сэм Дэра. — Что в словах нашей девочки есть здравый смысл?

Кара посмотрела на Сэма и надула губки.

— Я не ваша, — проворчала она. Кара была верна себе и не терпела снисходительности к ней как к женщине ни в каком случае. Такое отношение крайне раздражало ее.

— Я ничего не думаю, — ответил Дэр. Выносить свои чувства на обсуждение он не собирался.

— Просто помни, что ты можешь подойти к этому с другой стороны. Если захочешь. — Кара пожала плечами.

— Это подсказывает тебе твоя женская интуиция? — спросил Сэм. — Кара у нас спец по интуиции, — напомнил он другу.

Кара усмехнулась, одобрительно кивнув:

— Спасибо за комплимент, Сэм. Я даже готова забыть твою грубую шутку в мой адрес. Еще я могу позволить вам угостить меня «У Джо» в ближайшую среду. — Обычно они ходили в этот клуб по четвергам, когда девушкам был бесплатный вход, поскольку в этот день у них у всех был выходной.

Дэр засмеялся, но Сэм был прав. Интуиция Кары, как на работе, так и вне ее, всегда была на высоте.

— Какие планы? — спросил Сэм у Дэра.

Тот закатил глаза.

— Как я уже говорил, я собираюсь домой.

— Но… — Кара покачала головой. — Не важно, поступай как знаешь. Никто не слушает меня, даже когда я права.

Дэр усмехнулся:

— Ладно, раз уж ты уходишь, я иду с тобой. У меня сегодня тоже выходной. Ты идешь, Сэм?

Он покачал головой:

— Нет, пока не отпущу Макнайта под залог. Увидимся завтра, ребята.

Дэр кивнул Сэму:

— Пока.

Он направился к выходу вместе с Карой, которая болтала о предстоящих выходных и фестивале пожарных, где у них будет выставлена урна для пожертвований на молодежный центр, в котором все трое работали добровольцами. Дэр посмеялся над ее шуткой, в очередной раз восхитившись ее чувством юмора, но даже в обществе Кары он ни на минуту не забывал о Лиссе, которую он заметил, выходя из участка. Лисса сидела в одиночестве, ожидая освобождения брата, и выглядела одновременно сердитой и обеспокоенной. Никогда еще Дэр не испытывал ничего подобного ни к одной женщине.

Лисса ждала Брайана и барабанила пальцами по сумочке. Она бы не удивилась, если бы в полицейском участке у ее брата появилась именная камера — слишком часто он оказывался здесь. При одной мысли об этом у нее начинало крутить живот.

Лисса покачала головой и подавила стон. «По крайней мере будь честна сама с собой», — пробормотала она. Арест брата был не единственной причиной ее плохого самочувствия.

Причина была в Дэре Бэрроне. Полицейском, который всегда оказывался рядом, если ее брат попадал за решетку. Привлекательный мужчина, смотревший на нее то как на самую аппетитную штучку в округе, то как на убогую с другой планеты.

Как будто Лисса сама не знала, что делает! Она все прекрасно знала. Но у нее не было выбора, ведь Брайан был частью ее семьи. К тому же она была его должницей.

Как бы там ни было, Лисса не обязана была отчитываться перед Дэром, даже если он прикидывался «большим плохим полицейским». Да, его темные волосы с золотыми прядями и великолепные карие глаза заставляли ее таять. Но это вовсе не означало, что Лисса должна оправдываться перед кем бы то ни было. И пусть раньше все было по-другому, но теперь она повзрослела и в состоянии отстоять свою независимость.

Лисса поднялась на ноги, раздраженная долгим отсутствием брата. Она не могла понять причину такой задержки, ведь адвокат уже сделал свою работу, и освобождение было лишь вопросом времени, так почему так долго?

Вдруг Лисса услышала свое имя, произнесенное низким мужским голосом. Она обернулась в надежде увидеть брата, но вместо этого увидела Дэра с прелестной женщиной-полицейским. Лисса знала, что ее имя Кара Хартли. Каре было двадцать восемь, она была на год младше Лиссы, Дэру же было двадцать шесть. Кара и Дэр шли рядом и смеялись.

Лисса почувствовала укол ревности, и ее без того бедному желудку стало еще хуже. Ее уже не интересовало, была ли между ними дружба или нечто большее, ее братец и так доставил ей много хлопот. Так что роман с одним из лучших мужчин Серендипити явно не входил в планы Лиссы.

Появление брата отвлекло Лиссу от раздумий, и она шагнула навстречу ему. Судя по всему, он был уже трезв, вел себя довольно замкнуто, а при виде Лиссы погрустнел еще больше. Когда она подписала все необходимые документы, они вместе направились к выходу. В животе у Лиссы заурчало, и тут она вспомнила, что провела в суде и полицейском участке большую часть дня.

Они сели в машину, и только тогда она обернулась к брату.

— Голоден? — спросила Лисса.

Он кивнул:

— Да, но больше всего мне хотелось бы принять душ. Не могу никуда идти в таком виде.

Нашел о чем волноваться.

Его офисная рубашка была помятой и грязной, как будто последние сутки он беспробудно пьянствовал. Но Лисса видела его утром на работе в архитектурном агентстве Макнайтов, которое основал еще ее дед и в котором работал и Брайан. Ее брат был бухгалтером, а это большая ответственность. Но ее дед еще при жизни распорядился, чтобы Брайан не занял должность руководителя, чтобы за ним было кому присмотреть.

— Ты можешь отвезти меня домой, а когда я приму душ, отправимся куда-нибудь пообедать, — сказал Брайан.

«Без намеков», — подумала Лисса.

Она крепче сжала пальцами руль.

— Как насчет того, чтобы забросить тебя домой, оставить там и съездить пообедать, как делают все нормальные люди? Ты сам можешь позаботиться о себе. Я внесла за тебя залог, Брайан, разве этого недостаточно?

Он сжал ее руку.

— Я знаю. И я ценю это, Лисса Лу! — Это прозвище вернуло ее в их детство, когда Брайан впервые посмотрел фильм «Гринч — похититель Рождества».

Лисса тогда носила хвостик, чем походила на Синди Лу. Тогда ей нравилось такое прозвище, теперь же оно напоминало ей о брате, которого она потеряла. Лисса не могла точно сказать, когда он выбрал неверную дорогу. Наверное, когда Брайан стал подростком, тогда проблемы и настигли его. Или он сам нашел себе неприятности.

Лисса сжала челюсти и только после этого смогла произнести:

— Если ты ценишь это, может, посмотришь повнимательнее в зеркало? — Она опустила козырек, в котором было зеркало, так чтобы он мог видеть свое отражение. — Кто ты и что ты сделал с моим братом? — мягко спросила она.

Брайан покачал головой и поднял козырек обратно.

— Ты же знаешь, какие кретины полицейские в этом городе, — пробормотал он. — Они цепляются ко мне.

Она повела бровью.

— Почему тебя не было в офисе днем? — спросила Лисса, пропуская мимо ушей его дурацкую отговорку.

— У меня был деловой обед.

— В баре «У Джо»? — с сарказмом спросила она.

— Нет ничего плохого в том, чтобы угостить клиента выпивкой.

— Что за клиент? И с каких это пор должность бухгалтера обязывает судачить за выпивкой с клиентами?

Брайан что-то недовольно буркнул.

— Я не обязан отчитываться перед тобой, — ответил он, скрестив руки на груди и уставившись в окно.

Лисса снова пропустила его слова мимо ушей: все равно спорить с ним бесполезно. Кроме того, они почти приехали домой.

Дом на холме Лисса увидела издалека, он был местной достопримечательностью и виден со всех сторон, горделиво и величественно возвышаясь на фоне затянутого облаками неба. Было время, Лисса часто приезжала сюда, здесь жила ее подружка Фейт Харрингтон, с которой они вместе выросли. Родители Фейт жили в этом доме до прошлого года, пока ее отца не посадили в тюрьму за жульничество с инвестициями и Итан Бэррон, брат Дэра Бэррона, не приобрел дом на аукционе Комиссии по ценным бумагам[1].

Как же ей перестать думать о человеке, мысли о котором каждый раз выводят ее из равновесия?

Лисса покачала головой и попыталась подумать о чем-нибудь другом. Например, о достопримечательности, к которой они подъезжали, и о ее прежних обитателях.

Лисса ходила в школу вместе с Фейт, пока Брайан не распоясался и не вылетел из школы. Их родители, разозленные тем, что государственная школа, которой они платят деньги, так плохо обошлась с их отпрыском, сослали обоих детей в частную школу в соседнем городке. Они вырвали Лиссу из круга ее друзей и привычной жизни, но им не было до этого никакого дела: все их внимание было сосредоточено на Брайане.

Лисса попыталась поддерживать отношения с Фейт и другими друзьями, потом у нее появились новые знакомые, большей частью из новой школы. И хотя она часто появлялась в Серендипити и общалась с прежними подружками, все уже было не так, как раньше. Связь была потеряна.

Никто особенно не интересовался ее жизнью, поэтому еще с детства Лисса привыкла заботиться о себе сама. Лишь однажды она пошла на поводу у чувств и открылась очаровательному второкурснику Тимоти Баркеру, но потом пожалела об этом.

Лисса покачала головой, злясь на то, что на нее нахлынули эти воспоминания. Дом на холме был не просто достопримечательностью, он был по-своему важен для многих людей. Но Лисса неизменно вспоминала о своем прошлом, а ей совсем не хотелось этого.

Она хотела жить только настоящим.

Лисса сосредоточилась на завтрашнем дне. По случайности первой была запланирована встреча с Фейт Харрингтон. С недавнего времени она возглавляла благотворительный «Комитет красоты», а Лисса была его членом.

Лисса свернула к родительскому дому, где сейчас жил Брайан. Конечно, он был не таким роскошным, как особняк Харрингтон, но тем не менее был внушительным и находился в «правильной» части города. Хотя ее родители переехали в Палм-Бич, штат Флорида, они содержали дом в Серендипити, позволяя Брайану обитать в нем. Лисса не знала, платил ли он им арендную плату, да и не хотела знать.

Она понимала, что Дэр кругом прав, но, черт побери, что она должна была делать? Оставить брата гнить в тюрьме?

Нет. Тот день, когда Лисса совершила неосторожный поступок, преследует ее до сих пор. Именно Брайан тогда спас ее от колоссальной ошибки и собственной недальновидности. Может, он и дрянь, каких мало, но он был рядом, когда Лисса нуждалась в нем, и без него, кто знает, что мог сотворить с ней ее бывший.

Но это вовсе не значит, что Лисса должна постоянно опекать Брайана. Она вовсе не собирается быть его нянькой.

— Ну вот мы и на месте. — Лисса заглушила двигатель, выглянула в окно и тут заметила, что ее брат задремал.

Что ж, это объясняло тишину и ее возможность погрузиться в воспоминания.

Лисса потрясла брата за плечо:

— Брайан!

— Что? — сердито проворчал он.

— Ты дома. Иди и прими душ, — сказала она ласковее, чем он того заслуживал. — И не забудь поесть.

— Ты лучшая, Лисса Лу. — Брайан поцеловал ее в щеку.

Лисса вздрогнула и попыталась сдержать рвотный рефлекс: от него разило ужасным запахом алкоголя, пота и тюрьмы.

Он открыл дверцу и вышел из машины, споткнувшись несколько раз, прежде чем обрел равновесие и направил свое тело к дому.

Лисса убедилась, что он исчез за дверью, и отъехала от дома. Она ужасно устала и с нетерпением ждала момента, когда сможет лечь спать. Нет, сначала она разогреет остатки еды в микроволновке, поест и только потом ляжет в постель. Завтра ей предстоит тяжелый день, целых две встречи, первая и самая важная из которых с Фейт ровно в девять.

У Лиссы были свои планы на членство в «Комитете красоты». В прошлом году «Комитет» собрал деньги, но потратил их на ту часть города, которой и без них жилось хорошо. Нынче Лисса надеялась убедить их потратить часть крупного капитала на более благородные цели. К примеру, на молодежный центр.

Этот центр был местом, где собирались подростки. Там проводились занятия по музыке и рисованию, которые вели добровольцы. Можно было поиграть в баскетбол и другие спортивные игры в относительной безопасности. Лисса была воодушевлена этим, ведь этот центр был надеждой тех, у кого никого и ничего не было. Иногда она думала, что если бы такой центр существовал, когда Брайан был моложе, все могло бы сложиться по-другому.

«Кого я обманываю?» — подумала Лисса, покачав головой. Это никак не смогло бы повлиять на ее брата, тем более что этим было некому заниматься.

Но в центре были добровольцы и учителя, которые не гнушались работы с трудными детьми. К сожалению, средств на содержание откровенно не хватало. Фестиваль пожарных, который состоится в эти выходные, соберет, конечно, какие-то деньги, но этого будет явно недостаточно. И все потому, что некоторые жители города, как, например, ее родители, не делают ничего, чтобы улучшить положение.

Работая в «Комитете», Лисса также надеялась поднять престиж своего родного города. Архитектурная мастерская Макнайт расцветала благодаря заказам из других городов, и, несмотря на то что их работа говорила за них, здесь репутация Брайана постоянно бросала тень на репутацию Лиссы.

За прошедшие два года Лисса посещала собрания «Комитета» и игнорировала приглашения более высоких чинов, что позволило ей познакомиться с молодыми специалистами. На встрече в прошлом месяце неожиданно объявили, что новой главой отдела благотворительных сборов станет Фейт Харрингтон.

Это стало полной неожиданностью, так как Фейт до этого дня не являлась членом «Комитета». Поэтому против Фейт, как и против Лиссы, выступали многие члены «Комитета» по причине криминального прошлого ее отца. Но у мужа Фейт водились деньги, и ходили слухи, что Итан подарил особняк своей жене в качестве свадебного подарка, сделав ее при этом владелицей главной достопримечательности города и закрепив за ней кресло главы благотворительного фонда.

Лисса была очень рада. Она любила Фейт, когда они были детьми, и сейчас, когда они вместе боролись против снобов Серендипити. Она надеялась, что привлечет Фейт на свою сторону в вопросе использования средств, в обсуждении которого принимает участие вся элита города, на молодежный центр.

Лисса верила, что у нее есть шанс. По крайней мере до тех пор, пока Дэр не расскажет своей невестке об аресте Брайана и если Фейт решит, что идеи Лиссы имеют право на жизнь.

Лисса застонала. Как бы там ни было, скоро она узнает, чем все кончится.



Глава 2



Лисса зашла в кофейную лавку на Мэйн-стрит и увидела Фейт. Хотя они давно не виделись, Лисса сразу узнала симпатичную блондинку за боковым столиком.

На ней были простые джинсы и легкий розовый топик, которые делали ее нежной и ранимой. Но Лисса хорошо ее знала. Она читала ее интервью Элизабетте Гарделли в «Ньюс джорнал» прошлой осенью. В Фейт Харрингтон не было никакой слабости. Эта была удивительно сильная и неунывающая женщина, она смогла выжить после предательства бывшего мужа и отца.

— Фейт? — спросила Лисса, подходя к ней.

— Лисса! — Фейт поднялась со своего места. Внезапно исчезли все прошедшие годы, и она вновь стала той девочкой, с которой они дружили в детстве.

— Как ты? — спросили они одновременно.

Смеясь, Лисса присела на стул, и Фейт развернулась к ней.

— Ты первая, — сказала Лисса. — Ты вышла замуж? — Она посмотрела на левую руку Фейт и заметила кольцо с драгоценным камнем. — Оно великолепно! — произнесла Лисса, любуясь бриллиантом.

— Спасибо, — улыбнулась Фейт широкой и счастливой улыбкой. — Подожди, давай сначала закажем по чашечке кофе.

Лисса кивнула. Она подошла к барной стойке и пару минут спустя вернулась к столику с двумя чашками кофе.

— А теперь расскажи мне о себе.

Фейт пожала плечами:

— Особенно нечего рассказывать. Я занимаюсь дизайном интерьера и помогаю Итану воспитывать его сестру, Тесс. В общем, отдыхать некогда. А ты?

— Сестру? — спросила Лисса, и хотя она не была готова сплетничать на эту тему, но ей хотелось услышать побольше о Фейт и Тесс, которая приходилась младшей сестрой и Дэру.

— Ты что, не в курсе городских слухов? — смеясь, спросила Фейт.

Лисса усмехнулась:

— Я думаю, что это зависит от того, в каких кругах ты вращаешься. Я так занята на работе, что у меня не остается времени на общение. — Тем более что те, с кем она общалась, находились за пределами этого города.

Фейт взяла чашку с кофе.

— Тесс и ее сестра Келли приехали прошлым летом. Никто не знал о ней, она была трудным ребенком, но с тех пор многое изменилось, — гордо заметила Фейт.

— А Итан? Как вы сошлись?

Глаза Фейт блеснули при упоминании о муже.

— У нас завязались отношения, когда я вернулась в город. Как раз перед тем, как появилась Тесс. Мы стали что-то вроде… не могу точно подобрать слова, ведь до этого у нас не было никаких отношений. Но у нас была связь… — Краска залила щеки Фейт.

О-о, тут попахивало пикантной историей, Лисса это точно знала. В один прекрасный день Лисса надеялась услышать ее целиком. Она уже разочаровалась в своей личной жизни, но если повезло кому-то другому, то вдруг и ее ждет счастье?

— Что ж, я рада за вас. Правда.

— Спасибо. — Фейт улыбнулась. — А как ты?

Лисса вздохнула, понимая, что ей придется раскрыть кое-какие карты.

— Особо рассказывать нечего. Я закончила университет Нью-Йорка, прожила там четыре года, получила степень, а потом вернулась домой и занялась семейным бизнесом.

— Это здорово, правда?

Лисса подумала немного и кивнула:

— Пожалуй. Мои родители уехали во Флориду, и я заняла их место. Мне нравится реставрировать старые здания, искать возможность сохранить их как историю и одновременно модернизировать.

— Отлично. — Взгляд Фейт скользнул вниз. — Кольца нет, значит, ты не замужем?

Лисса покачала головой:

— Нет, только не я… — Быть замужем значит доверять мужчине, который может разбить ей сердце, сломить ее дух и еще чего хуже.

Только не снова.

— Мне больше нравятся короткие любовные интрижки, — добавила она, зная, как странно это звучит.

Фейт повела бровью, но ничего не сказала.

Лисса тоже хранила молчание. Ей надоело, что постоянно приходится извиняться за свои желания и за то, кем она является. Может, из-за боязни совершить очередную ошибку Лисса была осторожной в отношениях с противоположным полом, что с того? Это не мешало ей наслаждаться жизнью и встречаться с мужчинами, оставаясь при этом в безопасности. Ей нравилось ни с кем не сближаться.

— Что ж, лишь бы ветер дул в твои паруса, — произнесла Фейт и посмотрела на нее таким проницательным взглядом, что Лисса смутилась. — Ты знаешь, до Итана я уже была замужем, — продолжила Фейт, застав Лиссу врасплох. — Этот парень был законченным эгоистом, он использовал связи моего отца и изменял мне, возможно, с первого дня.

Внезапное признание Фейт подтвердило догадку Лиссы, что Фейт понимает куда больше, чем кажется на первый взгляд.

— Мне жаль, — сказала Лисса, не упоминая о том, что уже прочитала эту историю в журнальной статье.

Фейт улыбнулась:

— Ничего. Это сделало меня сильнее, и потом я нашла Итана.

Лиссу восхитил такой подход.

— Мы болтаем так, словно и не было стольких лет разлуки! — восторженно проговорила Лисса, благодарная за то, что с течением времени ее подруга нисколько не изменилась.

— Я не удивлена. Я с нетерпением ждала нашей сегодняшней встречи. И рада, что работа в «Комитете» снова сплотит нас.

— Я тоже. Кстати, о «Комитете»… как ты заполучила кресло председателя? Нет, ты не подумай, я не имею ничего против. Мне намного сподручней работать со старой подругой, чем с какой-нибудь склочницей.

Лисса усмехнулась, а Фейт рассмеялась.

— Каролина Бреттон, президент «Комитета красоты», — клиент и давняя подруга моей матери. А «Комитет» уже много лет пытается войти в высший свет Серендипити. Каролина — умная женщина и прекрасно понимала, что Итан не станет открывать им двери в «клуб» только за красивые глаза. — Фейт сморщила нос, она явно презирала этих людей.

Зная прошлое братьев Бэррон, выросших в «неблагополучной» части города, Лисса все прекрасно понимала.

— Что заставило тебя поддаться на уговоры? Большие возможности?

Фейт вздохнула:

— Знаешь, я не уверена. Каролина была так добра ко мне, когда я затеяла свой бизнес. Она была одной из моих первых клиенток и рисковала не меньше моего, ведь я и сама не знала, что получится. — Она посмеялась над собственной шуткой. — И она оставалась рядом с моей матерью, хотя та, откровенно говоря, не заслуживала дружбы. — Фейт пожала плечами. — Надеюсь, что я все сделала правильно.

— А Итан? Как он относится к тому, что придется открыть дом для такой толпы? — спросила Лисса.

Фейт сказала раздраженно:

— Ему невыносима мысль об этом, но ради меня он сделает все. — Вдруг ее взгляд потеплел.

Глядя на нее, Лисса покрылась гусиной кожей. Она не завидовала Фейт, просто ей стало грустно от мысли, что у нее никогда не было таких отношений ни с одним мужчиной. У нее не было никого, кто делал бы все ради нее только потому, что ей того хотелось. Но это был ее осознанный выбор, благодаря ему Лисса была свободна и в полной безопасности.

— Ну что, готова перейти к делу? — спросила Фейт, не заметив эмоций Лиссы.

— Еще бы. У меня нет достаточной власти в «Комитете», чтобы претендовать на кресло председателя, но я действительно хочу помочь со сбором денег. — Лисса вытянула руки перед собой. — Я с тобой, так что загрузи меня работой.

— Не могу выразить, как я тебе благодарна! — Из своей огромной сумочки Фейт достала блокнот, Лисса сделала то же самое.

Она хотела реализовать свою задумку, решить проблему, которая так долго занимала ее мысли, как можно скорее, пока у нее есть возможность работать с Фейт.

— У меня вопрос. Были ли какие-то разговоры по поводу того, на какой проект будут собираться деньги в этом году?

Фейт щелкнула ручкой.

— Шли разговоры о том, чтобы построить новую беседку в городском парке, — настороженно ответила Фейт. — А что?

— Никто не воспринял серьезно мои идеи, и я даже не знаю почему.

— И почему же? Когда я разговаривала с Каролиной Бреттон, она сказала, что ты работаешь в «Комитете» уже два года. Почему они не прислушиваются к тебе? — спросила Фейт.

Лисса посмотрела на стол. Вот оно. Настало время говорить о проблемах, которые она терпеть не могла обсуждать.

— Имя Макнайт не внушает доверия, если это не касается архитектуры. По крайней мере не в Серендипити.

— Из-за Брайана? — мягко спросила Фейт.

Лисса встретилась с ней взглядом.

— Ты уже слышала?

Фейт вздохнула.

— Конечно, я помню о вечеринке, которая была много лет назад, и о смерти Стюарта Россмана, — ответила она тихим, полным участия голосом.

При упоминании о подростковой вечеринке, в ходе которой по вине ее брата нелепо погиб юноша, Лиссе сделалось дурно.

— Да, а мой братец не образумился до сих пор. — Что уж там, он стал еще хуже, и отчасти Лисса винила в этом себя. — Брайана постоянно приходится вытаскивать из тюрьмы.

— Мне жаль.

Лисса пожала плечами, пряча глубоко свои чувства всякий раз, когда речь заходила о Брайане.

— Спасибо, но ничего не изменить. Именно поэтому в «Комитете» никто не желает меня слушать. Ты ведь знаешь собравшихся там мегер, они едва выносят мое присутствие.

Фейт вздохнула:

— Ну, если учесть, что они выгнали мою мать, то, полагаю, единственная причина того, что я стала председателем правления, — мой дом. Кажется, это вина по ассоциативному принципу.

Лисса не удержалась от улыбки. Должно быть, они действительно верят, что яблоко от яблони недалеко падает. Она покачала головой и горько усмехнулась:

— Ох уж мне эти клише! И натерпелась же я от них!

Фейт кивнула:

— Ладно, так что у тебя там за идея?

Лисса взяла обеими руками чашку с кофе, чтобы согреться.

— Вместо того чтобы выкинуть деньги на украшение и без того идеальной части города — а то получается, что от добрых дел в «Комитете» одно название, — я подумала, что мы можем вложиться в развитие молодежного центра в бедном районе. — Она стала объяснять, почему этот центр так важен для нее, но в глазах Фейт уже зажегся огонек, и она кивала, соглашаясь с каждым словом.

— Можешь даже не объяснять. Моя близкая подруга Кейт Эндрюс, школьная учительница, работает волонтером в этом центре каждое лето. Брат мужа, Дэр, работает с детьми, и Тесс тоже помогала центру прошлым летом, поэтому этот молодежный центр так важен для нашей семьи.

Глаза Фейт сияли, и Лисса чувствовала, как учащенно бьется ее сердце. Стараясь не обращать внимания на свою реакцию на упоминание о Дэре, Лисса посмотрела Фейт в глаза.

— Я рада, что мы в одной команде.

Фейт кивнула:

— Но в первую очередь мы должны привлечь на нашу сторону и других членов «Комитета», всех, кого только сможем.

Адреналин в крови Лиссы зашкалил, и она уже была не в силах сдерживать свой энтузиазм.

— Ты восхитительна, ты восхитительна! Мы это сделаем, мы сможем!

— Ну еще бы! Наступило время перемен. Пора показать этому городу, как нужно вести дела.

— Еще бы! — воскликнула Лисса.

Они чокнулись чашками с кофе.

— Давай, я проведу кое-какую предварительную подготовку, и поглядим, смогу ли я протолкнуть в правлении нашу идею до следующего собрания. Я тебе позвоню, чтобы встретиться и обсудить все детали. Идет?

— Отлично! — улыбнулась Лисса.

Фейт ухмыльнулась.

Лисса была горда тем, что они делают, и впервые за долгие годы чувствовала поддержку со стороны. Она надеялась, что их дружба вновь возродится. Этого ей так долго не хватало в Серендипити.

— Перехватись! — крикнул Дэр четырнадцатилетнему Чарли Скитсу, или, как все его звали, Скитеру.

Подросток перехватил биту повыше и приготовился принять следующий мяч.

Дэр был тренером молодежной команды, их тренировка на поле на окраине города уже подходила к концу. Осталось только дождаться удара Чарли, затем сказать пару слов на прощание, и все, Дэр был свободен на всю ночь.

Спустя десять минут он дал каждому парнишке наставление, разобрав по полочкам сильные и слабые стороны. Когда он закончил, дети разбежались кто куда: кто-то пошел домой с друзьями, а нескольких счастливчиков забрали родители.

Дэр сложил свою амуницию в шкафчик, забросил сумку через плечо и пошел к полноприводному «форду» цвета черный металлик. Он кинул сумку в багажник, захлопнул пыльную крышку и направился к фонтану, чтобы сполоснуть руки.

Только он повернул обратно, как на тротуаре столкнулся с бегуном. Он поднял руки, чтобы защититься от неизбежного столкновения, и понял, что его ладони уперлись в женскую грудь. Мягкую, круглую, большую грудь.

Его тело тут же отреагировало.

— Простите, — пробормотал Дэр и сделал шаг назад.

— И вы простите, совсем не смотрю, куда бегу, — раздался знакомый голос.

Дэр удивленно посмотрел на Лиссу, вынимавшую из ушей наушники от плейера.

— Лисса!

— Вы! — одновременно с ним воскликнула Лисса.

Дэр посмотрел в ее глаза цвета кофе, и их взгляды встретились. Такая близость к Лиссе настолько ошеломила его, что Дэр чуть было не шлепнулся на асфальт. На ее груди остались влажные отпечатки его пальцев, и он не мог не замечать этого. Дэру пришлось отвести взгляд, чтобы не усугублять ситуацию.

— У меня вообще-то есть имя, — напомнил он.

— Офицер Бэррон. — Лисса наклонила голову.

Эта женщина сильно отличалась от тех, кого он обычно видел в полицейском участке. Те были податливее и доступнее. Все это притягивало к Лиссе еще больше.

— Я имел в виду не фамилию. — Дэр хотел услышать, как она произнесет его имя.

Лисса снова подняла на него глаза.

— Дэр, — ответила она. Лисса выглядела уставшей, но на губах ее играла улыбка, и она явно дразнила его своими сексапильными ямочками на щеках.

— Уже лучше. — Он позволил себе изучить взглядом ее формы. Черные шорты с белыми полосками, черный топик, который едва скрывал ее грудь, и поношенные беговые кроссовки. — Вы всегда бегаете по вечерам?

Дэру не нравилось, что Лисса бегает в таком районе, когда солнце уже садится.

— Нет, обычно я бегаю по утрам около своего дома, но сегодня у меня была важная встреча, поэтому пришлось отложить пробежку на вечер.

Дэр кивнул, удовлетворенный ее ответом.

— Тогда мне повезло. Я вас не ушиб?

Лисса вздохнула:

— Все в порядке. Нужно было смотреть по сторонам, но я задумалась. — Ее щеки порозовели, и ему стало любопытно, о чем она думала.

— Да я, если честно, тоже задумался… — Да и было над чем.

Повисла пауза, и Лисса переступила с ноги на ногу.

— Что ж, мне пора, — пробормотала она.

— Я собирался съесть пиццу. Не желаете присоединиться? — выпалил Дэр.

Глаза ее удивленно блеснули. Впрочем, он удивился своему предложению еще больше, ведь через час у него был запланирован ужин в доме брата, но Дэру слишком не хотелось расставаться с Лиссой.

— М-м-м…

Похоже, она колебалась, и он знал, что предпочтет пойти с ней, а не к своей семье, если ему представится такой шанс.

— Сегодня не могу. Много работы. Надо довести до ума презентацию, которая состоится завтра утром.

Дэр понимающе кивнул, хотя в душе был разочарован.

— Ладно, что поделать.

Сначала он подумал, что с ее стороны это был прямой отказ, но потом понял, что Лисса не сказала: «Я не могу». Она произнесла: «Сегодня не могу».

— Может быть, как-нибудь в другой раз?

Она удивленно взглянула на Дэра, словно не могла поверить, что он решился.

— Может быть, — мягко ответила Лисса.

Его сердце ёкнуло, и он тут же вспомнил слова Кары о том, что нужно зайти с другой стороны. Дэр всегда был несколько резок с Лиссой, а сейчас вел себя естественно, и она смягчилась.

— Могу ли я проводить вас? — спросил он, не желая с ней расставаться.

Лисса покачала головой.

— Вот моя машина, — ответила она, показав в сторону улицы.

— Будьте осторожны.

— Я всегда осторожна, — сказала она, одарив его искренней улыбкой.

Дэр смотрел ей вслед, понимая, что лед между ними тронулся, и он вдруг понял, что ему все равно, кто ее брат и что он сделал. Дэр чувствовал, что должен узнать Лиссу ближе.

* * *

Лисса подошла к машине. Она обожала свою малышку: белый родстер «БМВ Z4» с откидным верхом и черным салоном. Она открыла дверь и взяла с заднего сиденья бутылку воды. Во рту пересохло, а сердце выскакивало из груди, поэтому Лисса осушила ее залпом, не задумываясь о том, что позже у нее заболит живот. И дело было вовсе не в пробежке, а в Дэре Бэрроне.

Да, все дело было в нем. Он выглядел неотразимо даже в заляпанной пылью и грязью спортивной одежде, которая подчеркивала его шикарное тело. Она столкнулась с ним, и Дэр обхватил ее грудь, заставив соски напрячься.

А потом он пригласил Лиссу на ужин так, будто в последний раз, когда они виделись, они не разговаривали на повышенных тонах по поводу ареста ее брата.

Лисса вытерла пот с шеи и сделала глубокий вдох. Она уже понимала, что никогда более не обретет внутреннего спокойствия.

Дэру было над чем подумать, и он отдал бы все, что угодно, только чтобы поесть в одиночестве. Но увы, ему предстояло сидеть за традиционным еженедельным семейным ужином и принимать участие в беседе, хотя на самом деле все его мысли были заняты Лиссой Макнайт.

В общем-то Дэр был рад, что она отвергла его приглашение на ужин, семейство Бэрронов нельзя было назвать дружным. И он справлялся с этим только благодаря своим мыслям о Лиссе и о возможных отношениях с ней. Дэр осмотрелся по сторонам, увидел перед собой парадный вход в дом и с трудом вспомнил цель своего визита.

То, что когда-то началось как семейный совет, созванный из-за сводной сестры Тесс, которую нужно было наставить на путь истинный, в итоге переросло в настоящие семейные посиделки. Конечно, все это произошло благодаря Фейт и Келли, женам его братьев: они настояли на всеобщем семейном сборе. Благодаря таким встречам они вновь почувствовали себя семьей. Это было утраченное ими чувство единения.

Дэр все не мог привыкнуть к внушительным размерам особняка, принадлежавшего Итану. Они выросли в другой части города в маленьком доме с тремя спальнями и двумя ваннами. Там все было крохотным и уютным, как и в большинстве домов в округе. Тогда их было пятеро, трое из которых были сорванцами. Итан был старшим, и поэтому у него была своя комната, а Дэр жил вместе с Нэшем.

Все шло нормально, пока Итана не арестовали на следующий день после его восемнадцатилетия. Родители поехали вносить за Итана залог и погибли в аварии по вине пьяного водителя.

Вы думаете, Итан занялся воспитанием младших братьев? Черта с два! Он просто пропал на десять лет, отправившись бог знает куда, и вернулся лишь год назад. Первое время они никак не могли найти общий язык, пока на пороге дома Итана не объявилась Тесс — плод интрижки их отца, о которой никто не знал. Она была трудным подростком, ее привела Келли Мосс, ее сводная сестра. У них с Тесс была общая мать. Это вылилось в сущий кошмар, но в итоге сделало их настоящей семьей. И кстати, благодаря этим передрягам его брат Нэш сейчас был женат на Келли.

Дэр покачал головой и нажал на дверной звонок. Он нисколько не удивился, когда ему открыла Тесс. Сейчас она уже не была трудным подростком, причинившим столько неприятностей. Не было черных волос с фиолетовой прядью, кольца в брови, черной одежды армейского стиля и походных ботинок, которые она носила даже в тридцатиградусную жару. Вместо всего этого на ней были леггинсы и парадно-выходная футболка. На ногах открытые сандалии, Которые не скрывали красивый темно-синий маникюр. У нее были светло-коричневые волосы, тонкие черты лица и голубые глаза.

— Так и будешь глазеть на меня полночи или в дом войдешь? — спросила Тесс, отвлекая Дэра от его мыслей.

Ну ладно, допустим, сарказм никуда не делся. Дэр усмехнулся: все же Тесс оставалась типичным подростком, хоть и с фамилией Бэррон.

Дэр прижал девушку к себе, она взбрыкнула, но улыбнулась в ответ:

— Ты последний, давай за стол.

— Сначала надо умыться. — Он пошел в ванную на первом этаже, ополоснулся, а на выходе из ванной снова столкнулся с Тесс. Она караулила его за дверью, чтобы сразу потащить в столовую.

Как Тесс и сказала, Дэр был последним, как обычно. И единственный, кто был не празднично одет. Но в семье все уже привыкли к нему, к его униформе, к его спортивному костюму и даже к его старым джинсам.

— Садись рядом со мной. — Тесс указала ему на стул.

Итан сидел во главе стола, Фейт находилась рядом с ним. Нэш и Келли, молодожены, сидели сбоку. На их свадьбу, состоявшуюся перед самым Рождеством, собралась только семья, так же как и на свадьбу Итана и Фейт в октябре. Дэр и Тесс расположились напротив молодоженов.

А Дэр так и оставался одиноким холостяком.

— Простите за опоздание, — проговорил он, вместо того чтобы высказаться по этому поводу.

— Ничего страшного, мы только сели. Хотя Розалита объявила, что ужин готов, мисс Нетерпение заявила, что без тебя она за стол не сядет. — Фейт тепло посмотрела на Тесс.

— Ты ее совсем избаловала, — сказал Нэш вполголоса, хотя по выражению его лица было понятно, что он шутит.

— Я все слышала, — пробубнила Тесс с ртом, набитым булкой с маслом.

— Так и было задумано, — сказал Нэш и подмигнул ей.

Все за столом рассмеялись.

Поначалу отношения Нэша с Тесс складывались хуже всего, но сейчас Тесс обожала всех троих братьев в равной степени. Однако им с Нэшем все равно доставляло невероятное удовольствие подтрунивать друг над дружкой.

Этого так не хватало Дэру, который долгие годы прожил вдали от Нэша, на другом конце города в приемной семье.

— Так что я пропустил? — спросил Дэр.

Розалита, экономка Итана, про которую тот любил говорить, что он а досталась ему вместе с домом, принялась накрывать ужин. Для Фейт, а теперь и для всех остальных Розалита стала членом семьи, ведь она служила еще ее родителям, когда те жили в этом доме, и, по сути, именно Розалита воспитала Фейт. Теперь старая женщина помогала с Тесс.

— Фейт рассказывала нам о новой работе, — ответила Келли.

— Теперь она в «Комитете красоты» города Серендипити, — добавил Итан, и в его голосе слышалась гордость за жену.

— Я набираю добровольцев, — сообщила Фейт, не сводя взгляда с Келли.

Келли опустила глаза и принялась внимательно изучать узор на полу.

— Я, на минуточку, помощник юриста на полную ставку, да еще и недавно замужем. У меня нет на это времени, — ответила она, избегая встречаться взглядом с Фейт.

— Уверена, твой муж, который является твоим начальником, выделит тебе немного времени, чтобы ты могла помочь любимой родственнице, — лучезарно улыбнулась Фейт.

Итан и Нэш, к их чести, решили не встревать.

— Я помогу! — отозвалась Тесс.

— Замечательно. По крайней мере хоть кто-то в этой семье поможет молодежному центру, — сказала Фейт.

Конечно, как она и ожидала, все сразу заинтересовались ее словами.

Особенно Дэр.

— Что общего между «Комитетом красоты» и молодежным центром? — спросил он.

Все, что он знал, — это то, что «Комитет» устраивает ежегодные балы для сливок общества Серендипити, куда те приходят в смокингах и замысловатых платьях, а полицейские в это время вынуждены регулировать транспортное движение.

Итан кашлянул. Фейт похлопала его по спине.

— Все в порядке, дорогой?

— С ним все в порядке. Просто он представил себе, как все обхохочутся, когда обо всем узнают, — ответила Тесс с очевидным ликованием в голосе.

Ой-ой.

— О чем ты говоришь? — спросил Дэр.

Молодежный центр был для него не чужим местом.

Он был волонтером и знал по именам всех детей, также как и они его. Полицейские и пожарные постоянно скидывались на помощь этому центру, но их поддержки явно было недостаточно.

— Фейт хочет устроить торжество здесь! — Тесс в волнении вскочила со своего места. — И сказала, что я тоже могу прийти. Мы все будем присутствовать, и она купит мне новое платье и все остальное.

— Сейчас она без ума от платьев, — шепнул Нэш своей жене.

Дэр покачал головой:

— Но почему именно здесь? И что именно вы хотите сделать с центром? — У него было такое чувство, будто он попал в эпицентр торнадо и понятия не имел, чем все это закончится.

Впрочем, такое состояние для его семьи было вполне нормальным.

— Каролина Бреттон попросила меня возглавить «Комитет». Ты ведь знаешь, она помогла мне с первой работой…

Итан кашлянул.

— Прости… — Фейт поцеловала его в щеку. — Она помогла мне со второй работой. — Ее первой работой Дизайнера стал именно этот особняк, и на работу ее нанял Итан. — И я чувствую себя обязанной ей.

— Это произошло только потому, что работы там было непочатый край и никто не соглашался на нее, тем более что у твоей подруги были свои планы на этот особняк, хоть она и прекрасно знала, что я ни за что не отдам его, — напомнил ей Итан.

Фейт кивнула:

— Это так. Еще она прекрасно понимала, что ты не сможешь мне отказать.

Итан наклонился к ней и поцеловал в губы.

— Эй, если вам двоим вздумалось заняться… ну вы сами знаете чем, идите к себе в комнату! — воскликнула Тесс.

Никто не обратил на нее внимания.

— Итак, поскольку центр событий перемещается сюда, вы все будете принимать в них участие. А благодаря моему блестящему помощнику мы сделаем все, чтобы деньги в этом году были потрачены именно на центр. Учитывая, что ради этого я предоставлю мой дом, думаю, все они согласятся с нашим решением.

— Не правда ли, она великолепна? — с восхищением спросил Итан.

— Ненавижу официальные приемы, — пробормотал Нэш.

Дэр был с ним солидарен.

Келли обняла мужа.

— Придется смириться ради благого дела.

Нэш застонал, она наклонилась к нему и прошептала что-то на ушко. Что-то, отчего брат Дэра, обычно сдержанный, вспыхнул.

Даже Дэр смутился.

— А теперь вы двое идите в свою комнату.

Фейт подытожила:

— Итак, событие состоится в субботу, в День труда, так что отметьте в своих календарях. Все волнуются?

— Ага, я так же волновался, когда ходил к зубному в последний раз, — ответил Дэр.

— Как ты собираешься подготовиться к такому событию меньше чем за месяц? — спросила Келли.

— «Комитет» назначает дату за год, так что вопросы кейтеринга, музыки и декорирования уже решены. Все, что требуется от меня, — это подготовить специальное меню, программу вечера и скоординировать все это. — Фейт откашлялась. — И конечно, пара рук вовсе не помешает.

— Хорошо-хорошо. Забирай мои руки, если они так тебе нужны, — покорно согласилась Келли.

Фейт ухмыльнулась:

— Я знала. Я дам твой номер моей помощнице. Ее зовут Лисса Макнайт.
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— Лисса скоро позвонит тебе, Келли, — продолжила Фейт разговор о «Комитете». — Нам надо поскорее определиться с оформлением торжества.

Как только Дэр услышал имя Лиссы, кусок застрял в горле, а глаза полезли из орбит.

Итан, привстав с места, с опаской посмотрел на него.

— Все в порядке, — прохрипел Дэр, опасаясь, что его брат проведет прием Геймлиха[2], сломав ему при этом пару ребер. Дэр потянулся за водой, и уже через пару минут ему стало лучше.

— С тобой точно все в порядке? — спросил Нэш.

Дэр кивнул:

— Поперхнулся.

— Ты расстроился из-за того, что я работаю с Лиссой? — спросила Фейт. — Потому что она сестра Брайана?

«Расстроился», пожалуй, было неправильным словом, чтобы описать состояние Дэра. Он просто был крайне удивлен услышать ее имя спустя тридцать минут после того, как видел ее.

Зато Дэр прекрасно понимал, почему так взволнована его реакцией Фейт. Уже вся семья знала о его страшной тайне. О том, что он был на вечеринке, устроенной Брайаном, во время которой погиб Стюарт Россман. Какой трагичный и глупый несчастный случай. А ведь всего произошедшего можно было избежать или по крайней мере смягчить последствия как на самой вечеринке, так и после оной. Особенно после.

Боль, сожаление и подавленный гнев разъедали душу Дэра с того памятного дня. Никто так и не ответил за смерть Стюарта Россмана. А все потому, что родители Брайана и Лиссы были хорошо знакомы с окружным прокурором, и в итоге Брайану лишь предъявили обвинение в административном нарушении закона, проследили, чтобы наказали его как малолетнего преступника. Одним словом, он ни дня не провел за решеткой.

Больше никто не понес наказания.

Так легко было скрыть правду. Слишком просто. И как только вокруг происшедшего выросла стена молчания, никто не поднимал впредь эту тему. Но Дэр по сей день страдал от кошмара, который был для него реальностью.

Поскольку в те дни ему не к кому было пойти и некому признаться, пятнадцатилетний Дэр похоронил произошедшее глубоко внутри, оставаясь с виду счастливым, жизнерадостным подростком, с которым никто не мог связать трагедию. Но он продолжал жить с осознанием того, что он позорно бежал. И не важно, что тогда Дэр был несмышленым подростком, он-то знал правду.

Дэр не мог себя простить. Он не знал, сможет ли когда-нибудь.

— Эй, ты в порядке? — спросил Нэш, не на шутку взволновавшись.

Дэр кивнул и посмотрел на Фейт.

— Прости, разумеется, я не расстроен из-за того, что ты будешь работать с Лиссой. Она не такая, как ее брат.

Всего пять минут, проведенные с Лиссой наедине вне стен полицейского участка, дали ему понять, что она не похожа на брата. Не невинная овечка, но более открытая и честная в своих эмоциях. Несмотря на голос разума, Лисса затронула какие-то глубокие струнки в его душе.

И предстоящее официальное торжество вдруг перестало казаться пугающим.

— Я рада, — сказала Фейт. — Похоже, наша затея с распределением средств воодушевила ее, а я чувствовала бы себя неловко, если бы наше сотрудничество причиняло кому-то неудобство. — Она обвела взглядом присутствующих за столом, и все поняли, что она имела в виду.

Им с трудом удалось построить крепкие семейные отношения, и никто не хотел этого лишиться. Остаток обеда прошел в относительной тишине, если не считать острых шуток Тесс.

Пару часов спустя Дэр поблагодарил Фейт и Итана за обед и попрощался со всеми остальными.

— Подожди, — попросил Нэш, поймав его у входных дверей до того, как Дэр успел выйти из дома. — Хотел спросить, почему ты так отреагировал, когда Фейт сказала, что работает с Лиссой Макнайт?

— Подавился, — напомнил Дэр брату.

Нэш ухмыльнулся:

— Расскажи это кому-нибудь, кто не читает тебя словно открытую книгу.

Дэр нахмурился, его брат был прав. Никто не знал его лучше, чем Нэш. Была только одна тайна, которую он в свое время хранил от Нэша, и он расплатился за это сполна. Они прошли период тотальной лжи, и Дэр вовсе не хотел возвращаться в то время, когда Нэш отгородился от брата стеной непонимания.

— Так что? Ты и Лисса… — продолжил Нэш.

Дэр закрыл глаза и представил себе Лиссу такой, какой он в последний раз видел ее: в облегающей одежде и с отпечатками его рук на ее груди.

— Она… интересная. — Дэр встретился взглядом с братом.

Нэш повел бровью:

— Другими словами, тебя поймали на крючок. — Он усмехнулся, скрестив руки на груди. — Как ты познакомился с ней?

— А ты как думаешь? Она обычно вызволяет из тюрьмы своего братца. — Нэшу незачем знать подробности. Его брат мог потрепать ему нервы больше, чем Кара и Сэм, если дать ему такую возможность.

— Она знает, что ты запал на нее? — спросил Нэш.

К чему отрицать очевидное? Дэр просто кивнул.

— Она обо мне не лучшего мнения. — Во всяком случае, раньше. Но после последней встречи Дэр понятия не имел, что она о нем думает.

Нэш рассмеялся, чем немало удивил Дэра.

— Чего тут смешного?

— Ты самый славный из нас троих. Люди тебя обожают. Так почему Лисса не любит тебя? — Нэш смотрел на брата голубыми мамиными глазами.

Однако сегодняшняя встреча все еще была свежа в памяти и вызывала новые чувства, которыми он не хотел делиться с братом.

— Потому что каждый раз, когда она показывается в участке, я могу думать лишь о том, как не повезло такой умной и красивой девушке с придурком братом.

Губы Нэша скривились в усмешке.

— Так, значит, она красивая?

Дэр потянулся к ручке.

— Я тебе позвоню завтра, — произнес Нэш и пошел в гостиную к семье, смеясь на ходу.

Лисса смотрела на рекламную листовку, которая лежала у нее на столе. Помощник оставил ей напоминание на голубой бумаге рядом с почтой. Фестиваль полицейских и пожарных проходил в первые выходные августа, как и всегда, и должен был состояться в парке рядом с молодежным центром.

Много лет Лисса делала пожертвования, но не посещала это мероприятие. Как бы сильно она ни уважала работу, которую выполняли эти люди, но из-за своего брата она чувствовала себя неуютно среди полицейских Серендипити. Вместо этого она уезжала за город на выходные, пока проходил фестиваль. Вот и в этот раз ее ждали друзья на Манхэттене.

Лисса с улыбкой подумала о том, что девчонки из колледжа до сих пор остаются ее близкими подружками и они продолжают встречаться. Но здесь, дома, у Лиссы было мало друзей. Большинство разъехались после школы, а многие отдалились от Лиссы, считая, что поведение Брайана накладывало отпечаток на ее социальный статус. Вот почему, когда ей хотелось расслабиться и повеселиться, она надевала что-нибудь новенькое и ехала в Нью-Йорк, где встречалась с друзьями в каком-нибудь клубе.

В большом городе намного проще быть естественной, ведь там тебя никто не знает. Она отправлялась туда, если не задерживали дела или, естественно, Брайан. Лисса никогда не пыталась прогибаться под богачей Серендипити, которые относились к ней с подозрением. Она была в некотором роде чудачкой, и именно поэтому на встрече с Фейт Лисса чувствовала себя так комфортно. У них было много общего, больше, чем у кого-либо еще.

Но сейчас Лисса посмотрела на рекламку и подумала о Дэре Бэрроне и его приглашении поужинать. Он не смотрел на нее как на чудачку с кучей проблем и братом-алкоголиком. По крайней мере прошлым вечером.

И вместо того чтобы проверить свою записную книжку и выбросить рекламку в мусорное ведро, Лисса решила пересмотреть свои планы на выходные.

Она бросила взгляд на архитектора Джеффа Монтану, которого наняла не так давно, он ждал разговора с ней.

— Привет, Джефф. Проходи.

Он прошел в кабинет и сел напротив Лиссы. Джефф переехал в Серендипити со Среднего Запада[3]. Он искал работу на Манхэттене, планировал добираться на поезде, потому что проживание в большом городе слишком дорого. Но ему это не удалось, зато Лисса была безмерно счастлива урвать такого талантливого специалиста. Он хорошо прижился в офисе, и она его очень полюбила.

— Что ты хотел? — спросила она.

— Хотел поговорить о проекте в Мисти. — Этот заказ они приняли из Коннектикута.

Лисса кивнула:

— Конечно.

— Собираешься посетить праздник в выходные?

Она нахмурилась при упоминании об этом.

— Не уверена. А ты?

— И я не уверен. Я здесь никого не знаю, так что это прекрасная возможность познакомиться с людьми. С другой стороны, слишком много незнакомых людей… — Джефф посмотрел на нее и улыбнулся своей очаровательной улыбкой.

— Ты был в «У Джо»? — Главный бар этого города также был прекрасным местом, чтобы слиться с толпой.

Он покачал головой:

— Нет. По этой же причине. — Джефф посмотрел в сторону.

Его смущение было прелестно. С его волосами воронова крыла и естественным очарованием он мог бы завладеть сердцем любой одинокой женщины Серендипити. Ему просто необходимо быть на людях.

— Поскольку мы оба пребываем в нерешительности, может, встретимся там? Буду счастлива представить тебе местную публику.

Что ж, Джефф мог бы быть ее запасным вариантом. Лиссе хотелось видеть Дэра, но она вовсе не была уверена, что он разделял ее желание. Дэр пригласил ее на обед, но сделал это так, будто она все еще находилась в полицейском участке, так что Лисса просто терялась в догадках. И похоже, это приглашение тоже немало удивило Дэра.

— Ты сделаешь это для меня? — спросил Джефф.

Лисса кивнула. Ей была неприятна мысль, что он оказывает ей такую услугу, но она ведь не могла рассказать, что чувствует себя неуютно в своем родном городе.

Стоит ли удивляться, что Лисса так одинока?

Она постаралась улыбнуться как можно искреннее:

— Будет весело. Что, если мы встретимся… в час дня?

К этому времени как раз соберутся люди, а те, кто решит покинуть торжество пораньше, еще не уйдут. У Лиссы в Серендипити не было близких друзей, но были те, с кем приятно проводить время. Именно их она и собиралась представить Джеффу.

— Звучит великолепно! — ответил Джефф, по нему было видно, что он с нетерпением предвкушает предстоящее событие.

Лисса кивнула:

— Отлично. А теперь о Мистическом Проекте…

Оставшееся время они обсуждали целесообразность реконструкции, историческую ценность здания и предстоящие расходы. Затем Джефф вернулся в свой офис. За время их беседы Лисса ближе познакомилась с проектом и передала право Джеффу самостоятельно вести его.

Она была готова прерваться на ленч, когда зазвонил телефон. Звонок поступил не по внутренней линии.

— Слушаю.

— Лисса, это Питер из финансового отдела.

— Да, Питер, что случилось? — спросила она, ощутив приступ голода.

— Я просматриваю квитанции и счета и кое в чем не уверен, — ответил он.

Ничего нового. Этот мужчина звонил так часто и задавал так много вопросов насчет бухгалтерии, несмотря на то что он превосходно мог решить все самостоятельно. Питер был лет на десять старше Лиссы и последние пять лет работал в ее агентстве, но каждый раз он проверял и перепроверял все до того, как принять окончательное решение.

— О каких счетах идет речь? — терпеливо спросила Лисса.

— Ленчи в баре «У Джо». Твой брат прикрепил их к общим расходам для компенсации, но сумма для ленчей слишком высока.

Другими словами, алкогольные напитки были включены в счет и делали общую сумму заоблачной.

— Полагаю, Брайана нет поблизости, раз ты так свободно об этом говоришь?

— Точно.

Лисса вздохнула:

— Ничего не подписывай. Я поговорю с ним. И спасибо за старания. — Лисса слишком поздно заметила, что ее брат транжирит деньги компании. Его бизнес-ланчи и последняя попойка заставили ее порядком поволноваться.

— Никаких проблем, — ответил Питер. — Я рад, что ты ценишь мой труд.

Еще одна особенность Питера Далтона: ему была необходима ее похвала, но это было не в ее стиле.

Лисса попрощалась и повесила трубку, чувствуя неловкость, впрочем, как обычно, после общения с этим человеком. Но она не могла отрицать, что работником он был и вправду отличным, и именно его предусмотрительность удерживала Брайана от превышения служебных полномочий.

Жаль, что она не обладала подобным качеством.

Каждую среду вечером Дэр с друзьями проводил в баре «У Джо», по четвергам они не работали, как и в один из выходных, так что это стало их ритуалом. Получалось, что только по средам они могли по-настоящему отдохнуть, а с недавних пор к ним стал присоединяться его брат. Дэр должен был признать, что впервые за долгое время он чувствовал, что жизнь бьет ключом.

Он заказал всем пива и сел за столик, передавая друзьям бутылки с длинным узким горлышком. Кара и Сэм захватили с собой Алексу Коллинз, которая выросла в Серендипити и вернулась в город после медицинского колледжа, чтобы работать вместе с отцом в его клинике.

— А вы все будете чем-либо заняты на предстоящей ярмарке? — спросила Алекса.

— Полицейская машина, — ответила Кара, имея в виду, что в ее машине — и на переднем сиденье, и на заднем, и даже у нее на коленях — будут сидеть дети, а она будет отвечать на вопросы о работе в полиции и время от времени включать сирену.

— Это еще ничего, — заметил Дэр. — Мне досталась ОПБУН.

Они все поморщились, но он любил работать с детьми. Участвуя в Образовательной программе по борьбе с употреблением наркотиков, он мог удержать подростков от ошибок, которые сам совершил в молодости. Он лично предложил продвигать ОПБУН в средней и старшей школе. Наивно и старомодно было предполагать, что если рассказать детям младшей школы о вреде наркотиков, то к девятому классу они будут серьезно к этому относиться и устоят перед соблазном, когда таковой подвернется.

— А ты? — спросила Кара у Сэма, сделав приличный глоток из своей бутылки.

— А я буду охранять мост на Острове развлечений и сталкивать в воду каждого, кто попытается пройти мимо, — ответил Сэм, нахмурившись. — Ну или меня, это уж как повезет.

— Не могу дождаться своей очереди, — сказала Кара, с энтузиазмом разминая кисть.

— Сбросишь меня в воду и пожалеешь об этом, — предупредил Сэм, недобро глядя на Кару.

Однако Кара ничуть не испугалась и в предвкушении потерла руки.

— Посмотрим, кто кого!

Алекса рассмеялась.

Дэр не удержался от комментариев:

— Иногда вы ведете себя как брат с сестрой, а не как друзья. — Он глотнул холодного пивка, наслаждаясь выпивкой и расслабленной атмосферой. — А ты? — спросил он Алексу.

— Папа берет выходной, так что я буду на телефоне. А это значит, что я найду время, чтобы тоже попытать счастья на мостике, — ответила она и бросила на Сэма лукавый взгляд.

— Глупости, тебя я не боюсь, ты бьешь как девчонка.

— Эй! — обиделась Алекса.

— Это не твоя родственница? — прервала их Кара, кивая в сторону дверей бара.

Дэр повернул голову. И правда, перед входом стояла Фейт и рядом с ней Келли.

— Вообще-то обе они мои невестки. — Дэр повертел головой, но братьев рядом с девушками не увидел. Он не разговаривал с ними сегодня и потому не знал об их планах на вечер.

— И каково оно, быть единственным холостяком в семье? — спросил Сэм.

— Я счастлив за Итана и Нэша, но мне моя жизнь нравится такой, какая она есть. Хотя перебраться в квартирку побольше не помешало бы. — Сейчас Дэр жил прямо над баром «У Джо», он снимал комнаты, которые Келли, в свою очередь, снимала у рантье.

Это было культовое место для их семьи, просто какой-то перекресток судьбы. Сначала, в этой квартире обитала Фейт, пока не вышла замуж за Итана и не перебралась в особняк. Затем она сдала ее в субаренду Келли, а та вышла за Нэша. А теперь там жил Дэр, пока не подвернется что-нибудь стоящее, чтобы обустроиться надолго.

Кара навалилась на спинку стула.

— А ты не задумывался над тем, чтобы купить жилье? Я знаю, мы еще молоды и все такое, но я также знаю, что ты откладываешь деньги и сейчас выгодное время для покупки квартиры. Строится новый жилой комплекс в Истоне, и я присматриваю себе там квартирку. Это в десяти минутах езды и в радиусе двадцати миль, то есть как раз в границах требований департамента. Не желаешь взглянуть?

Повторного приглашения Дэру не требовалось.

— Конечно.

Кара кивнула:

— Отлично, тогда договоримся съездить туда после работы на этой неделе или на следующей.

— Так-так, все мои любимые полицейские города собрались, — произнесла Фейт, подойдя к их столу.

Дэр посмотрел на невестку.

— Привет, Фейт… привет, Келли. — Он улыбнулся девушкам. Коллеги Дэра были знакомы с его семьей, в представлениях никто не нуждался. — Что это вы тут делаете без мужей?

Фейт пожала плечами:

— Я предложила собраться здесь, чтобы обсудить дела «Комитета», но забыла, что сегодня «дамский вечер». Здесь так шумно, что едва ли нам удастся поработать.

— А что за «Комитет»? — спросила Алекса.

— В этом году меня выбрали председателем правления «Комитета красоты».

— Поздравляю, — сказала Кара скорее из вежливости, ведь на самом деле ей было все равно. — И что вы собираетесь делать с деньгами в этом году? Снова посадите цветы в центре города? — спросила она невозмутимым тоном.

Центр города и без того был цветущим оазисом и раем для птиц. Тратить деньги на то, чтобы сделать его еще красивее, означало попросту выбросить их на ветер.

Но Фейт лишь покачала головой и усмехнулась, ничуть не обидевшись на высказывание Кары. Кроме того, Дэр знал, что она разделяет ее мнение.

— Вообще-то мы будем настаивать, чтобы деньги потратили на то, что близко и дорого вашим сердцам, — на молодежный центр.

— Да ладно! — Кара широко улыбнулась. — Интересно было бы посмотреть на лица остальных членов «Комитета», когда вы выложите им вашу идею. Но раз так, я угощу всех пивом.

— Диетическую содовую на этот раз, — попросила Алекса.

— А мне обычную содовую, — сказала Фейт, повернувшись к Келли.

— А ты?

— Я буду то же, что и Кара. И спасибо.

Дэру бесконечно нравилась искренность жен его братьев, без всякого фальшивого притворства. Особенно это касалось Фейт, которая вернулась в город, чтобы обрести себя, и семейное воспитание не смогло ее изменить.

Дэр потянулся на своем стуле. Вдруг он осознал слова, сказанные Фейт ранее.

— Ты сказала, что встречаешься со своими помощницами? — спросил он. — Почему во множественном числе?

— Так Нэш был прав, — произнесла Фейт и уставилась на Дэра. — Ты интересуешься Лиссой! — Его невестка практически прокричала его мысли.

Дэр замотал головой и простонал.

— Фейт!.. — процедил он сквозь стиснутые зубы.

— Да?

— Помолчи. По-хорошему прошу.

Она потрепала его по щеке.

— Ты такой милый, когда смущен. — Фейт бросила взгляд через его плечо. — А вот и они. Будь душкой. Подставь нам вот этот свободный стол, пока кто-то не занял его.

Дэр не успел и рта открыть, а Сэм уже сделал что просили. И их компания из троих расширилась до пятерых. А Кара в сопровождении Джо принесла пиво.

— Кажется, ты сказала, что у вас намечена деловая встреча? — спросил Дэр у Фейт.

— А еще я сказала, что здесь слишком шумно, чтобы работать, — ответила Фейт и пожала плечами.

А Дэр уже с предвкушением и страхом ожидал встречи с Лиссой.

Обычно Лисса не заходила в бар «У Джо». Слишком много людей… и слишком велик шанс пересечься со своим пьяным братом. Но Фейт настаивала, чтобы они встретились именно сегодня и именно здесь. Хотя договаривались о встрече, с тем чтобы обсудить фонды, Лисса, увидев на двери бара табличку «Дамский вечер» и заметив количество посетителей, поняла, что вряд ли им удастся сегодня поработать.

Она подошла к барной стойке, но не увидела Фейт, хотя в такой толпе она могла ее просто не заметить. Тогда она обошла помещение, вглядываясь в посетителей за столами. Она заметила знакомые светлые волосы и подошла к столику. Фейт и Келли были не одни.

Фейт сидела в компании Сэма Марсдена, офицера, арестовавшего ее брата в последний раз, и красавицы полицейской, которая была еще симпатичнее без униформы и с распущенными волосами. А еще за столом сидел Дэр.

Он тоже был в гражданском, легкая небритость на лице украшала его еще больше. На нем была выцветшая серая футболка с логотипом департамента полиции Серендипити на груди, его каштановые волосы с золотистым отливом были слегка растрепаны. И о Боже, на бицепсе у него была татуировка. Вчера она ее не заметила, видимо, рукав его спортивной формы был длиннее, потому что не заметить татуировку она бы попросту не смогла.

Единственное, что удержало ее от того, чтобы бесцеремонно уставиться на нее, были его прекрасные глаза, которые он не сводил с нее.

— Лисса!

Она едва услышала голос Фейт сквозь шум толпы. Да и Дэр сейчас интересовал ее гораздо больше.

Его взгляд скользнул по ее фигуре, на что тело Лиссы очень бурно отреагировало. Поскольку она собралась на деловую встречу с двумя женщинами, то совершенно не придала значения своей одежде. После работы Лисса заскочила домой и схватила первое, что попалось ей в стопке с чистой одеждой. И не важно, что Дэр уже видел ее в пропитанной потом беговой майке, — в один миг ее узкие джинсы и короткий обтягивающий топик показались ей слишком вульгарными и откровенными.

Заставив себя сделать глубокий вздох, Лисса с трудом смогла отвести от него взгляд, подошла к столу и поздоровалась с Фейт:

— Привет!

Фейт кивнула:

— Как здорово, что ты такая легкая на подъем. Это Келли, она будет работать с нами.

Лисса посмотрела на девушку, с которой была заочно знакома, хотя они ни разу не встречались. В отличие от Фейт, которая выглядела сногсшибательно, что бы она ни надела, Келли походила скорее на привлекательную соседскую девушку, со своими длинными прямыми темно-русыми волосами.

Она поприветствовала Лиссу теплой улыбкой:

— Привет!

— Рада познакомиться, — ответила Лисса.

— Мы можем найти где-нибудь тихий уголок, чтобы поговорить о предстоящем торжестве? — спросила Лисса, избегая встречаться взглядом с остальными за столом, хотя понимала, что все они смотрят на нее.

Фейт покачала головой.

— Представляешь, я забыла, что сегодня «дамский вечер», — сказала она и постучала пальцем по лбу.

— Да уж, — произнес Дэр со странными нотками в голосе.

— Поскольку здесь все равно что в зоопарке, то деталей нам не обсудить, — сказала Фейт. — Давайте просто насладимся вечером, а деловую встречу перенесем на другой день.

— Ура! Я за веселье! — воскликнула Келли и отсалютовала бутылкой пива. — Ты не против? — спросила она Лиссу.

Можно подумать, у нее был выбор.

Лисса кивнула:

— Пусть так. — Она выпьет и будет веселиться в компании полицейского, с которым ей безудержно хотелось заняться сексом каждый раз, когда он появлялся поблизости.

— Я могу купить всем выпивку, мне по пути в дамскую комнату, — предложила Келли, но компания отказалась, у всех еще было что выпить. — Лисса? — спросила Келли. — А тебе?

Все еще чувствуя на себе жаркий взгляд Дэра, Лисса кивнула:

— Мне бокал белого вина, спасибо.

— Да нет проблем. Следующий раз платишь ты. — Келли усмехнулась, встала со стула и пошла сквозь толпу с легкостью, которой Лисса могла только позавидовать.

— Ну так как, Лисса, присоединишься к нам? — спросил Дэр, вынудив ее смотреть ему в глаза. Он навалился на спинку стула, скрестив мускулистые руки на груди, с довольной улыбкой на губах.

— Где твои манеры? — спросила Фейт улыбаясь. — Да, Лисса, садись! — Она похлопала по свободному стулу, который Келли только что отставила в сторону.

Этот стул как раз оказался рядом с Дэром.

— Но я не могу сесть на место Келли.

— Садись, садись. Я схожу к Джо и попрошу у него еще один стул из подсобки, — заверил ее Сэм.

Немного удивленная тем, что полицейский, арестовавший Брайана, был с ней столь мил, Лисса улыбнулась:

— Спасибо.

Поскольку больше ничего не оставалось, она села на стул и оказалась зажатой между Фейт и Дэром.

Лисса подумала, что с Фейт она как-нибудь сладит, а вот Дэр оказался слишком близко, и жар от его тела пронизывал ее насквозь. От него пахло дорогим одеколоном, а Лисса еще в подростковом возрасте с подружками влюбилась в эти запахи.

— Так-то лучше, — произнесла Фейт, не подозревавшая о ее эмоциях. — Итак, на тот случай, если не все друг друга знают… Лисса, это доктор Алекса Коллинз. — Фейт указала на девушку с каштановыми волосами. — А это офицеры Сэм Марсден, Кара Хартли и Дэр Бэррон. Последний, кстати, приходится мне деверем: А это Лисса.

— Рада со всеми познакомиться, — вежливо произнесла она.

— Взаимно, — сказала Кара, пристально глядя на Лиссу поверх бутылки.

— А я счастлива оказаться в компании с нормальной женщиной, а не среди этих неандертальцев.

К счастью, ни Сэм, ни Дэр не заикнулись о том, откуда они знают Лиссу, и никто не упомянул имени Брайана.

— А теперь, когда с формальностями покончено, давайте поболтаем. Кстати, а о чем мы говорили? — спросила Фейт.

Темы сменяли одна другую, Дэр наклонился вперед и приблизился к Лиссе, не говоря ей ни слова, будто ждал, что она первая начнет беседу.

— Опять мы встретились впопыхах, — произнесла Лисса.

Дэр, чья голова находилась совсем близко от нее, весело усмехнулся:

— Опять. К чему бы это? Если честно, мне нравится вас видеть вне полицейского участка.

Его горячее дыхание обожгло ее ухо, и Лисса почувствовала, как ее захлестнули эмоции.

— Дэр, ты слышал, что Тесс просит щенка? — спросила Келли, не понимая, что прерывает их разговор.

— Рад, что это не мои проблемы, — ответил Дэр, и беседа перетекла в обсуждение домашних питомцев и того неотвратимого хаоса, который они оставляют в стенах большого особняка.

Лисса не понимала, как Дэр удерживает нить разговора, поскольку для нее все было словно в тумане. Дэр был так близко, что их ноги под столом соприкасались и, сколько она ни старалась отвести ногу в сторону, их контакта было не избежать.

А вот на него ее близость, похоже, никакого эффекта не возымела. Дэр спокойно беседовал с друзьями и семьей, не упуская мысли, не чувствуя неловкости и уж точно не испытывая недостатка в словарном запасе.

Похоже, они все были рады присутствию Лиссы, хотя она не была частью их компании, и Лисса немного завидовала их теплым отношениям. И хотя она была благодарна им за то, что они приняли ее, Лисса прекрасно понимала, что никогда не сможет так сблизиться с ними.

Поскольку она уже купила им выпивку, а делового разговора не предвиделось, Лисса взяла сумочку и встала.

— Ты куда? — спросила Фейт, разочарованная тем, что Лисса уже уходит.

— Пойду домой, мне нужно поработать, — наврала Лисса.

Дэр тут же поднялся:

— Я вас провожу.

Она покачала головой:

— Вовсе не обязательно. Останьтесь с друзьями.

Он взял ее под локоток.

— Я знаю, что не обязательно, но мне хочется.

Лиссе стало нехорошо. Она попрощалась, они договорились о следующей встрече, но если они и назначили какой-то день, то Лисса его не запомнила.

Сейчас для нее важно было только одно — Дэр, который под ручку сопровождал ее к выходу.



Глава 4



Лисса спешила к выходу так быстро, насколько могла ей позволить толпа людей в баре. Дэр шел прямо за ней. Он положил руку на ее плечо, но она не остановилась: ей был необходим свежий воздух, чтобы отдышаться и собраться с мыслями. Лисса просто задыхалась от такого близкого контакта с горячим телом Дэра.

Когда они вышли на тропинку и стих шум, доносившийся из бара, она повернулась к нему.

— Я тебя не понимаю. — Лисса посмотрела в его великолепные глаза.

По выражению его лица она поняла, что он смущен.

— Чего? Того, что я решил тебя проводить?

Лисса покачала головой:

— Что ты задумал? Вчера, когда мы встретились в парке, у нас был разговор, вздорный и неприятный. — Она уперлась кулачками в бока. Лисса чувствовала, что немного пьяна, хотя она практически не употребляла алкоголя из-за своего прошлого и пагубной привычки своего брата, а сейчас именно выпитое пиво придавало ей храбрости.

Дэр нахмурился, очевидно, ему не понравилось ее поведение.

— Ты сильно заблуждаешься… — пробормотал он, после чего сделал то, что она ожидала от него меньше всего, — протянул к ней руки и произнес: — Пойдем со мной.

— Что? — осторожно переспросила Лисса.

— Ты мне веришь?

— Я никому не верю… — И зачем она это сказала? Лисса сама опешила от своего спонтанного признания.

Дэр вздохнул:

— Отлично. Сюрприз не получился. Давай съедим по мороженому и поговорим.

Она удивленно моргнула. Он что, в самом деле захотел поесть мороженого?

— Правда?

— Да. Теперь-то ты пойдешь со мной? — спросил Дэр так, будто ему хотелось просто находиться в ее компании.

Лисса испытывала то же чувство, и это ее напугало. Бог мой, она проводила время с мужчиной, которого ей следовало избегать.

Но она не могла противиться своему желанию, ей хотелось получить ответы на волнующие ее вопросы. И она даже знала почему. Возможно, она получит ответы на свои вопросы. И кроме того, Лисса была ужасно голодной. Это сыграло решающую роль, и она протянула Дэру руку.

Дэр не поверил своим глазам и еще долго смотрел на ее ладонь.

— Признайся, что мороженое лишь предлог, — пробормотала Лисса и обхватила своими пальцами его ладонь. Они отправились вдоль по улице в магазин, который оказался намного дальше, чем Лисса могла предположить. Когда они зашли внутрь, зазвенел колокольчик.

— Ты уже знаешь, какое мороженое хочешь? — спросил Дэр.

Лисса не колебалась:

— Мятное с шоколадной стружкой в сахарном рожке.

— Мне нравятся женщины, которые знают, чего хотят. — Он подмигнул ей, и волна тепла захлестнула ее. Дэр обратился к парнишке за прилавком: — Одно мятное с шоколадной стружкой в сахарном рожке и одно ванильное. В таком же рожке.

— Как? Просто ванильное? — спросила Лисса.

Он пожал плечами:

— А что такого? Я же простой парень.

Почему-то она ему не поверила.

Дэр протянул подростку несколько монет.

— Можешь подержать мое минутку?

Лисса кивнула и взяла оба мороженых. Дэр расплатился, Лисса не стала возражать и протянула ему рожок.

— Спасибо, — сказала она.

— Не за что. — Он улыбнулся такой горячей улыбкой, что чуть было не растопил мороженое в ее руке.

Они вышли на улицу.

— Хочешь присесть здесь? — Дэр указал на деревянную скамью с краю тротуара.

— Конечно. — В Серендипити стояла жаркая летняя ночь, и им повезло, что скамейка была не занята.

Несколько минут они поглощали мороженое в полной тишине. Лисса наслаждалась мятным вкусом и бросала беглые взгляды на Дэра, который лизал свое мороженое. В голову ее помимо воли лезли разные мысли об использовании его языка в других целях.

Лисса с трудом подавила стон и отвернулась от Дэра. Он, расправившись со своим мороженым гораздо раньше ее, вдруг совершенно неожиданно обнял ее и сел так, что его колени прижались к ее бедрам.

— Я никогда не давал тебе повода думать, будто ты мне неприятна.

Его слова удивили Лиссу, он, очевидно, не собирался болтать о погоде.

Лисса с трудом сглотнула.

— Я никогда не говорила…

— Ты назвала нашу беседу вздорной и неприятной. И была права… — Он в замешательстве опустил взгляд. — Но по твоему мнению, я не хочу проводить время с тобой. Вот здесь ты ошибаешься.

Его голос стал глубоким и хриплым, так что внутри ее что-то сжалось от удовольствия, которое Лисса вовсе не должна была чувствовать.

— Я знаю, почему мы сошлись. Но вот почему… — Она умолкла, не в силах высказать то, о чем думала.

— Ты хочешь сказать, почему нас тянет друг к другу? — спросил задумчиво Дэр.

Лисса нахмурилась.

— От этого бросает в дрожь. Неужели ты умеешь читать чужие мысли? — спросила она смеясь.

Он тоже засмеялся.

— Вообще-то у меня нет таких способностей. Но я точно знаю, что ты чувствуешь. Просто знаю, и все тут, хотя не понимаю, как это работает. — Дэр наклонился к ней, и их взгляды встретились. — И до этого момента я думал, что эта связь односторонняя.

— Это не так, — прошептала Лисса. Но чувство было взаимным.

Боже мой, как бы ей хотелось, чтобы это было не так. Она держала людей на расстоянии, и на то у нее были свои причины. Тесные связи либо разочаровывали ее, либо причиняли боль: ее родители, ее брат научили ее, что нельзя пускать людей в свою жизнь. С тех самых пор у Лиссы ни с кем не было отношений, не было мужчины и надежды на то, что она сможет создать свою семью.

Временами Лисса встречалась с мужчинами ради секса. Ведь ни одна женщина не может прожить без него, в том числе и Лисса. У нее было множество друзей из колледжа в городе, а здесь не было никого, кому бы она могла доверять, кто бы не отвернулся от нее из-за Брайана. Иногда ей хотелось общения, контакта с людьми. Она ненавидела дружбу для выгоды, но у нее был парень из Нью-Йорка, который прекрасно попадал под это описание. Никто из них не питал иллюзий по этому поводу. В первую очередь Стив был другом, она доверяла ему так же, как подругам из колледжа, и для нее этого было вполне достаточно.

Но с Дэром Бэрроном все было по-другому.

Он смотрел на нее своими соблазнительными глазами, и притяжение между ними усиливалось. Лисса поняла бы, если бы это было простым влечением, но между ними было нечто большее. Она думала о нем гораздо чаще, чем следовало, но и это еще не все. Дэр смог проникнуть в ее сердце без каких-либо видимых усилий. Он заставил ее чувствовать, а в ее жизни было не так много людей, которые смогли бы сделать то же самое.

Вот и сегодня вечером в баре «У Джо» Лисса пробыла совсем недолго, а ей уже пришлось бороться с бурей эмоций, которые душили ее. Она чувствовала одиночество и свою неуместность, но это были объяснимые чувства. Она завидовала той близости, которая была у Дэра с его родственниками и друзьями.

Но если Лисса чего-то желала, это делало ее уязвимой. А дважды наступать на одни грабли ей вовсе не хотелось.

— Посмотри, — сказал Дэр, прервав ее размышления.

— Что?

Он показал пальцем на мороженое, стекающее по рожку. За своими раздумьями она забыла про десерт.

— Спасибо.

Лисса знала, что он вовсе не стремится казаться сексуальным, но она не могла оторвать взгляда от его губ. На его скулах пробилась вечерняя щетина, а его пухлые губы дразнили ее воображение. Внезапно Лисса почувствовала нарастающее возбуждение.

— Не надо, — произнес Дэр.

Она едва узнала его глубокий хриплый голос и не удержалась от вопроса:

— Не надо чего?

— Не надо смотреть на меня так, словно ты собираешься проглотить меня, как только что проглотила свое мороженое, или… — По блеску в его глазах она поняла, что сейчас может произойти.

Тон его голоса должен был напугать ее, но вместо этого Лисса возбудилась еще сильнее.

— Или?.. — спросила она, нарочно искушая его.

— Или произойдет вот что. — Дэр обхватил ладонями ее лицо и припал к ее губам жарким поцелуем.

Она закрыла глаза и отдалась эмоциям. Его губы были прохладными от мороженого и, конечно, сладкими на вкус. Не в силах контролировать себя; Лисса скользнула языком глубже, отчего вкусовые ощущения стали еще сильнее.

— М-м-м, — услышала она и с удивлением поняла, что сама издала этот звук.

Дэр со стоном удовольствия продолжил целовать ее. Никакой прохлады, теперь от его губ исходил жар. Лисса чувствовала, как внутри ее поднимается волна наслаждения, в то время как его язык медленно и обольстительно ласкал ее губы. Когда в последний раз она так целовалась? Когда простой поцелуй захватывал ее и так потрясал?

Никогда, вдруг поняла Лисса, и осознание этого должно было бы остановить ее, но вместо этого с еще одним вздохом она спровоцировала его на еще более страстные действия.

Но когда звук голосов проник в ее затуманенную голову, она вспомнила, где находится. Очевидно, и он тоже, поскольку Дэр перестал целовать ее, но их губы все еще соприкасались. Он не отпрянул, а, напротив, прикоснулся лбом к ее лбу.

От этого интимного жеста у нее перехватило дыхание.

— Это сойдет за ответ? — спросил Дэр, немного задыхаясь.

От поцелуя в голове у нее все смешалось, но не настолько, чтобы забыть свой вопрос.

Лисса покачала головой и усмехнулась:

— Отличный ответ, офицер.

Дэр сел прямо и тоже усмехнулся.

«Какой горячий мужчина», — подумала Лисса. Он нравился ей все больше и больше.

Тут она заметила, что мороженое в ее руках совсем растаяло и липкая вязкая масса стекает по запястью.

— Надо выбросить и сходить вымыть руки.

Дэр кивнул:

— Я подожду здесь.

— Хорошо, я сейчас вернусь.

Лисса вошла в здание, и Дэр воспользовался ее отсутствием, чтобы прийти в себя, что оказалось весьма непросто.

Лисса вернулась спустя десять минут, и Дэр проводил ее до машины: спортивного авто с откидным верхом, которое очень подходило ей. Дэр собирался пойти сразу к себе наверх, но решил, что Фейт будет искать его.

Лучше уж показаться ей, чтобы она не беспокоилась. Когда он вернулся к столу, то обнаружил, что его братья присоединились к своим женам и алкоголь льется рекой.

Дэр простонал и прикинул про себя, сможет ли он выбраться отсюда достаточно рано.

— Дэр! — Фейт вскочила со своего места и подбежала к нему. Она взяла его под локоток и отвела подальше от стола.

Итан бросил на брата сочувственный взгляд.

— Ну? Как у вас все прошло? Вы договорились? — засыпала она его вопросами.

— Неужели ты думаешь, что я стану распространяться по поводу своей личной жизни?

— Разумеется! — горячо ответила она, ничуть не обидевшись. — Я знаю Лиссу уже очень давно, мы не только вместе работаем над проектом, но еще и хорошие подруги. Поэтому я обладаю необходимой для тебя информацией о ней. Так что вместо того чтобы отпираться сейчас и умолять меня рассказать о ней потом, давай поделимся тем, что знаем. Ты — мне, я — тебе. — Она невинно похлопала ресницами.

Раньше Дэр не замечал за Фейт ни склонности совать свой нос в чужие дела, ни желания манипулировать близкими. Но сейчас ее как будто подменили. Впрочем, Фейт заботилась обо всех, кто ее окружал, точнее, о тех, с кем она была особенно близка. Поэтому, поскольку Дэр входил в этот узкий круг, у него не было ни малейшего шанса уйти от этого разговора.

— Думаю, мы поняли друг друга, — подытожил он, убеждая себя, что поцелуй с Лиссой служил лишь проверкой верности гипотезы о химии тела и влиянии флюидов на мозг особей противоположного пола.

Фейт повела бровью:

— И что это значит?

— Это значит, что на сегодня обмен информацией завершен, — закончил Итан, подходя к жене, чем спас своего брата. — А когда Дэру понадобится помощь в вопросах личной жизни, если таковая понадобится, то он прекрасно знает, где тебя найти. — Итан схватился за ремень на джинсах Фейт и потянул на себя. — Приставай лучше ко мне, а не к Дэру.

Фейт явно собиралась возразить, но Итан притянул ее ближе и прошептал что-то на ухо.

— Ну ладно, домой так домой, — согласилась она, слегка зардевшись.

Дэр покачал головой и прикусил язык, чтобы не проговориться про идею с квартирой.

— Я пошел к себе, — произнес он. — Всем спокойной ночи.

— Погоди, Дэр. Я хотела сказать тебе кое-что любопытное. Ты обратил внимание, что Лисса сидела с нами за столом, но так и не стала частью компании? — спросила Фейт.

Дэр снова покачал головой. Он с трудом вникал в разговор с друзьями, потому что сейчас мог думать только о Лиссе.

— Она закрывается от людей, мне такое состояние знакомо не понаслышке, — сказала Фейт.

— У тебя были на то причины, Фейт. Твой отец предал тебя.

— У Лиссы ситуация ничуть не проще. Я не видела ее много лет, но могу с уверенностью сказать, что она все еще не доверяет людям.

Дэр нахмурился. В разговоре с Лиссой он воспринял все на свой счет. Ему хотелось понять, почему Лисса никого не подпускает к себе, в том числе и его. Но даже Фейт знала ответы, а Дэр хотел услышать все от Лиссы лично. Ведь если так случится, это будет означать, что она ему доверяет.

Дэр понял, что доверие Лиссы ему нужно даже больше, чем она сама. Он предчувствовал, что все связанное с ней станет его головной болью на ближайшее время.

Остаток недели пролетел быстро, наконец наступила суббота — яркая, солнечная и жаркая, идеальный день для мероприятия на свежем воздухе. Когда Лисса решила прийти на встречу по поводу сбора денежных средств для молодежного центра, она никак не ожидала, что все закончится поцелуем с Дэром Бэрроном. С того вечера они больше не виделись, но она не могла не думать об этом поцелуе, не могла не представлять себе, к чему все это может привести, но надеялась, что Дэр чувствует то же самое.

Интересно ли ему все это? Или он целуется с каждой, кто не против? Или он решит, что не стоит с ней вовсе связываться из-за ее дебошира-братца? Одним словом, Лисса понятия не имела, что у Дэра на уме, и продолжала мучиться в догадках в ожидании грядущего события.

Она сделала глубокий вдох и покачала головой. Глупо как-то все вышло. Ведь ей и раньше приходилось целоваться с парнями, а потом встречаться с ними на улице, но перед встречей с Дэром она явно волновалась. Она прикусила губу, захватила сумку и вышла. Всю дорогу до молодежного центра она занималась самобичеванием.

На счастье, когда, расплатившись за вход, она оказалась на аккуратной лужайке с постриженной травкой позади здания центра, Джефф уже поджидал ее.

Она помахала рукой и подошла к нему.

— Какой ты шустрый, пришел раньше меня, — улыбнулась Лисса.

— Старался, — произнес Джефф с улыбкой. — Принести тебе воды или чего-нибудь поесть?

Она покачала головой. Живот уже сводило от смешанного чувства предвкушения и волнения.

— Нет, спасибо. Впрочем, если ты голоден, давай пойдем к какой-нибудь палатке с едой.

— Я сыт, спасибо, — ответил Джефф и кивнул в сторону прогулочной дорожки.

Лисса шла рядом с ним, чувствуя себя некомфортно от того, что он положил ей руку на талию, как будто они были парочкой. Лисса ничего не сказала ему об этом, испугавшись, что тем самым выдаст свое волнение. Так они и шли мимо полицейских, каждый из которых был занят подготовкой к празднику. Полицейских Лисса знала слишком хорошо, пожарных чуть хуже, а мальчишек видела впервые, но, похоже, их попросили помочь в организации. Пока они шли, Лисса с удивлением замечала, что люди приветствуют ее с улыбками на лицах, и большинство этих людей были ей знакомы.

Они встретили Бьянку Рей, помощницу Лиссы.

— Приветик! — воскликнула рыжеволосая девушка и улыбнулась.

— Привет, Бьянка!

Джефф улыбнулся девушке.

— Забавно встретить вас двоих здесь, — сказала Бьянка и, увидев руку Джеффа на талии Лиссы, смутилась. Лисса воспользовалась случаем и шагнула навстречу помощнице, чтобы избавиться от слишком фамильярного жеста Джеффа.

— Я предложила Джеффу встретиться здесь и прогуляться, чтобы познакомить его с людьми, он ведь недавно в городе, — объяснила Лисса, адресуя слова не только Бьянке, но и Джеффу в надежде, что он поймет ее намек.

Бьянка не успела ничего ответить, поскольку мимо прошел подросток с большой табличкой на шее: «Жареные пончики за пятьдесят центов».

— О-о-о, жареные пончики! Умираю с голоду! — воскликнула Бьянка, отвлекаясь от разговора. — Я пришла рано, а друзья, с которыми договорилась здесь встретиться, еще не появились. Я рада буду дождаться их в вашей компании, только позвольте, я чего-нибудь перекушу.

Лисса кивнула, благодарная Бьянке, что та составит ей компанию.

— Спасибо, — ответила Бьянка и метнулась к торговой палатке с пончиками.

Джефф ничего не сказал, но его молчание и серьезное лицо были красноречивее слов.

— Джефф, все в порядке? — спросила Лисса.

Он склонил голову набок, выражение его лица было одновременно разочарованным и смущенным.

— Мы не на свидании, так?

Лисса открыла было рот, но тут же закрыла его, не найдя нужных слов.

— Свидании? — только и смогла выдавить она.

— Когда ты попросила меня о встрече, я… ладно, не важно, — ответил Джефф, качая головой.

Лиссе стало очень неловко как за себя, так и за Джеффа.

— Нет, у нас не свидание, — мягко пояснила она. — Я просто хотела познакомить тебя с людьми, чтобы тебе легче было обжиться в городе. Прости, что ты решил иначе.

Джефф покраснел.

— Да нет, что ты, это я простофиля деревенский, — пробормотал он застенчиво.

— Да нет же! — искренне возмутилась Лисса.

— Так, я вернулась, — сказала Бьянка, прервав неловкую сцену. — Я еще и с собой прихватила, — добавила она, махая в воздухе пончиками. — Будете?

Джефф согласился, да и Лисса решила не отказывать себе в удовольствии.

— Угадайте, кого я встретила, пока покупала пончики? — сказала Бьянка. — Питера из бухгалтерии! — тут же выпалила она, не дав им даже шанса вставить хоть словечко. — И он был один. Даже на таком значимом мероприятии он все равно один. Как грустно!.. — Она покачала головой и впилась зубами в лакомство.

— И ты не пригласила его в нашу компанию? — спросила Лисса.

Бьянка кивнула и ответила:

— Он сказал, что ему больше нравится быть в стороне, чем общаться самому. Правда, поблагодарил за приглашение, хотя ума не приложу, за что тут благодарить. — Она покачала головой. — Странный он парень.

— Для меня главное, чтобы он разбирался в цифрах.

Бьянка снова кивнула.

— Ну и жара сегодня, — сказала она, меняя тему.

— Зато дождя нет, так что по мне так отличный выходной, — заметил Джефф, который до этого долго молчал. Видимо, он уже пережил то недопонимание, которое возникло между ними.

Лисса последовала его примеру и попыталась выкинуть из головы глупый инцидент. Во всяком случае, своей вины она не чувствовала. Джефф был милым парнем, но она бы все равно не стала заводить служебный роман. Да и вообще сейчас ей было не до этого.

Что, как ни странно, не уменьшало ее интереса к одному офицеру полиции, с которым Лисса встречалась не далее как вчера. Эта мысль принесла некоторое разочарование. Она не знала, думает ли о ней Дэр и ищет ли он встречи с ней так же, как Лисса ищет встречи с ним.

— Лисса, ты идешь? — спросила Бьянка.

Лисса тряхнула головой.

— Извините, куда? — Она была настолько занята своими мыслями, что перестала обращать внимание на болтовню Бьянки и Джеффа.

— На Остров развлечений. Когда еще представится шанс замочить копа! — Бьянка засмеялась и поиграла бровями.

Учитывая откровенный наряд Бьянки, состоящий из мини-юбки и топика, подчеркивающего плоский животик, Лисса решила, что полицейские будут даже не против вступить с ней в бой. Главное, чтобы это был не ее полицейский, подумала Лисса и тут же отогнала от себя мысль.

— Я ни за что такое не пропущу. — Лисса пошла за ними к Острову развлечений, расположенному в дальнем конце парка.

Джефф держался от Лиссы на расстоянии, сосредоточив свое внимание на Бьянке. Они болтали, как старые друзья. И хотя Лиссе стало легче от этого, она все равно чувствовала дискомфорт. Меньше всего ей нужны были неловкие ситуации на работе.

Дорога до Острова развлечений заняла немало времени, поскольку Бьянку часто останавливали. Они прошли мимо Питера Далтона. В ответ на приветствие Лиссы он всего лишь кивнул, не сводя с них взгляда. Бьянка была права: этот человек какой-то странный. Остальные, с кем они останавливались поболтать, были в основном друзьями Бьянки. Большинство из них оказались младше Лиссы, они были ровесниками Бьянки, которой было двадцать три. Она пришла на работу к Лиссе сразу после колледжа, проработала на Лиссу чуть больше года и, несмотря на свою болтливость, справлялась с обязанностями секретаря вполне профессионально, всегда должным образом организовывая расписание и встречи Лиссы.

Бьянка представляла Лиссу и Джеффа друзьям. Джефф им, похоже, нравился, особенно женщинам, которых завораживала встреча с новеньким парнем в городе. От той неловкости, что была между ними, не осталось и следа, и Лисса удивлялась тому, настолько легким человеком оказался Джефф. Должно быть, дело в воспитании. Лисса чаще смотрела на дружескую болтовню со стороны. Снова она не вливалась в компанию, а оставалась за невидимой чертой. Поэтому Лисса радовалась, когда они шли дальше.

Они подошли к Острову развлечений, вокруг которого собралась огромная толпа, и невозможно было рассмотреть, что происходит на мосту.

— Интересно, кто там сейчас? — сказала Бьянка, пытаясь разглядеть поверх голов.

— Там Сэм Марсден.

Именно он арестовал Брайана в последний раз. Несмотря на то что ей все время приходилось защищать брата, Лисса не обвиняла полицейских в этом, ведь ее брат вполне этого заслуживал. И тем не менее она с большим удовольствием посмотрит, как кто-нибудь замочит офицера Марсдена.

— Кидай, кидай, кидай в него! — ревела толпа, жаждущая зрелищ.

— Давайте подберемся ближе, — предложила Бьянка и стала продираться вперед, работая локтями.

Джефф пошел за ней. Обычно Лисса не принимала участия в таких действиях, но ей не хотелось остаться одной, кроме того, ей интересно было посмотреть, кто же сейчас сражается с офицером Марсденом.

Как только Лисса добралась до места, откуда открывался вид на происходящее, она пожалела об этом. Лучше бы она осталась с краю толпы, а еще лучше было бы не ходить сюда совсем. Дело в том, что с мячом в руке перед мостиком к Острову развлечений стоял ее брат Брайан, рядом с которым был его закадычный друг Роб. Эта парочка была неразлучна: если один попадал в переделку, то и второй не отставал ни на шаг. Глаза Брайана покраснели, а рубашка была смята, как будто он в ней спал и ночью.

— О нет, — прошептала Лисса. Добром это не кончится.

Джефф посмотрел на нее с сочувствием. Бьянка ничего не сказала. А что тут скажешь?..

— Кидай, кидай, кидай! — словно заклинание повторяла толпа. Лисса подумала, что ей предпринять: утащить Брайана или посмотреть, чем дело кончится? Судя по мячам, которые плавали под мостом, Брайан уже пытался бросить, он мазал, однако не сводил с полицейского недоброго взгляда. Если ей повезет, то у Брайана закончатся мячи и он вынужден будет уйти, не доставив хлопот. В этом случае ее вмешательство не потребуется вовсе.

Лисса уже развернулась, чтобы уйти, но тут Брайан закричал:

— Я тебя замочу, легавый!

Лисса покачала головой. Теперь она понимала, что брат не отступится.

Нужно что-нибудь предпринимать.



Глава 5



Дэр ненавидел аттракцион Острова развлечений и изо всех сил старался избегать этого задания. А Сэм, напротив, не возражал периодически купаться в теплой воде солнечным днем. Дэр закончил свою утреннюю лекцию по ОПБУН, уступив место другому офицеру. Таким образом, он был свободен на весь оставшийся день.

— Это не твоя подружка? — спросила Кара, подходя к нему.

Дэру не было нужды поворачивать голову, чтобы понять, о ком идет речь. Он знал, что Лисса пришла и сейчас находится где-то поблизости, но последние тридцать минут Дэр был занят разговором с детьми и их родителями. Теперь же у него появилась возможность уделить ей столько внимания, сколько она заслуживала, но он не хотел делать это в присутствии Кары, поэтому он просто не стал обращать на нее внимания.

— Ты это видишь? — спросила она и совершенно бестактно ткнула его локтем в ребра.

Если Кара имела в виду высокого парня с темными волосами, который стоял слишком близко к Лиссе, то да, Дэр его видел.

Дэр что-то проворчал в ответ, кроме того, он собирался отправиться туда, как только избавится от назойливой подружки.

— Офицер Бэррон! — позвала его маленькая девочка.

Кара усмехнулась:

— Да, вся молодежь у твоих ног.

— Тебе что, заняться больше нечем? — проворчал Дэр.

— Иди поговори со своими юными фанатами, но когда закончишь, то тащи свою задницу к Лиссе и займись ею вплотную, пока ею не занялся этот черноволосый дылда.

Кара хлопнула его по плечу и пошла по своим делам, а Дэр остался один на один со своей ревностью. К несчастью, его внимания требовала прелестная девочка, побывавшая на его лекции. Дэр повернулся к десятилетней поклоннице, к которой присоединилась ее мама, и они проговорили добрых десять минут. Дэр ответил на их вопросы, но убей не помнил, о чем они говорили. Все его внимание было обращено на темноволосого парня и его руку на талии Лиссы, они куда-то уходили. Когда Дэр наконец остался один, то сделал глубокий вдох и быстрым шагом направился в ту сторону, где в последний раз видел Лиссу. К счастью, она ушла недалеко, и он заметил ее возле Острова развлечений. Это была удача, потому что если бы он ее не нашел, то по крайней мере сделал пару попыток скинуть Сэма в воду.

Подойдя поближе, Дэр обратил внимание на огромную толпу и веселые возгласы. Этот аттракцион редко привлекал столько людей вне зависимости от того, кто из офицеров стоял на мосту. Дэр почувствовал неладное и подошел поближе.

— Бросай, бросай, бросай! — кричала толпа.

Наконец Дэр пробрался сквозь толпу. Он бросил взгляд на Сэма, затем на претендента с мячом в руках и непроизвольно выругался. Меньше всего на этом празднике он хотел скандала с Брайаном Макнайтом. И хотя на мосту был Сэм, а ребята из молодежного центра находились на подхвате и готовы были помочь, это вовсе не означало, что все под контролем.

Дэру нужно было отвлечь Макнайта и дать возможность кому-нибудь другому скинуть Сэма до того, как все не зашло слишком далеко. Он уже двинулся в направлении соперников, как вдруг замер от неожиданности.

Лисса выкрикнула имя своего брата, на ее лице было написано такое смятение, что, глядя на нее, Дэр испытал эмоции, о существовании которых вовсе не подозревал.

Брайан оглянулся, его остекленевший взгляд остановился на сестре.

— Лисса Лу! А ты что здесь делаешь? — с трудом произнес он.

— Мне кажется, ты уже достаточно поборолся. Пойдем выпьем газировки или чего-нибудь еще.

— Сейчас как раз моя очередь, — ответил Брайан, махнув рукой и бросив мяч в миле от дели. Им повезет, если в своих диких попытках он не угодит мячом в кого-нибудь из зрителей.

Дэр разрывался между необходимостью вмешаться и боязнью поставить Лиссу в неловкое положение. Сэм тем временем сидел на мосту, совершенно расслабившись, видя, что мячи пролетают мимо цели. Он сидел молча, понимая, что те смешные или даже обидные комментарии, которые он мог адресовать старшеклассникам, по отношению к пьяному лучше придержать.

— Брайан, прошу, — снова произнесла Лисса.

Дэр видел, как люди указывают на Макнайта пальцем и перешептываются, обсуждая его поведение. Но Брайан был глух к словам сестры, все его внимание было сосредоточено на Сэме.

— Я бы так не хорохорился на твоем месте! — выкрикнул пьяный в адрес Сэма. — Потому что тебе придется искупаться, офицер Засранец!

Лисса поморщилась, потому что, как и Дэр, прекрасно понимала, что среди зрителей много родителей с детьми. Кое-кто из толпы стал уходить, уводя малышей подальше, но остальные остались, в надежде досмотреть, чем кончится дело.

Нужно было что-то делать.

— Макнайт, — Дэр сделал шаг вперед, — лучше передай мяч следующему желающему.

Услышав его голос, Лисса повернулась и посмотрела ему в глаза. Дэр надеялся увидеть на ее лице радость, но увидел лишь ужас, исказивший ее красивые черты, а ее щеки стали пунцовыми.

— Брайан, идем, — выдавила Лисса сквозь зубы.

— Да, делай, как велит сестра, — посоветовал Дэр.

Брайан покачал головой:

— Я заплатил за развлечение, и у меня остался еще один бросок, так что я брошу. — Он споткнулся, но удержался на ногах.

Дэр должен отобрать этот чертов мяч до того, как кто-нибудь серьезно пострадает.

— Стоять! — выкрикнул он в привычной полицейской манере. — Брось оружие.

— Ни один полицейский не может запретить мне сделать то, за что я уже заплатил, — сказал Брайан и сплюнул на землю. Он замахнулся, готовясь к броску.

Дэр бросился вперед, но Лисса была ближе. Она дотянулась до брата в тот же момент, когда он выбросил руку с мячом вперед, его кулак с зажатым в пальцах мячом ударил ей в щеку с глухим звуком.

Этот звук эхом отозвался в ушах Дэра, а Лисса рухнула на землю. Дэр тут же оказался рядом с ней на коленях. Она не двигалась. Кто-то из полицейских скрутил Брайана, но тот, похоже, еще не понял, что наделал.

— Ладно, мальчики и девочки, шоу окончено, все по домам, — приказала Кара.

Дэр не видел вокруг ничего, кроме раненой девушки перед ним. С комом в горле он прижал ухо к ее груди.

— Лисса, — позвал он.

Она не отвечала.

— Детка, ты меня слышишь? — Он провел ладонью по ее щеке, стараясь отогнать все нарастающий страх.

В голове возник образ другого человека, который точно так же рухнул после удара Брайана. Воспоминания о том, как Стюарт Россман падает на пол, ломая себе шею, пронеслись в долю секунды.

— Пропустите меня. — Это был парень, с которым Дэр видел Лиссу ранее, его пропустили, и он подошел ближе.

— Ей нужен воздух, — отказала Кара, вставая у него на пути.

— Но она пришла сюда со мной, — не унимался мужчина.

— Я сам с этим разберусь, — произнес Дэр низким голосом, от которого ему самому сделалось не по себе.

— Джефф, пойдем. Ты сможешь навестить ее позже, — сказала мужчине рыжеволосая девушка.

— Но…

— Никаких «но», — оборвала его Кара тоном полицейского.

Дэр был у нее в долгу.

— Мы уходим, — заверила девушка и потащила за собой Джеффа.

Дэр услышал, как Лисса застонала — она приходила в себя.

— Лисса! — снова позвал он.

Ее глаза открылись, и Дэр внимательно вглядывался в бледное лицо Лиссы.

— Брайан… Мне нужно к брату…

— О нем уже позаботились, — ответил Дэр как можно более спокойно. Если он позволит хоть малой толике гнева к ее младшему брату вырваться наружу, Лисса не захочет больше иметь с Дэром ничего общего. А сейчас ему как никогда нужно было оставаться рядом с ней, чтобы убедиться, что все будет хорошо.

— Я должна его увидеть. — Лисса хотела повернуть голову, но внезапно застонала и замерла.

Дэр сел позади нее, вытянув ноги, и уложил ее голову к себе на колени.

— «Скорая» уже в пути, — заверил Дэр, и ему хотелось верить, что это действительно так.

— Алекса тоже подъезжает, — заметила Кара. — Как она? В порядке? — спросила она, кивая в сторону Лиссы.

— Думаю, да, — ответил Дэр, хотя и не был в этом уверен.

— Со мной все хорошо, — пробормотала Лисса. Она не могла повернуть шею, но по крайней мере говорила и находилась в здравом уме.

— Больно? — спросил ее Дэр.

— Уже лучше, — заверила Лисса, но навернувшиеся слезы не смогли скрыть ее ложь.

— Знаешь, если ты хотела привлечь мое внимание, нужно было только попросить. А получать из-за этого кулаком слишком экстремально, — попытался он пошутить и был вознагражден слабой улыбкой, правда, перед этим Лисса поморщилась от боли.

— Что произошло? — Алекса с аптечкой присела на корточки около них.

— Ее ударили кулаком в лицо, когда бросали мяч, — ответил Сэм.

Лисса облизнула губы.

— Это был несчастный случай, — добавила она.

Дэр сжал зубы, возмущенный ее объяснением, но ничего не возразил. Он ничего не говорил, пока Алекса проверяла расширение зрачка, пульс, задавала вопросы и наконец сделала вывод, что с Лиссой все в порядке.

— Можешь сесть? — спросила доктор.

Лисса попыталась кивнуть, но тут же пожалела об этом. Вместо этого она позволила Алексе помочь ей принять сидячее положение.

— Подожди минутку, — посоветовала доктор.

Хотя Лисса все еще была бледна, она казалась более спокойной, и Дэр начал успокаиваться вслед за ней.

— Может быть, она хочет воды? — Кара подала Дэру бутылку свежей холодной воды.

— Спасибо, — ответил Дэр.

— Подташнивает? — спросила Алекса.

— Нет.

— Отлично. Пей медленно, — предупредила она Лиссу. — Я бы посоветовала тебе отправиться в больницу и провериться там тщательнее. Сделать компьютерную томографию.

Кристофер Демарко, врач службы спасения, которого Дэр знал еще со школьной скамьи, стоял тут же.

— Нет, — ответила Лисса не задумываясь.

— Да, — одновременно с ней произнес Дэр.

— Мне не нужна госпитализация. Я не теряла сознание. Хоть мне и здорово досталось, но я в порядке. Правда.

Все внутри Дэра перевернулось от сознания того, что Лисса пойдет домой, как будто ничего не случилось. Он не мог не думать о Стюарте Россмане, тогда Дэр не смог помочь ему, и Стюарт умер.

— Если вы отказываетесь, то подпишите бумагу, — раздраженно произнес Кристофер.

Алекса нахмурилась, тоже, вероятно, не обрадованная отказом Лиссы.

Дэр не мог этого допустить.

— А как насчет актрисы, которая отказалась от лечения и умерла несколько часов спустя? — спросил он.

— Наташа Ричардсон? — уточнила Алекса.

— Ну конечно. Все газеты писали об этом. Она уверяла всех, что с ней все в порядке, Шутила направо и налево, а когда ее привезли в госпиталь, было слишком поздно.

Лисса прищурилась от солнца и тут же опустила глаза. Алекса положила руку на ее плечо.

— Наташа Ричардсон умерла от эпидуральной гематомы после сотрясения. Проще говоря, тебе тоже досталось тяжелым кулаком и мячом… — Доктор сделала паузу. — И тебе нужно провериться.

Лисса вздохнула.

— Вы подыгрываете ему, потому что вы друзья, — пробормотала она. — Вас двое, а я одна, так нечестно.

— Она согласилась со мной, потому что я прав, — сказал Дэр.

— Хорошо, я пойду.

Дэр не подозревал, в каком напряжении он пребывал до того момента, пока Лисса не согласилась ехать с ними, сейчас же все его мышцы расслабились.

— Я ее отвезу! — выпалил он.

Лисса ничего не ответила, это еще раз доказывало, в какой стресс повергло ее это происшествие.

Дэр не мог позволить ей поступить так, как она хотела. Ее брата отвезут домой отсыпаться, а ее родители живут в другом городе. Лисса предоставлена самой себе, как сказала Фейт, так что о ней некому позаботиться ни сейчас, ни потом, когда ей будет по-настоящему больно. Лисса поедет в госпиталь, ей сделают все положенные анализы, а потом Дэр отвезет ее домой и позаботится о ней сам.

Лисса не знала, что хуже: брат, который опозорил себя перед всем городом, ее неудачная и унизительная попытка остановить его или то, что Дэр был свидетелем и тому и другому. Ей не хотелось ехать в больницу, она знала, что будет неловко себя чувствовать зажатой между врачами «скорой помощи» и настойчивым полицейским. Но что-то в голосе Дэра подсказало ей, что ему не все равно. Лисса была готова дать руку на отсечение, что Дэру было не безразлично, и дело было даже не в формальном интересе, не проломил ли ее братец ей голову.

Однако, дав свое согласие на обследование в больнице, Лисса тем самым сняла с себя все обязательства и вскоре оказалась в машине «скорой помощи», которая мчалась по направлению к университетскому госпиталю. Хотя Дэр пообещал, что будете ней рядом, он поехал на машине следом за «скорой», чтобы потом отвезти ее домой. Еще одно обстоятельство, на которое Лисса никак не могла повлиять, ей попросту не оставили выбора.

Дэр нагнал ее в приемном отделении, после чего ее увели в лабораторию, чтобы сделать анализы, а потом Лисса сидела в палате и ждала, когда придет врач и скажет ей, что можно отправляться домой.

— Вы морщитесь из-за боли? — услышала Лисса знакомый женский голос.

Лисса посмотрела в обеспокоенные глаза доктора Алексы Коллинз.

— Нет, не в этом дело, — ответила Лисса.

— Вы можете описать характер боли? — спросила доктор.

— Если у меня не появился нервный тик или непроизвольные движения, то все не так страшно, — сказала Лисса, рассмеялась и тут же пожалела об этом, потому что в голову будто вонзились иглы. — Да, вообще-то мне плохо, — призналась она.

Алекса кивнула.

— Когда вы сидите спокойно, на сколько по десятибалльной шкале вы оценили бы вашу боль, если за единицу взять отсутствие боли?

— На четверку, — ответила Лисса.

— А если двигаетесь?

— На восьмерку.

Доктор Коллинз вздохнула:

— Хорошая новость заключается в том, что по результатам анализов можно с уверенностью говорить, что вашей жизни ничто не угрожает. Плохая в том, что у вас легкое сотрясение мозга. Я могу выписать вам сильное болеутоляющее, но если вы поедете домой, то либо вас будут мучить сильные боли, либо лекарства заставят вас чувствовать себя вяло. С вами сможет кто-нибудь посидеть?

Нет, у Лиссы не было никого. Она одинокая женщина, да и всегда была.

— Уверена, все обойдется, — сказала Лисса. — Мне много не нужно.

Красивая женщина-врач скептически повела бровью.

— Давайте сделаем так: пока я не выписала вас, встаньте и дойдите самостоятельно до туалета.

Дома у Лиссы не было поручней на кровати, поэтому для начала она попыталась сесть, не опираясь руками на поручни. Резкая боль пронзила ее мозг, и она откинулась на подушки в ожидании, когда пройдет приступ.

— У вас есть семья? Кому мне позвонить, чтобы приехали за вами?

— В городе никого нет.

— Друзья? — настаивала доктор.

Рейчел и Тауни, ее университетские друзья, сейчас у себя на Манхэттене. Если она позвонит им, они поспешат к ней на помощь, бросив все свои дела, но Лисса терпеть не могла отрывать их от дел.

— У нее есть я.

Алекса развернулась и посмотрела на Дэра.

Лисса терпеть не могла, когда ее жалели, точно так же, как свою беспомощность. А потому она не смогла посмотреть Дэру в глаза, когда решила отвергнуть его предложение.

— Уверена, у тебя полно дел поважнее, — произнесла Лисса.

— Вообще-то нет, — заверил Дэр и сунул руки в карманы джинсов. Он выглядел уверенным в себе и очень привлекательным. — Я свободен на все выходные.

— Тогда так и порешим. — Алекса повернулась к Лиссе и улыбнулась. — Поскольку вы в хороших руках, я могу вас отпустить.

Лисса не стала сопротивляться на этот раз, она просто не могла. Было совершенно очевидно, что ей нужна помощь, Дэр предлагает ей поддержку, и она должна быть благодарна ему за это. Просто Лисса не понимала, почему он так заботится о ней, ведь до случайного поцелуя они с трудом переносили друг друга. И друзьями они не являлись.

Не было у них ни общих родственников, ни вообще каких-либо отношений. Лисса не сближалась с мужчинами, ее единственный серьезный роман оказался настолько неудачным, что она не хотела больше рисковать. Мало того, даже такие близкие ей люди, как Брайан и родители, постоянно причиняли ей боль. Так зачем причислять еще кого-либо к своему ближайшему окружению?

Так что же такого видел в ней Дэр, что захотел помочь ей? И почему после сегодняшней ситуации с Брайаном он не сказал о том, что предупреждал ее? Что ж, Лисса не знала, зато у нее были впереди целые выходные, чтобы все выяснить.

— Я пойду выпишу рецепт и подпишу бумаги. Сестра сейчас подойдет и подготовит вас к выписке, — сказала доктор.

— Спасибо, Алекса, — поблагодарил Дэр.

— Это моя работа, — улыбнулась она. — Но если понадобится моя помощь, не стесняйся, звони в любой момент, мой номер ты знаешь.

Это были явно не только профессиональные отношения, что Лисса сразу подметила.

— Непременно. — Дэр подождал, пока доктор скроется за дверью, и повернулся к Лиссе.

Подойдя вплотную к койке, он опустил железные перила и сел рядом.

— Ну как ты? — спросил он хриплым голосом.

Этот голос пробудил воспоминания о том, как Брайан попал ей по голове и Лисса рухнула на землю.

— Ты назвал меня деткой, — припомнила она. — После того, как получила по голове. — Это было так странно, что она не могла поверить тому, что слышит, ни тогда, ни сейчас.

— Да, наверное, назвал. — Дэр задумался. — Это тебя беспокоит?

На самом деле такая фамильярность ей даже понравилась.

— А это означает, что между нами что-то есть?

В один ряд с «деткой» встало и его предложение присмотреть за ней на выходных.

— А ты хочешь сказать, что это не так?

Дэр взял ее за руку, и их пальцы переплелись, отчего Лиссу бросило в жар и его вопрос сразу стал риторическим.

— Пойдем. Я отвезу тебя домой. Выспаться тебе сейчас куда важнее, чем заниматься психоанализом наших отношений.

С этим Лисса тоже не могла поспорить. Так что она сделала глубокий вдох и, опершись о его руку, встала.

Лисса назвала Дэру адрес своего дома, после чего положила голову на подголовник сиденья и уснула, оставив его наедине со своими мыслями. А подумать было о чем, и в частности о загадке, которую представляла собой Лисса. Возможно, Дэр еще плохо знает ее, но две вещи о ней он может сказать с уверенностью. Ее пугают близкие отношения, и она не хочет ни от кого зависеть.

Настоящий вызов. Как раз то, что Дэр так ценил в женщинах.

Слишком многие из его предыдущих пассий были доступны и делились на три категории: одни были без ума от полицейских, другим просто нравилось встречаться, а третьим был нужен лишь секс. И хотя, разумеется, Дэру нравился секс, как и любому другому, он устал приходить один в маленькую квартирку, которую называл домом. Впрочем, в этом он не признавался даже братьям и их любопытным женам.

Жить над баром «У Джо» все равно было лучше, чем обитать с любым из братьев, но Дэр знал, что хочет от жизни большего. Он предполагал, такое желание появилось благодаря тому, что Нэш и Итан остепенились. Или, быть может, ему надоело жить в каморке над баром и чувствовать неустройство в быту.

Дэр свернул на дорогу к дому Лиссы. Поскольку хозяйка спала, он сидел в машине и смотрел на здание: небольшую постройку, обшитую выцветшей, некогда белой доской, с черными деревянными ставнями с белой окантовкой. Газон перед домом недавно постригли, кусты тоже выглядели ухоженными, и Лисса явно любила цветы. Розовые, белые и красные анютины глазки росли в клумбах вокруг дома. Дэр не был садоводом, но однажды он целый день провел с Итаном, Фейт и Тесс в цветочном салоне, где они договаривались насчет ландшафтного дизайна своего приусадебного участка, так что в цветах он немножко понимал и уж отличить анютины глазки от других цветов мог. Дэр бы ни за что не поехал ни в какой цветочный салон, но Тесс настояла на его присутствии.

Дэр заглушил двигатель, вышел из машины и обошел ее, чтобы открыть дверь Лиссы. Она предсказуемо отказалась от предложения донести ее на руках, и поскольку Дэр обладал богатым опытом общения с женским полом, он знал, что сейчас не стоит ей перечить. Он взял ключи от дома из ее рук и помог ей дойти до дверей.

Лисса отключила сигнализацию (на что Дэр удовлетворенно кивнул: хорошо, что она ею пользуется), и они вошли в дом. Лисса практически висела на нем.

— Показывай дорогу до спальни, — сказал он.

— Наверх по лестнице и направо. — Дом был не двухэтажным, а двухуровневым, так что на лестнице было всего четыре ступени.

— Готова? — спросил Дэр, когда они добрались до небольшого коридора, ведущего в спальню.

— Да, — ответила она и сделала один шажок, а затем другой, опираясь на него всем весом.

Лисса доверяла ему. Иначе как объяснить то, что она прильнула к нему изгибами своего тела? Дэру даже стало не по себе, поскольку она возбуждала его, хотя сейчас для подобных мыслей, учитывая ее боль, было неподходящее время.

До спальни они добрались с трудом. Дэр усадил Лиссу на мягкую кровать, и она тут же рухнула на подушки, аккуратно выложенные горкой и укрытые декоративным платком.

Что теперь? Дэр отступил на шаг и огляделся. Обстановка в ее комнате удивила его: не было типичных женских штучек, рюшечек или финтифлюшек, украшавших любую поверхность. Комната была выполнена в пастельных тонах, преобладал кремово-лавандовый оттенок, что делало комнату оригинальной и неповторимой. Это очень подходило нраву Лиссы, и Дэр улыбнулся своим мыслям. Он посмотрел на девушку. Короткая юбка сбилась еще выше, оголяя бедро и полоску соблазнительного розового кружевного белья.

Дэр сглотнул.

— Не хочешь переодеться во что-нибудь более удобное? — спросил он. Дэр бы предпочел, чтобы она надела что-то, от чего он не будет терять голову при одном взгляде на нее.

— Не могу пошевелиться, — простонала Лисса и зарылась глубже в подушки.

На углу кровати лежало аккуратно сложенное шерстяное одеяло. Он развернул его и укрыл ее ноги.

— Теперь ты не замерзнешь, — сказал Дэр.

Лисса не ответила, она уже спала.

— Отлично. — Он постоял пару минут рядом с кроватью, чтобы убедиться, что она дышит ровно и не страдает от сильной боли.

Ее дыхание было спокойным и глубоким, так что Дэр вышел, оставив дверь открытой, чтобы услышать, когда она проснется.

Он не знал, чем заняться, и отправился на кухню в поисках еды. Кухня была светлой, через большие и многочисленные окна в просторное помещение лился солнечный свет. К несчастью, холодильник по большей части оказался пуст, за исключением пакета соевого молока, пары банок йогурта и трех пачек печенья.

Дэр был удивлен: видно, Лисса очень любит печенье.

Зазвонил его сотовый, и он отвлекся от холодильника.

— Бэррон слушает.

— Это Нэш, — сказал брат. — Я слышал, на празднике был какой-то дебош.

— Ты не поверишь, — пробормотал Дэр. Он посмотрел по сторонам, хотя, судя по тишине, и так было понятно, что Лисса у себя наверху. — Этот засранец врезал сестре кулаком по голове.

— И как только ее отпустили из больницы? — удивился Нэш.

Дэр объяснил ситуацию и то, как он оказался в доме Лиссы.

— Составить тебе компанию? — спросил Нэш.

— Не уверен, что это хорошая идея, — ответил Дэр, чувствуя неловкость. Он не представлял, как будет принимать гостей в чужом доме, пока Лисса спит. Особенно если учесть, что он сам явился без приглашения.

Дэр услышал приглушенный голос Келли в трубке, а потом снова заговорил Нэш:

— Келли спрашивает, приготовить ли что-нибудь, чтобы, когда Лисса проснется, она смогла поесть?

Дэр вздохнул. Но правда заключалась в том, что даже если бы у Лиссы водилась в холодильнике еда, то повар из него никакой.

— У нее в холодильнике пусто.

— Тогда помощь уже в пути, — ответила Келли, очевидно, отобрав у мужа телефонную трубку. — И не беспокойся… если она проснется и вам захочется побыть вдвоем, мы тут же испаримся.

Прежде чем Дэр успел ответить, Келли повесила трубку. И несмотря ни на что, в такие моменты Дэр был рад, что у него есть семья, которая всегда готова прийти на помощь.

В отличие от Лиссы.

Он покачал головой, его не оставляла в покое мысль, что она лежит, раненная, и некому даже сообщить об этом. Неужели всем на нее наплевать? Друзьям, родителям?

Быть одиноким и нелюдимым не одно и то же, и Дэр не мог понять, можно ли сказать о Лиссе и то и другое. Впрочем, несмотря ни на что, Дэр знал, что первое, о чем она спросит, проснувшись, — это о брате. С этой мыслью Дэр позвонил Сэму и поинтересовался о судьбе Брайана и услышал в ответ, что того отвезли домой и оставили отсыпаться.

Воспоминания о том, как Брайан попал кулаком в голову Лиссе, были так же свежи, как и о том, что он давно натворил на вечеринке в старших классах. Его родители были в отъезде, и он пригласил мальчишек и девчонок из обеих школ: из частной и муниципальной. Брайан повздорил со Стюартом Россманом и толкнул его. Стюарт был пьян и вывалился из окна, разбив голову о тротуар. Дети, оказавшиеся свидетелями, включая Дэра, либо разбежались, либо помогли Брайану избежать наказания. Дэр до сих пор казнил себя, что ушел и не позвонил в полицию. Гнев и злоба по отношению к Брайану жили в нем по сей день. Он с болью в сердце подумал, что Лисса заслужила совершенно иного отношения от своих близких.

Не желая более рассуждать на эту тему, Дэр прошел в гостиную и устроился на удобном диванчике с пультом в руках. Он включил телевизор, нашел канал, по которому транслировали бейсбольный матч с любимой командой, и стал ждать прихода Нэша с Келли или пробуждения Лиссы.



Глава 6



Лисса проснулась на разбросанных подушках с затекшей шеей. Голова раскалывалась, а во рту пересохло. Хотя ей не пришлось вспоминать, что послужило тому причиной: сцена в парке всплыла в голове в мельчайших подробностях, и она застонала.

Как теперь ей показаться на людях? И что ей делать с братом? В итоге Лисса решила, что пока все равно не в состоянии мыслить здраво, кроме того, ей было над чем подумать.

Например, неплохо было разобраться в своем состоянии. Она с трудом приняла горизонтальное положение, что даже сидя далось ей с трудом. Голова болела так же сильно, как после удара Брайана. Стараясь всеми силами сохранить равновесие, она заметила на ночном столике стакан с водой. Лисса протянула руку, но единственное, что ей удалось, так это сбить стакан на пол. На глаза навернулись слезы отчаяния, и Лисса снова откинулась на подушки.

— Лисса!

Голос Дэра прорвался сквозь боль. Она с трудом вспомнила, что он отвез ее домой. Но она никак не могла вспомнить, почему он остался.

— Ты в порядке? — Его голос звучал ближе.

— Нет, — ответила она честно, для стыда и смущения у нее попросту не осталось сил.

— Наверное, закончилось действие лекарств. Ты проспала почти четыре часа. Сильно болит? — спросил Дэр.

— Да. — Ответить развернутым предложением Лисса не могла, а потому приходилось ограничиваться односложными ответами.

— Ладно, давай тогда потихоньку. Я сейчас подотру воду, которую ты разлила, и принесу что-нибудь поесть. Алекса сказала, что не следует принимать обезболивающие на голодный желудок.

Лисса слышала, как он берет полотенце в ванной и вытирает разлитую воду позади кровати.

— Я сейчас вернусь, хорошо?

— Хорошо.

Чуть погодя Дэр вернулся и сел подле нее, под его весом матрас продавился, а кровать жалобно скрипнула.

— Честно говоря, не знаю, что твой желудок сейчас воспримет, а что нет, — признался он.

Лисса заставила себя открыть глаза и посмотреть на него и тут же встретилась взглядом с его красивыми карими глазами.

— Привет, — сказал он и улыбнулся.

— Привет…

— Итак… еда. Я сделал тебе тост с мармеладом. Это всегда помогает, если тебя подташнивает, а Алекса сказала, что это наверняка случится после сотрясения. А еще принес попить. Кока-кола или имбирная газировка? — спросил Дэр и показал ей две банки.

— Мне так неловко, — выдавила наконец Лисса, не зная, что говорить в такой ситуации, ведь она не привыкла, чтобы за ней кто-нибудь ухаживал. — Ты что, принц на белом коне?

Дэр отвернулся, ему тоже было неловко.

— Давай тебя посадим, — предложил он, пропуская мимо ушей комплимент.

Он протянул руку, чтобы Лисса смогла ухватиться, и помог ей медленно сесть. Это было нелегко, и голова продолжала нещадно болеть, но все же ей удалось.

— Теперь отдохни немного, — посоветовал Дэр.

Лисса понятия не имела, как он догадался, что у нее раскалывается голова. Слава Богу, что спустя пару минут боль унялась.

— Вот… — Он поставил перед ней тарелку с едой.

Лисса посмотрела на тост с мармеладом и поняла, что просто умирает с голоду.

— У меня не было этого в холодильнике, — сказала она и принялась за еду.

— Заезжали Келли и Нэш, они привезли продукты, — пояснил Дэр, наблюдая за тем, как она ест.

Люди, которые все готовы сделать ради него. И люди, которым она теперь обязана.

— Как мило с их стороны.

Дэр повел бровью.

— Родственники и друзья обычно помогают друг другу, — ответил он с нежностью в голосе.

Ну что на это скажешь? Они сделали это ради него, а не ради нее, и Лиссе пришлось промолчать.

— Вот, возьми таблетку. Боль должна пройти минут через двадцать.

Она благодарно улыбнулась и сделала, как он велел. Дэр отнес тарелку на кухню и вернулся.

— Думаю, тебе стоит переодеться во что-нибудь более удобное.

Лисса посмотрела вниз. Ноги были укрыты одеялом, она поняла, что ее юбка безнадежно измята, а лифчик так врезался в тело, что просто сводил ее с ума.

Лисса с радостью переоденется.

— Посмотри, в верхнем ящике комода наверняка что-нибудь есть, — пробормотала она.

Дэр заглянул в ящик и вернулся к ней с мягкими короткими облегающими шортами и таким же топиком.

Лисса покраснела при виде своего нижнего белья.

— Я люблю спать, чтобы мне ничего не мешало, — пробормотала она, чувствуя, как ее щеки заливаются румянцем.

— Не переживай, я вообще сплю нагишом, — сказал Дэр и подмигнул, что, по его мнению, должно было успокоить ее и рассмешить.

Но его слова произвели на нее совершенно обратный эффект. Теперь Лисса только и думала о его внушительном загорелом обнаженном теле рядом на одеяле. Воздух вокруг них вдруг наэлектризовался.

— Тебе помочь переодеться? — спросил он, и в его голосе появилась волнительная хрипотца.

Лисса сглотнула.

— Пожалуй, я справлюсь сама. Ты бы не мог… — Она покрутила пальцем, давая ему понять, чтобы он отвернулся.

Будучи джентльменом, Дэр отвернулся к двери. Лисса медленно стянула с себя одежду и надела удобное белье, в котором обычно спала. Те несколько секунд, когда она осталась с обнаженной грудью в одном розовом бикини, она чувствовала себя очень неловко.

— Тебе звонили несколько раз, — сообщил Дэр, когда она переоделась.

Лисса была бы рада поддержать светскую беседу, но голос Дэра был таким напряженным, что было ясно, что он тоже испытывает смущение.

— Можно было дождаться, когда сработает автоответчик, но я не хотел, чтобы тебя разбудили звонки, — продолжил он.

— Можешь повернуться, — сообщила Лисса, хотя понимала, что ее обтягивающее белье едва ли можно назвать одеждой.

Дэр посмотрел на нее и подошел к кровати.

— А кто звонил? — спросила она.

— Твой брат. И твои родители.

У нее заболел живот, и она сложила руки на груди.

— И чего они хотели?

Дэр сжал зубы, он очень не хотел развивать эту тему. Короткий разговор с ее родственниками открыл ему ту сторону ее жизни, о которой он предпочел бы не знать.

— Брайан был нетрезв и не мог держать себя в руках, а потому я не стал слушать его лепет и повесил трубку.

Брайан пытался доказать, что нужно было дать ему шанс сбросить легавого в воду, и ни слова о том, что нужно извиниться перед сестрой, или о том, как она себя чувствует. Дэр даже усомнился, помнит ли он вообще, чем все кончилось.

— Где он? — спросила Лисса, отводя взгляд в сторону.

— Я знаю, что кто-то из участка отвез его до дома и изъял у него ключи от машины, чтобы он не мог никуда уехать. Он сможет забрать ключи, только когда дойдет до участка, а чтобы ему их отдал и, Брайан должен явиться туда трезвым.

— А родители? Думаю, кто-то позвонил им и рассказал, что случилось.

По мнению Дэра, это не было откровением.

— Да, они слышали о том, что случилось с Брайаном.

— И о том, что он ударил меня? — Лисса распахнула глаза и заметно побледнела.

Дэр кивнул.

— И? Ну же, не тяни, что они сказали? Нет, постой, я угадаю, они спросили: как это я допустила, чтобы Брайан так опозорился на людях? Почему я не остановила его? Все ли с ним в порядке, или им нужно приехать, чтобы побыть с ним? — Лисса посмотрела на Дэра, и взгляд ее был жестким. — Ну, так что из вышеперечисленного?

У Дэра к горлу подступил ком.

— Что ж… и то, и другое, и третье. Правда, они поинтересовались, кто я такой и что в твоем доме делает посторонний мужчина. Я объяснил им, что я местный полицейский и твой друг, а в данный момент присматриваю за тобой, пока ты не в состоянии справляться сама.

Лисса тяжело вздохнула:

— Мог не сотрясать воздух. Им на меня наплевать.

Дэр бы и рад был поспорить, но краткий разговор с ее родителями убедил в ее правоте. И это просто сводило его с ума. Они не спросили о Лиссе или о том, как она себя чувствует, их интересовал только Брайан, а точнее, его поведение и то, как это может отразиться на них.

— Ты уже вляпался гораздо глубже, чем тогда, когда вызвался помогать мне.

— Почему? Потому что твоя семья такая же странная, как и моя? — Дэр покачал головой, удивляясь, что она не видит очевидного. — Ты ведь знаешь печальную историю семьи Бэррон?

— Я знаю, что твои родители погибли в аварии, — мягко ответила Лисса. — Но я часто меняла школы в то время, а Брайан уже начал доставлять хлопоты… поэтому не слишком хорошо помню.

— Уверена, что хочешь услышать эту долгую историю?

Лисса улыбнулась.

— Мне некуда деваться, а ты вызвался добровольцем, чтобы сидеть со мной, так что устраивайся поудобнее, — ответила она смеясь.

Ему нравился ее смех. Теплая и веселая, она нравилась ему еще больше.

— Таблетка уже подействовала? — спросил Дэр.

— Ага. — Лисса похлопала ладошкой рядом с собой по кровати: — Садись и рассказывай свою историю.

Он усмехнулся и, приняв ее предложение, сел рядом с ней. К его удивлению, Лисса свернулась калачиком и опустила голову ему на грудь. Надо же. Таблетка не только уняла ее боль, но и напрочь избавила от скованности. Дэр вдохнул запах ее шампуня и почувствовал возбуждение. Он страстно желал эту женщину.

Хорошо, что Дэр знал, как снять напряжение.

— Моя семья жила в разладе еще до того, как я узнал, что они есть, — признал он. Да, воспоминания о тех днях тут же убили все желание.

Но тут Дэр почувствовал ее дыхание у себя на груди.

— Продолжай, — прошептала Лисса. — Это отвлекает меня от боли.

— Выяснилось, что у отца интрижка с ассистенткой. Не уверен, знали ли об этом братья, но я не подозревал. Однако мы все чувствовали, что счастье покинуло наш дом. Итан все чаще не приходил ночевать и все чаще попадал в неприятности. Однажды ночью, мне тогда было пятнадцать, его арестовали за наркотики. Родители поехали за ним, и в них врезался пьяный водитель.

Лисса резко вздохнула:

— Мне жаль.

— Это было давно, — заверил ее Дэр. И тем не менее боль утраты была с ним все эти годы. — Итану было восемнадцать. Мы с Нэшем думали, что он возьмет на себя заботу о нас, но… — Дэр покачал головой, как будто до сих пор не мог понять того, что случилось потом. — Он просто бросил нас.

— Боже!..

Ему было комфортно с Лиссой, и он начал водить ладонью по бархатистой коже ее руки.

— Мы воспитывались в школе-интернате, потом Нэша забрали Россманы.

— Я правда ничего не знала, — пробормотала она.

— Наверное, в это время ты училась в другой школе.

— Родители Стюарта Россмана?

— Да.

— А почему ты остался один?

Он покачал головой:

— Это длинная история. — И закончилась она той ночью, когда ее брат ударом кулака убил сына Россманов. У него не было никакого желания рассказывать эту часть истории прямо сейчас. — Это место было не для меня, так что я закончил школу вместе с Гарсией в противоположном конце города.

Лисса хотела было сесть прямо, но Дэр удержал ее. Ему не хотелось встречаться с ней взглядом, потому что она могла увидеть его боль, его вину или что-нибудь еще.

— Тебе необходим отдых, так что лежи спокойно и расслабься, — проронил Дэр.

Лисса тут же положила голову ему на колени.

— Тебе было плохо? — спросила она.

— Терпимо. Нэш приносил мне свою старую одежду и остатки еды из школы. — И хотя он был ему благодарен, его до сих пор точило изнутри чувство вины перед Россманами.

— Что произошло, когда в прошлом году Итан вернулся? — спросила Лисса, проницательно догадываясь, что на этом драматические семейные события не закончились.

— Ничего хорошего. Нэш и я не хотели иметь с ним ничего общего, и я сомневаюсь, что мы нашли бы общий язык, если бы не Тесс. — Дэр улыбнулся, как и всегда при упоминании имени сестры. — Она была плодом той самой связи отца.

— Надо же!..

— Да. Келли тоже ее сводная сестра. У них одна мать, но это уже совсем другая история. Однажды летним днем она оставила Тесс на пороге дома Итана, когда уже просто не в силах была с ней справиться. Именно это заставило нас сблизиться и забыть прошлые обиды.

— И вы все живете счастливо друг с другом даже после того, что случилось? — спросила Лисса.

— Конечно, всякое бывает, но сейчас мы единое целое.

— Ты такой счастливый, — прошептала она.

Дэру захотелось сменить положение, он помог Лиссе лечь на подушки рядом с ним. Он оперся на руку и встретился с ее тяжелым взглядом.

— Тебе нужно поспать, — посоветовал Дэр, предполагая, что ее мучают боли.

— Посплю, но не сейчас. — Ее карие глаза пристально изучали его. — Мне нравится разговаривать с тобой.

Дэр улыбнулся:

— И мне тоже. — На самом деле он не мог припомнить последний раз, когда он вот так перед кем-нибудь обнажал свою душу и рассказывал о своем детстве, как сейчас с Лиссой, но Дэр ни о чем не жалел. — Теперь твоя очередь.

Он знал, что лекарства притупили ее реакции, но это вовсе не означало, что он собирался воспользоваться этим.

Лисса зевнула, и Дэр подумал, что ей необходим сон и она вот-вот провалится.

— Моим родителям не стоило заводить детей.

Он ошибся и был неимоверно благодарен ей за то, что и она захотела излить ему душу.

— Но родилась я, а потом и Брайан. Не знаю почему, но я всегда была лишней. Брайан был золотым ребенком, родители гордились просто фактом его появления на свет. Но даже при таком раскладе родителям было не до нас. Они вообще редко появлялись. Но даже когда они были с нами, мыслями они были далеко.

Лисса смотрела куда-то вдаль, погрузившись в воспоминания, и Дэр не посмел ее прервать.

— Мой братец рано стал трудным подростком. Он связался с плохой компанией, поздно приходил домой, и всегда пьяным или под кайфом.

Она нахмурилась, отчего ее носик сморщился, и Дэр с трудом удержался, чтобы не поцеловать ее в эти морщинки.

— А потом была эта вечеринка… — Лисса покачала головой.

То, что она не стонала от боли, подсказало Дэру, что таблетки работают. И, догадываясь, о чем сейчас пойдет речь, он страстно пожелал проглотить точно такую же пилюлю.

— Тем вечером я предполагала, что останусь дома и пригляжу за ним, потому что родители наказали его и забрали ключи от машины. Но тут пришел его приятель и стал умолять, чтобы я отпустила брата пойти вместе с ним. — Лисса выдохнула. — И я согласилась. Я проследила, чтобы он не брал машину.

Дэр не стал спрашивать, что произошло дальше, он это знал.

— Но я не знала, что за условие поставил тот парень, Джесс, перед Брайаном. Оказалось, если Брайан достанет бочонок пива, Джесс не расскажет моим родителям, что я не справилась с обязанностями няньки.

— Так вот откуда взялся алкоголь.

— Это я виновата, — сказала Лисса, и ее голос дрогнул.

— Эй, ты поступила как нормальный подросток. Ведь не ты достала алкоголь для несовершеннолетних.

— Это осталось на моей совести. Если бы не это, Стюарт Россман был бы до сих пор жив.

Внезапно оказалось, что Дэр не единственный, кто чувствовал свою вину за то, что произошло той ночью. Впрочем, он бы не удивился, если бы тот, кто нанес смертельный удар, вовсе не испытывал угрызения совести.

— Детка…

— Ты снова назвал меня деткой. — Ее глаза сверкнули от переполнявшей ее нежности. — Мне это нравится, — призналась Лисса.

Дэр ей нравился. Напомнив себе, что она травмирована и ей больно, он сжал руки в кулаки, чтобы случайно не схватить ее.

В эту минуту ей было нужно кое-что другое.

— И все-таки я считаю, что ты не должна была отвечать за него.

— К сожалению, мои родители думали иначе, — произнесла Лисса тихим голосом. В ее глазах он увидел разочарование. — Брайан был на моей ответственности, и я не справилась. Он не стал бы таким, какой он сейчас, если бы не та ночь.

Лисса произнесла эти слова так, будто повторяла их постоянно на протяжении многих лет. В них не было ни капли правды. Они служили оправданием виновного, и Дэр почувствовал, что вновь злится на Брайана.

— Прости, — сказала она.

— Поэтому ты всегда выручаешь его из переделок? — спросил Дэр.

— Отчасти да, — ответила Лисса и снова зевнула.

Еще один вопрос, и Дэр наконец заткнется и даст ей поспать.

— Отчасти? — спросил он.

Карие глаза остановились на нем.

— Брайан был со мной, когда я нуждалась в нем. Когда больше никому не было до меня дела, — пробормотала Лисса, ее глаза закрылись, а голос затих.

— Лисса… — позвал он тихо.

Нет ответа.

Итак, сегодня Дэр точно больше ничего не узнает, но ему и так немало открылось из прошлого Лиссы.

Что у нее за родители? Он расстроенно и тяжело вздохнул. Неудивительно, что она вносит залог за брата и находит оправдание его поведению. Лисса считает, что это единственно верное решение.

И все эти годы она чувствовала себя виноватой в случившемся. Дэр с трудом подавил в себе гнев на ее родителей, по иронии судьбы они сломали судьбу обоим детям, в том числе и своему золотому сыночку, которого они так старательно оберегали.

Дэр смотрел на спящую Лиссу, внутри его бушевали эмоции, которые он не понимал и не мог бы точно определить. Он чувствовал нежность к этой женщине и желание защитить ее. И не только потому, что он полицейский, и не только потому, что защищать — его прямая обязанность.

Лисса проснулась и тут же поняла, что лежит рядом с мужчиной. Рядом с ней был Дэр, макушкой она уткнулась в его подбородок, его руки крепко обнимали ее, а одна нога лежала поверх ее. Ей, наверное, следовало бы оскорбиться, но вместо этого Лисса почувствовала, что вовсе не хочет менять положение. Она сделала глубокий вдох, чтобы в голове немного прояснилось.

Голова по-прежнему болела, но уже не так сильно, как накануне, так что она была рада и этому. Последнее, что Лисса помнила, — это откровенный разговор о семье: Дэр решился окунуться в грустные воспоминания и рассказал ей всю правду.

В тот вечер Лисса тоже была с ним откровенна и открыла Дэру то, чего не знал больше никто. Что-то в Дэре Бэрроне вызывало доверие, и одна мысль об этом наводила на нее ужас. Инстинкт самосохранения велел ей захлопнуть открывшуюся между ними дверь и замуровать ее, но он пришел ей на помощь в трудную минуту, и для Лиссы это очень много значило. Она не могла оттолкнуть его холодным приемом, кроме того, она совершенно этого не хотела.

Лисса хотела Дэра. Сколько она его помнила, ей всегда нравилось его общество, хотя общение это и было, как правило, очень непродолжительным.

Она лежала в тишине и слушала его ровное глубокое дыхание. Чем дольше Лиса, лежала, сжатая в его объятиях, тем сильнее билось ее сердце и тем сильнее она возбуждалась.

Внезапно Лисса ощутила, как изменилось его дыхание, и тут же почувствовала, как что-то на уровне его ширинки уперлось ей в бок.

Дэр не спал.

— Доброе утро, — прошептала она.

— Даже не буду спрашивать, как ты догадалась. — Он стал отодвигаться, но Лисса удержала его.

— Уже уходишь?

— Тебе лучше? — ответил Дэр вопросом на вопрос.

Лисса не сдержала улыбки. Хорошо, что он не видел этого.

— Смотря что понимать под словом «лучше». Я жива, что само по себе неплохо. И моя голова болит не так сильно, как вчера.

Лисса прижалась к нему и посмотрела ему в глаза.

— Спасибо, что остался со мной, — искренне поблагодарила Лисса.

— На здоровье. Хотя я не собирался оставаться здесь ночевать.

— Я не возражаю. — С ним Лиссе спалось лучше, ведь обычно она просыпалась от каждого шороха. Но сегодня она провалилась в глубокий сон, было ли тому причиной обезболивающее или то, что Дэр находился рядом. Как бы то ни было, Лисса чувствовала себя с ним намного спокойнее. И это ее пугало. Она не хотела, чтобы это переросло во что-либо большее, чем простая человеческая благодарность за то, что Дэр остался с ней и был рядом в трудную минуту. Лисса не хотела ни от кого зависеть.

— Это было нетрудно, — заверил Дэр. — Если не считать последних пяти минут.

Лисса опять не удержалась от улыбки. Она посмотрела в его каштановые глаза, бросила взгляд на взъерошенные волосы, пробивавшуюся щетину и поняла, что ни одна женщина не может устоять перед таким соблазном. И не было ничего страшного в том, чтобы принять правду такой, какая она есть.

— Я ведь просил тебя не смотреть на меня такими глазами.

Лисса облизнула губы, не находя слов. Дэр протянул руку и провел подушечкой большого пальца по ее нижней губе, отчего тысячи колючих искр пробежали по ее телу и сосредоточились в самых интимных местах. Лисса не могла, сколько ни старалась, побороть свои чувства.

Да и не хотела.

— А если я не могу? — спросила она шепотом. Что-то в этом мужчине заставляло ее игнорировать все предупредительные сигналы в голове.

— Детка, ты же уже знаешь ответ на этот вопрос.

Лисса и сама это подозревала.

— Дэр…

— Что?

Лисса сглотнула: на ней было лишь нижнее белье, когда на Дэре — джинсы и футболка. В своей постели Лисса чувствовала волнующую близость к Дэру.

Он ждал ответа.

— Поцелуй меня, — просто прошептала Лисса.

Когда их губы слились в долгом сладком поцелуе, Лисса с удивлением подумала, что этот здоровенный полицейский может быть на удивление нежным, если захочет.

Дэр целовал ее так мягко и осторожно, лаская каждым прикосновением, словно Лисса была фарфоровой статуэткой и любое неловкое движение могло причинить ей вред. Впрочем, если он продолжит и дальше целовать ее так, то она может и в самом деле осыпаться осколками на пол.

Дэр явно никуда не торопился, он заботливо и терпеливо обращал в прах крепкую защиту Лиссы, выстроенную за долгие годы. Он целовал так, как делал все в своей жизни: надежно и обстоятельно.

Лисса дрожала под ним, желая его каждой клеткой своего тела. Ей нужно было прикоснуться к нему, и она просунула руки под его футболку, положив ладони ему на спину. Ощутив под пальцами его горящую плоть, она вздрогнула. Его мышцы были твердыми как камень, что было и неудивительно. А его губы тем временем продолжали сводить ее с ума.

Все осторожное и рациональное в ее существе куда-то улетучилось, и Лисса впилась ногтями в его кожу. Дэр сладострастно простонал, но, тряхнув головой, отстранился от нее и перекатился на спину, прикрыв рукой глаза.

Они явно зашли слишком далеко, и если Лисса совсем потеряла контроль над собой, то Дэр сохранил хоть малую толику здравого смысла. Лисса тоже легла на спину. Когда ее дыхание выровнялось, она поняла, что головная боль вернулась.

Лисса услышала стон и только затем поняла, что он сорвался с ее губ.

— Что с тобой? — спросил Дэр, заглядывая ей в лицо.

Она не знала, что ответить, и потому просто промолчала.

— Как твоя голова? — спросил он.

— Болит, — призналась Лисса.

— Я потому и остановился. Если бы мы продолжили, ты бы меня потом возненавидела. — Дэр приподнялся на локте и поцеловал ее.

Лисса не могла сопротивляться и ответила на поцелуй. Забавы ради и никаких серьезных отношений, напомнила она себе. Однако забавляться будем, когда встанем на ноги. А что до серьезных и не очень отношений, то об этом Лисса вообще не хотела думать.

— Будь уверена, это еще не конец, мы только отложили до лучших времен, — заверил Дэр хриплым голосом, прервав поцелуй.

— Обещаешь? — Лисса сама не знала, что на нее нашло.

Дэр пробудил в ней такие эмоции, о существовании которых она и не подозревала. Даже через боль Лиссе было приятно улыбаться чему-то вместе с ним.

— Еще бы. — Дэр явно не шутил и отложил все до того момента, пока ей не станет лучше. — А сейчас я принесу тебе что-нибудь перекусить и твои лекарства.

— Я попробую завтра обойтись без обезболивающих.

— Только обещай, что если будет очень тяжело, ты примешь хотя бы ибупрофен.

Лисса подняла вверх руку, ладонью наружу:

— Обещаю.

Не успел Дэр встать, как зазвонил ее телефон. Он посмотрел на ночной столик.

— Хочешь, чтобы я ответил?

— Если тебе не сложно.

Дэр поднял трубку.

— Алло? — спросил он. Пока он слушал, лицо его становилось все мрачнее. — Она не в состоянии отвечать на звонки.

— Кто там? — спросила Лисса.

Он поднял руку.

— Слушай, Монтана, если бы она хотела поговорить, она бы сама подошла к телефону. Ей уже лучше, но боль пока не отпускает.

Лисса поморщилась, вспомнив вчерашний неприятный инцидент.

— Да, разумеется, я передам ей, что ты звонил, — проворчал Дэр. Он повесил трубку и посмотрел на Лиссу. — Полагаю, ты все слышала?

Она закрыла глаза и вздохнула.

— Я попросила его сопровождать меня на ярмарке, потому что он новенький в городе. Я думала, что познакомлю его с людьми. — Лисса прикусила нижнюю губу. — А когда мы встретились в парке, я поняла, что он решил, будто у нас свидание.

От мрачного взгляда Дэра Лиссе захотелось отодвинуться на дальний край кровати. В нем она заметила огонек ревности, но решила не думать на эту тему. Потому что если это действительно так и Дэр окажется собственником, то ей придется порвать с ним.

А отношения их еще толком не успели даже начаться.



Глава 7



К вечеру воскресенья Лисса почувствовала себя гораздо лучше, и Дэр смог оставить ее одну. А в понедельник утром она уже смогла пойти на работу. Лисса не успела в офис к началу рабочего дня, но она винила в том скорее недосыпание, чем свою травму. Упоминание о последнем не нравилось ей категорически. Дэр ушел сразу после воскресного ужина, и Лисса до полуночи не находила себе места, слоняясь из утла в угол.

В офис она приехала в десять утра понедельника, где обнаружила, что все подчиненные ждут ее и беспокоятся. Ей было приятно знать, что им не все равно и что все они искренне переживают за своего начальника. Лисса не перезванивала на звонки в течение всех выходных, что, вероятно, и вызвало их беспокойство. На счастье, Джефф сегодня работал на объекте, так что неловкий разговор можно было отложить на потом.

Убедив всех, что с ней все в порядке, Лисса уединилась в кабинете, где первым делом села за написание списка тех, кому надо позвонить и поблагодарить.

Дэр в этом списке стоял на первом месте. Ее по-прежнему переполняли теплые чувства к нему за то, что он остался с ней в трудную минуту. Конечно, между ними пробежала искорка, но они не перешли границу, точнее, он не допустил этого, и феерический секс не удался. Нет, Дэр был хорошим человеком, и по какой-то причине это пугало ее даже больше, чем рукоприкладство ее бывшего парня, Тима. Порядочные мужчины всегда ждут большего, а ей уже нечего было ему предложить. С другой стороны, Дэр пока ни о чем ее не просил. Лисса приказала себе жить настоящим, ведь это получалось у нее лучше всего.

В общем, надо было придумать, как отблагодарить Дэра. Также в список попали Нэш и Келли. Через пару минут позвонила Фейт, она настаивала, чтобы Лисса приехала к ней на ужин, мотивируя тем, что негоже готовить ужин после трудного рабочего дня. Не в силах отказать, Лисса добавила в список Фейт и Итана Бэррон. Семья Дэра готова была сделать для него все, и снова она подумала, что для нее никто бы этого делать не стал.

Лисса вспомнила слова Дэра о том, что друзья и близкие должны помогать друг другу. Но это были его близкие. Его друзья. Лисса не входила в их круг.

«Признай, ты просто не привыкла к тому, что о тебе может кто-то заботиться». От этой мысли голова так сильно разболелась, что Лисса стиснула зубы и закрыла глаза. Но это было правдой.

А также это было причиной, по которой она не стала перезванивать своим родителям. Им было безразлично ее состояние, им важно было знать, что она позаботилась о Брайане. Если он так много значил для них, почему бы им не вернуться в город и не приглядеть за ним? Впрочем, ответ был очевиден: он мог быть их любимчиком, но это вовсе не значит, что они перестали быть теми же эгоистами, которыми были всегда. Зачем брать на себя ответственность, если за них это может сделать Лисса?

Она потерла ладонью лоб, гадая, что в большей степени вызывает головную боль: травма или стресс от переживаний по поводу своей семьи?..

В дверь постучали.

— Войдите, — отозвалась Лисса, благодаря неведомого посетителя за то, что отвлек ее от грустных мыслей.

Дверь отворилась, и у Лиссы перехватило дыхание при виде огромного букета цветов в руках у Бьянки.

— Только что доставили, — пояснила она с улыбкой и положила эту красоту Лиссе на стол. — От кого они?

Лисса понятия не имела.

— Давай посмотрим, — предложила Лисса и стала искать среди стеблей или на оберточной бумаге открытку с инициалами или хоть какую-нибудь подсказку. Но ничего не было. — Открытки нет. Как странно.

— Наверное, тот, кто послал цветы, решил, что вы догадаетесь, от кого это, — сказала Бьянка и захлопала ресницами. — Например, тот бравый полицейский, который на днях смотрел на вас таким ревнивым взглядом.

Лисса поморщилась от слов Бьянки. С нее достаточно было мужчин, которые считали ее своей собственностью.

— А в чем это выражалось?

— А вы не помните, как Джефф пытался добраться до вас после того, как вас ударили? Офицер Бэррон близко никого не подпускал! Особенно других мужчин. — Бьянка мечтательно вздохнула. — Эх, я тоже хочу, чтобы около меня был такой мужчина.

Лисса покачала головой и тут же пожалела об этом.

— Если честно, я не помню, что было после удара, — сказала она.

Но Лисса помнила мрачный взгляд Дэра, когда на днях ей позвонил Джефф. Тогда она решила, что главной его целью было защитить ее. Впрочем, Лисса никогда не думала, что ревность Тима к ее университетским друзьям, как мужчинам, так и женщинам, приведет к такому результату. Нет, она не думала, что Дэр окажется таким же, как Тим. И тем не менее было над чем задуматься.

Лисса не собиралась предаваться воспоминаниям в присутствии Бьянки, поэтому решила отшутиться.

— Поверь, ухаживания Дэра не стоят сотрясения мозга.

— Что верно, то верно, — согласилась Бьянка. — А вы уверены, что уже готовы вернуться на работу? — спросила она, прищурившись.

— Мне уже лучше, — заверила ее Лисса.

— Хорошо. Вы позвоните офицеру Бэррону, чтобы поблагодарить его? — спросила Бьянка, усаживаясь в кресло напротив и сверля Лиссу взглядом.

— Обязательно, как только останусь одна, — ответила Лисса. Глядя на нетерпение Бьянки и ее желание услышать ее разговор с Дэром, она не смогла удержаться от улыбки.

— Ну ладно-ладно, — пробубнила Бьянка и подняла руки в знак поражения. — Все правильно, это ваше дело. Придется читать о любви только в хороших книгах.

Бьянка разочарованно вздохнула, чем Лисса была возмущена.

— И это я слышу от женщины, которая каждые выходные встречается с новым парнем?

Бьянка усмехнулась, встала и вышла из кабинета. Оставшись наконец наедине, Лисса взялась за телефон, чувствуя себя неловко и понимая одновременно, что звонить Дэру все равно придется.

Но она не успела набраться смелости для звонка, потому что в дверь снова постучали.

— Войдите! — крикнула Лисса.

На этот раз ее посетитель не был таким желанным.

— Брайан…

— Я дико извиняюсь, — проговорил он. — Я даже не понял, что ударил тебя, пока мама и папа не позвонили мне на следующий день. Поверить не могу, что кто-то сдал меня им.

Лисса сжала зубы, что не замедлило сказаться на ее головной боли.

— И ты считаешь, что после этого мне должно стать легче?

Брайан провел дрожащей рукой по волосам.

— Я брошу пить, обещаю.

На глаза навернулись слезы, но пока Лисса еще держала себя в руках.

— Не давай обещаний, которые ты не можешь выполнить, Брай. Но если ты готов кое-что для меня сделать…

— Все, что угодно, — искренне заверил Брайан, пристально глядя на нее своими карими глазами.

— Обратись за помощью.

— Исключено.

Голова болела все сильнее.

— Бога ради, почему нет? Ты не сможешь бросить пить без посторонней помощи и лечения.

— Никто из посторонних не сможет меня понять! — воскликнул он с неподдельной болью в голосе.

— Может, и нет, но может быть, смогут понять такие же, как ты. У меня есть номер центра групповой терапии, есть хороший специалист частной практики. Все, что хочешь, только начни лечение, — молила брата Лисса, уже открывая нужную страницу ежедневника.

Сердце ее учащенно билось, на секунду ей показалось, что Брайан вот-вот согласится.

— Мне не нужна помощь, — процедил он сквозь стиснутые зубы. — Я сам разберусь.

Его слова разочаровали и разозлили ее.

— Что-то я пока не вижу результатов! — крикнула Лисса и тут же поморщилась от боли.

Брайан втянул голову в плечи, избегая ее взгляда.

— Просто я еще не старался по-настоящему. Дай мне шанс, Лисса Лу.

Лисса ничего не ответила, и Брайан вышел из ее кабинета, понурив голову. Она с трудом разогнула сжатые в кулак пальцы и опустилась в кресло.

Его жизнь шла под откос, и Брайан тащил ее за собой. Все внутренние ресурсы закончились, силы покидали ее, и Лисса пошла домой, чтобы принять обезболивающее и лечь поспать. Она надеялась, что сможет прийти в себя, чтобы отправиться вечером на ужин к Фейт и ее мужу.

— Хватить мерить шагами комнату. Лисса ведь обещала, что придет, значит, она придет. У меня от тебя кружится голова, — сказал Итан.

Дэр застыл посреди большой гостиной в доме своего брата.

— Ее ассистентка сказала, что она рано ушла с работы. Она даже не досидела до обеда. — И это его действительно беспокоило.

— Именно поэтому мы и пригласили ее на ужин. Ей не придется готовить самой, — ответила Фейт. — Тебе нужно расслабиться.

— Иначе ты ее спугнешь, она решит, что ты собрался перебраться к ней насовсем, — усмехнулся Итан.

Дэр показал ему неприличный жест.

Но когда двадцать минут спустя Лисса так и не появилась, мало того, не отвечала на звонки как мобильного, так и домашнего телефона, ни Итан, ни Фейт не стали возражать, чтобы Дэр съездил к ней домой и проверил, все ли в порядке.

Ее машина стояла перед домом, и Дэр чувствовал сердцем, что Лисса внутри, но когда он позвонил в дверь, никто не открыл ему. Он позвонил ей с сотового, и поскольку опять никто не ответил, Дэр принялся колотить кулаками в дверь.

Наконец Лисса ответила.

— Дэр! — Она удивилась, но, похоже, была рада видеть его. Жестом она пригласила его войти.

— Как ты?

— Нормально.

Он осмотрел ее с ног до головы, но, несмотря на то что Лисса явно только что проснулась, она действительно выглядела хорошо.

— Фейт послала тебя из-за того, что я опоздала на ужин?

Дэр не стал сознаваться, что последние сорок минут не находил себе места.

— Она переживает за тебя.

Лисса кивнула:

— Я как раз собиралась ей звонить. Понимаешь, я пришла домой, выпила таблетку от головной боли и уснула. Я даже будильник завела, но, видимо, выключила его во сне, когда он сработал. Не помню, если честно. — Лисса покраснела. — Никогда в жизни не опаздывала, и мне очень неловко, что я заставила их ждать.

Дэр лишь махнул рукой:

— Не переживай из-за этого. Фейт самый понимающий человек из всех, кого я знаю. А вот вечно голодную Тесс я бы со счетов сбрасывать не стал, — заверил он без тени иронии.

— Мне нужно пару минут, чтобы привести себя в порядок.

На ней была успевшая смяться одежда, которую Лисса надела на работу. Было понятно, что она легла в постель почти сразу, как добралась до дома.

— Слушай, может, мне понадобится чуть больше времени, так что ты не жди, езжай к Фейт, встретимся там.

Дэр покачал головой, он не собирался уходить без нее.

— Я лучше подожду и сам отвезу тебя. Нельзя садиться за руль в твоем состоянии, тем более ты принимала таблетки.

Лисса смутилась: Дэр почему-то не отступал.

— Я отвезу тебя домой, когда пожелаешь, — пообещал он. — Даже в самый разгар поедания десерта. — Он молча ждал ее ответа.

Лисса неожиданно улыбнулась:

— Ну, если так, то, значит, ты действительно не возражаешь.

Неужели она так мало ему доверяет?..

— Иначе я бы не стал предлагать.

Пока Дэр ждал Лиссу в гостиной, он позвонил Фейт и предупредил, что они скоро приедут. Спустя несколько минут вернулась Лисса, на ней были джинсы и обтягивающая футболка. Она умылась, и теперь на ней не было никакой косметики, а волосы она забрала в тугой хвост. Такая естественность была ей к лицу, и Дэр даже подумал, что не видел еще, чтобы женщина могла быть такой привлекательной, не прикладывая к этому никаких усилий.

— Готова? — спросил он.

— Да, только возьму бутылку вина. Мне пить нельзя, но я хотя бы приду не с пустыми руками.

Дэр улыбнулся, Лисса еще не знала, что Фейт и Итан позаботились обо всем и не ждут от Лиссы ничего, кроме ее присутствия.

До дома на холме они доехали в тишине. Когда они свернули к дому, Лисса повернулась к Дэру:

— Пока мы не вошли в дом, я хотела бы тебя поблагодарить.

— Разве мы не обсуждали это вчера перед моим уходом? Не нужно благодарностей. Я просто хотел быть рядом с тобой. — Дэр был бы счастлив провести с ней выходные.

Он заглушил двигатель, посмотрел на Лиссу и с удивлением обнаружил на ее лице замешательство.

— Я хотела поблагодарить тебя за цветы.

— Я не посылал никаких цветов. — А зря, но было уже поздно.

— Ага… — Лисса покраснела, она не знала, что еще сказать. — Просто я подумала…

— Так ты сегодня получила цветы?

Она кивнула.

— А открытка там была?

— Нет, я потому и решила… — Лисса опустила взгляд.

Дэр с трудом подавил в себе приступ ревности.

— Я, конечно, должен был догадаться послать тебе букет, но… это не от меня. А ты не представляешь, от кого он может быть?

Лисса спрятала руки в карманы.

— Ни малейшего понятия. Пожалуй, позвоню завтра Милли, — сказала она, имея в виду владелицу флористического салона.

— Отличная мысль. А брат не мог прислать? — спросил Дэр в надежде на чудо.

— Без вариантов. Мы с ним сегодня общались тет-а-тет, и поверь мне, цветы для меня — это последнее, о чем он мог подумать.

— Мне жаль. — Дэр накрыл своей ладонью ее пальцы. Неудивительно, что ей пришлось рано уйти с работы и принимать обезболивающие. У него не было ни малейшего желания заставлять ее вспоминать все подробности ее удручающего разговора с братом. — Ну что, пойдем в дом? — предложил он.

— Пойдем. — Лисса сама открыла дверь, не дав ему возможности поухаживать. — А я не знала, что ты тоже будешь сегодня здесь, — сказала она, поднимаясь по ступеням к парадной двери. — Но я этому рада.

Дэр почувствовал себя увереннее и нажал на кнопку звонка.

— Приготовься, — сказал он.

— Что ты имеешь в виду?

Дверь распахнулась, и на пороге их встретила его сводная сестра. Обняв себя руками за плечи, Тесс стояла, нетерпеливо переводя взгляд с одного на другую и нервно притопывая ножкой.

— Ну где вас носит? Я так проголодалась, а из-за того, что у нас гости, никто не дает мне поесть.

Лисса повела бровью, удивившись напористости сестренки Дэра.

— Ты, должно быть, Тесс. А я Лисса. Я много слышала о тебе, — сказала она.

— Да? И что ты слышала? Что-нибудь хорошее?

— Как насчет «рада с вами познакомиться»? — спросил Дэр, после чего положил руку на талию Лиссы и проводил ее в дом.

— Рада с вами познакомиться, — проворчала Тесс. — Трудно быть вежливой, когда у тебя желудок к позвоночнику прилип.

Лисса рассмеялась искренне и задорно.

— Мне знакомо это чувство. Я себя неважно чувствовала и заснула, когда пришла домой. Мне пришлось пропустить обед, да и для ужина уже поздновато, так что я, пожалуй, такая же голодная, как и ты.

Дэр нахмурился от ее признания. Лисса, похоже, и правда голодна. Тесс, конечно, прокормить было непросто, но она все время что-нибудь перекусывала.

— Тебе обязательно надо есть, чтобы быстрее поправиться.

— Дэр? Лисса? — Фейт зашла в прихожую и сразу обняла Лиссу. — Я так за тебя беспокоилась!

От такой искренней заботы Лисса чуть не расплакалась.

— Спасибо, со мной все в порядке. — Она сделала глубокий вдох и взяла себя в руки. — У меня была отличная сиделка.

— Если ты о моем брате, то верится с трудом, — раздался незнакомый голос.

Лисса попятилась и посмотрела на мужчину, который, судя по всему, был мужем Фейт и старшим из братьев Бэррон. Как и у Дэра, у него были карие глаза, а волосы, пожалуй, даже темнее. Она припомнила что-то из детства, кажется, он был хулиганом и рассекал по округе на мотоцикле.

— Ты, наверное, Итан. — Лисса сделала шаг навстречу. — Спасибо, что пригласили меня на ужин, — улыбнулась она.

— Друг Дэра и Фейт — мой друг, — ответил он.

— Аминь. Может, уже за стол сядем? — спросила Тесс, не скрывая своего раздражения.

— Мы все еще работаем над поведением, — объяснил Дэр.

Фейт кивнула:

— Только все без толку. Сколько бы мы ни старались, она все равно ведет себя как неандерталец. Пойдемте в столовую. — Фейт подтолкнула Тесс вперед.

Розалита, которая, как помнила Лисса, ухаживала за Фейт с самого детства, приготовила великолепного цыпленка. Лисса очень проголодалась и была рада вкусному угощению.

— Спасибо огромное, что пригласили меня, — поблагодарила она Фейт. — Вы правы, мне бы не хватило сил самой готовить ужин.

— У меня было сотрясение в прошлом году, так что я тебя понимаю, — приободрила Фейт.

— Правда? Как это произошло? — спросила Лисса.

Тесс громко кашлянула.

— А вы новая подружка Дэра?

Дэр зашипел на нее:

— Я тебя когда-нибудь пришибу!

— Тесс, прекрати! — одернул сестру Итан.

— Приносим извинения. Просто Тесс так неловко решила сменить тему, — объяснила Фейт. — Она не хочет говорить о том, как я получила сотрясение.

Тесс поймала на себе удивленный взгляд Лиссы и застенчиво улыбнулась. С голубыми глазами и русыми волосами она больше походила на Нэша. Но улыбка у нее была точь-в-точь как у Дэра.

— Так, значит, вы не его девушка? — спросила она.

— Я тебе отвечу, если ты расскажешь мне про сотрясение Фейт, — пообещала Лисса и повела бровью, давая ей понять, что не собирается уступать.

— Туше, — сказал Дэр и под столом сжал бедро Лиссы в знак поддержки. От его жеста по спине Лиссы побежали мурашки, и она потянулась за стаканом с водой.

А Тесс тем временем смотрела на Лиссу своими огромными голубыми глазами со смешанным чувством обожания и тревоги, что несколько смущало Лиссу.

— Нет так нет, никакой девчачьей болтовни. Так твой брат, говорят, любит подраться? — сказала Тесс.

— Тесс! — воскликнули все присутствующие Бэрроны в один голос.

Лисса поерзала на стуле. Она чувствовала себя не в своей тарелке.

В наступившей тишине Лисса поймала гневный взгляд Дэра, направленный на сводную сестру. Лисса не желала быть источником семейных дрязг и собиралась уже все высказать Дэру, но тут Тесс заговорила сама.

— Простите, — сказала она, глядя на Лиссу. — Это была шутка.

— Не смешно, — отозвался Дэр.

— Все в порядке, Тесс. Я просто не привыкла к семейным посиделкам. — Лисса не знала, что заставило ее признаться, а что до Тесс, то, несмотря на острый язык, она казалась вполне безобидным подростком.

Лисса поняла, что ей очень хочется понравиться сводной сестре Дэра. И когда она поймала себя на этой мысли, то невольно удивилась.

— Ну тогда ладно, — отозвалась Фейт. — Давайте сменим тему.

Тесс кивнула, взяла со стола вилку и принялась за еду. Лисса последовала ее примеру. Следующие полчаса прошли за мирной беседой о всяких пустяках, и даже тему распределения денег Фонда никто не затрагивал. Напряженность исчезла сама собой, и Лисса поняла, что семья Бэррон приняла ее как родную.

Вечер показал, что Лисса оказалась права насчет Тесс. Та вовсе не хотела быть жестокой по отношению к Лиссе. Она подначивала всех вокруг раз за разом. Но никто на нее не обижался, все воспринимали ее с юмором. За столом царили любовь и согласие. Сразу было понятно, что эта семья стала единым целым, какие бы трудности ни встретились им на пути к этому. Кто-то другой, быть может, воспринял бы все как должное, но только не Лисса, потому что ей все это было неведомо, ее никогда не окружали близкие и любимые люди. И постепенно Лиссе становилось все более дискомфортно, несмотря на то что все присутствовавшие старались, как могли, принять ее в свое общество. Она радовалась, что Нэш и Келли не пришли на ужин, иначе ей было бы совсем не по себе.

Лисса совсем уже было потерялась, пока рука Дэра не легла на ее колено.

— Готова ехать? — спросил он тихо, так, чтобы никто, кроме нее, не слышал.

Лисса удивленно посмотрела на него.

— Конечно, можешь остаться на десерт. Но ты выглядишь уставшей, да и голова у тебя, надо думать, болит, — продолжал он негромким голосом. По его взгляду Лисса поняла, что Дэр догадывается о ее состоянии.

Голова действительно начинала болеть, а беспокойство нарастало. Так что его предложение прозвучало как раз вовремя, и она кивнула.

— Я отвезу Лиссу домой, — сообщил Дэр Итану и Фейт.

— Спасибо огромное за ужин, — поблагодарила Лисса. — У меня просто трудный день.

— Полагаю, как и все выходные. — В голосе Итана звучали смешливые нотки, он не мог не поддеть брата.

Лисса не сдержала улыбки.

Дэр помог ей встать, отодвинув стул. Пока они прощались, Тесс сунула ей в ладонь чудесное шоколадное печенье, которое она стащила с кухни, пока Розалита отвернулась к плите.

Дэр проводил Лиссу до двери ее дома. На обратном пути она молчала всю дорогу, и, словно чувствуя ее потребность в уединении, Дэр не докучал ей разговорами, предоставив ее собственным мыслям. Лисса провела это время, размышляя над тем, как ее замкнутое существование вдруг резко изменилось за столь короткое время. Брат переступил незримую черту, а Дэр Бэррон стал частью ее жизни.

Она не возражала против его общества. Напротив.

Дэр нравился ей все больше, как и его слегка суматошная семья. А он, несмотря на то что Лисса чаще всего спала и не была расположена к беседе, казалось, не возражал против этого и старался проводить с Лиссой все больше времени.

Солнце опустилось за горизонт, вокруг потемнело, а летняя жара все еще не спала, спеленав их удушливым покрывалом.

Самое время для вопросов и ответов.

— Как ты догадался, что я хочу уйти? — спросила Лисса. Это не давало ей покоя с того самого момента, как он сказал, что им пора.

Дэр улыбнулся одними глазами и пожал широкими плечами:

— Интуиция.

— Нет, тут что-то большее. Ты как будто чувствовал, что со мной. — И понимал ее не хуже ее самой. Ведь Дэр выбрал именно тот момент, когда беспокойство достигло критической точки.

Дэр сделал глубокий вдох.

— Скорее читал тебя, как открытую книгу.

Лисса обдумала его слова, и ей стало не по себе. Не от того, что он действительно мог читать мысли, как книгу, а от того, что он хотел этого. От влажности ее бросило в пот, что вовсе не добавило ей уверенности в себе. Лисса порылась в сумочке и отыскала ключ.

— Хочешь, чтобы я зашел? — спросил Дэр прежде, чем она смогла сама пригласить его.

Лисса не колебалась ни секунды и просто кивнула в знак согласия. Она закрыла за ним дверь и навалилась на нее спиной, убрав руки назад.

— Так на чем мы остановились? — спросил Дэр. — Ах да. Я сказал, что читаю тебя, как открытую книгу. И я понял, что тебе неуютно в кругу моих родственников. Я не могу тебя в этом винить. Иногда они действительно, утомляют, а Тесс сегодня явно не была образцом примерного поведения.

— Но она мне все равно понравилась, — усмехнулась. Лисса. — Как и вся твоя семья. Правда. Очень. Я очень признательна им за то, что они были такими милыми.

— Знаю. Но за ужином ты ушла в себя, перестала разговаривать и не слушала, о чем говорили за столом. — Дэр поднял руку, не давая ей возразить. — Ты была вежливой и дружелюбной, но я видел, что чувствовала себя не своей тарелке.

— Все было так очевидно? — спросила Лисса смущенно.

— Надеюсь, только для меня.

От его улыбки Лиссу бросило в жар. Она прикусила щеку изнутри.

— Да, ты прав. Я чувствовала себя некомфортно, — признала Лисса. — Я не привыкла быть в кругу семьи и друзей.

Дэр кивнул и понимающе посмотрел на нее.

— Знаю… и я хотел дать тебе то, в чем ты нуждалась.

А еще я постараюсь, чтобы ты не так часто попадала в такие ситуации.

Лисса повела бровью, удивившись его словам. У нее даже дыхание перехватило. Внутренний голос подсказывал, что этот момент может определить ее дальнейшую жизнь. Пора было расставить все точки над i и понять, чего Дэр хочет от нее и что она готова ему предложить. Пока еще не поздно, пока у нее хватит на это силы духа.

Лисса облизнула губы.

— А почему я должна попадать в такие ситуации?

— Я думал, это очевидно. — Он усмехнулся и подошел к ней вплотную. — Потому что, я надеюсь, впредь мы будем видеться гораздо чаще. — Он сказал «надеюсь», но это прозвучало очень убедительно.

И тут Лисса поняла, что у нее серьезные неприятности.



Глава 8



Дэр сделал еще один шаг вперед, лишая Лиссу малейшей возможности сбежать. Ему нужно было знать, что они понимают друг друга.

— Ты меня слышала? Я хочу, чтобы мы чаще виделись.

Лисса снова облизнула губы. Дэр понимал, что это от нервного напряжения, а никак не намек на что-то большее.

— Я тоже хотела бы этого.

Дэр улыбнулся и смахнул локон с ее плеча. Ему приятно было видеть, как она дрожит.

— Хорошо.

— Но, Дэр…

— Да? — Он наклонился к ее голове и вдохнул запах ее духов, на что тело сразу отреагировало.

— Я не готова к отношениям.

Дэр помрачнел. Одно с другим явно не вязалось.

— Давай проясним, — сказал он и поцеловал ее в шею. — Ты хочешь со мной встречаться? — Свой вопрос он подкрепил очередным поцелуем.

— Да!.. — выдохнула Лисса со стоном.

— Тогда я чего-то не понимаю. Давай так: ты встречаешься со мной — и больше ни с кем. Договорились? — Он оперся ладонью о дверь позади нее и легонько куснул ее за мочку уха.

Лисса сделала резкий вдох, дрожа всем телом.

— Только в том случае, если ты будешь следовать тому же правилу.

Дэр сдержал удовлетворенный смешок.

— Все по-честному. Так… есть кто-то, с кем тебе надо порвать, прежде чем мы…

Она погладила его по колючей от щетины щеке.

— Нет, все, с кем я встречалась, живут в Нью-Йорке, да и то все это было несерьезно, так что никаких обязательств, никаких ожиданий.

— А как насчет того парня с работы? — Дэр не хотел спрашивать, но он должен был знать все.

— Это просто парень с работы. Я не завожу служебных романов, да и в любом случае он мне не интересен. — Лисса помолчала. — А у тебя? Есть женщина, которая может заявиться ко мне с мясницким ножом в руках и устроить резню на моей кухне?

Дэр расхохотался.

— Нет, я в такие игры не играю! Я уже говорил тебе, что я не такой, и если я встречаюсь с женщиной, то никаких шашней на стороне.

Дэр не мог сдерживать свои эмоции и принялся целовать ее шею. У Лиссы подогнулись коленки, и зачатки ревности испарились под напором его ласки.

— Такты, значит, исключение из правил, да? — спросила она его.

Дэр надеялся, что ей это понравится.

— Какой есть. — Он поцеловал ее сладкие губы. — Люди индивидуальны, с этим надо просто смириться. — Дэр намеренно сделал паузу. — Это и есть отношения, — произнес он и подкрепил слова поцелуем.

Их поцелуи сделались горячее, но сегодня Дэр уже получил что хотел: он сказал Лиссе о своих серьезных намерениях, и она его не отвергла. Так что можно было немного успокоиться и не торопить события, а просто наслаждаться поцелуем.

Дэр оторвался от ее губ, взял Лиссу за руку, прошел с ней в гостиную, где он сел на диван и усадил ее к себе на колени. Лисса удобно устроилась в его объятиях, и они сидели так, будто подростки, жадно целуясь и ни о чем больше не думая. В глубине сознания Дэра проскочила мысль, что у нее может болеть голова, но сладострастный стон, сорвавшийся с ее губ, убедил его, что ничего страшного с ней не происходит, так что Дэр передумал уходить и решил задержаться еще на какое-то время.

— Твои губы пахнут шоколадом, — сказал он, оторвавшись от поцелуя.

Лисса рассмеялась:

— Это Тесс виновата.

— Да, я видел, как она тебе украдкой сунула печенье в руку. Ты ей понравилась. — Дэр смотрел на ее раскрасневшееся лицо и горящие глаза. — И мне тоже.

— Ты хочешь, чтобы я это сказала? — спросила Лисса, покраснев.

— Я вполне могу обойтись и без этого. — Но разумеется, Дэр мечтал услышать это из ее уст.

Лисса улыбнулась:

— Ты мне тоже нравишься, но не воображай ничего лишнего. И не думай, что если ты уговорил меня встречаться, то я передумаю насчет серьезных отношений.

Дэр непринужденно усмехнулся:

— И в мыслях не было. Главное, что мы поняли друг друга.

Лисса кивнула:

— Значит, договорились.

— Договорились. — Дэр подумал, что пока никуда не торопится. — Давай-ка уложим тебя в постель, чтобы ты поскорее выздоравливала. — Конечно, он хотел не только этого, но был обязан предложить ей отдохнуть.

Лисса нахмурилась, и у Дэра появилась надежда, что вечер все-таки закончится чем-нибудь более интересным.

— И ты собрался уйти и оставить меня на взводе?

Он облегченно выдохнул.

— Надеюсь, что нет. Но ведь я джентльмен и должен был убедиться, что ты настроена на большее.

Лисса видела, как Дэр хочет остаться, и ее волнение отступило. Их желания совпадали. Чего греха таить, при одном виде Дэра сердце ее начинало биться сильнее, а губы расплывались в улыбке. Ради этого Лисса готова была общаться с его семьей время от времени. А его волшебные поцелуи? Дэр по-настоящему заботился о ней. Тем более что в мыслях Лисса давно уже отбросила стыл, и предавалась с ним плотским утехам.

— Я настроена, можешь не сомневаться.

Дэр улыбнулся:

— Ну и отлично, а то я уже готов…

— Да я чувствую, — усмехнулась она и поерзала у него на коленях.

— Тогда пойдем скорее, если ты, конечно, не хочешь заняться этим прямо здесь, на диване.

Идея с диваном ей вполне понравилась.

— Я ведь уже предостерегал тебя не смотреть на меня так, в противном случае я за последствия не ручаюсь, — произнес Дэр хриплым голосом.

Лиссе показалось, что все ее мысли написаны у нее на лбу.

— Я не до конца поняла тебя тогда. — Кстати, в прошлый раз это привело к поцелуям, при одних воспоминаниях о которых ее бросило в жар.

— Ну все! — воскликнул Дэр и встал, подняв Лиссу на руки. — В спальню? — спросил он с надеждой.

Это был ее последний шанс сказать «нет».

— Ну чего же ты ждешь?..

Ей показалось, что уже через мгновение она оказалась на своей кровати, распластанная под ним, и каждая клеточка ее тела кричала от желания.

Лисса видела, что Дэр слишком неуверен, и решила подбодрить его.

— Я не сахарная, не растаю, — сказала она, пожирая его глазами.

— Сегодня мы все сделаем медленно и воздушно, — заверил он ее. — Поправишься, тогда посмотрим.

В подтверждение своих слов он стал медленно раздевать Лиссу, касаясь губами ее горячей кожи. Вскоре Лисса осталась в одном нижнем белье и лежала, дрожа всем телом в сладком предвкушении. А Дэр продолжал ласкать ее языком и кончиками пальцев. Когда он добрался до сокровенного, она вскрикнула от возбуждения, а он продолжил свою игру.

— Хватит дразнить!.. — взмолилась Лисса.

— Это прелюдия, — раздался его густой, сочный и такой возбуждающий голос.

Наконец, по истечении, казалось, целой вечности, Дэр стянул с нее трусики.

— Волшебно, — произнес он, и Лисса поняла, что он имеет в виду. Она была в салоне красоты пару дней назад, где ей сделали восковую эпиляцию области бикини.

Лисса раздвинула ноги, чтобы Дэру было удобнее, и он не заставил себя ждать. Его ласки стали напористее, но он, как и обещал, был нежен и никуда не спешил. Его язык, ласкающий ее клитор, сводил ее с ума, спазмы приближающегося оргазма становились все чаще. Неужели она сможет достичь пика от одних ласк? Раньше у нее не получалось, но у Дэра, похоже, талант.

Оргазм пришел неожиданно, Лисса закусила нижнюю губу, и сладкие конвульсии овладели ее телом. Дэр продолжал ласки, пока последние волны наслаждения не омыли ее, и только затем выпрямился над ней и заглянул ей в глаза.

— Понравилось? — задал он риторический вопрос.

— Еще бы! — воскликнула Лисса. — Вот только мне все равно чего-то не хватает, — добавила она и не успела пожалеть о своей искренности, потому что Дэр тут же потянулся к заднему карману джинсов и достал презерватив.

Можно было задать вопрос, зачем он держит при себе презерватив, но сейчас Лисса просто была благодарна ему за то, что они пропустили долгие нудные разговоры о своих прежних половых связях. Кроме того, у Лиссы никогда не было незащищенного секса.

Лисса вообще не хотела разговаривать в данную минуту. Она хотела дать ему то же, что он дал ей. Она молча протянула руку. Дэр удивленно повел бровью, но выполнил ее безмолвную просьбу и вложил запечатанный презерватив в ее раскрытую ладонь.

Обычно Лисса не проявляла такой инициативы, но с Дэром это было легко. Она разорвала пакет и аккуратно достала содержимое, а Дэр тем временем быстро скинул с себя одежду и лег рядом с ней.

Он обнял ее и поцеловал, и Лиссе было удивительно комфортно в его объятиях. В одной руке она все еще держала презерватив, а другой провела по его мускулистому телу, пока ее пальцы не уперлись в его горящую упругую и напряженную плоть. Она обвила пальцы вокруг его члена, и Дэр застонал от наслаждения.

— Ты уж поторопись, — просипел он.

— А как быть с «медленно и воздушно»? — спросила Лисса с легкой иронией.

Дэр взял ее за руку.

— Надевай.

— Слушаюсь, сэр. — Она села и впервые смогла внимательно посмотреть на его обнаженное тело. Лисса с трудом сдержалась, чтобы одобрительно не присвистнуть. Он был крепким, жилистым и загорелым, чертовски привлекательным молодым человеком.

А поскольку Дэр в ее постели, значит, он целиком принадлежит ей. Лисса натянула презерватив на его возбужденный член, из-за чего он задрожал, а плоть под ее пальцами, казалось, стала еще тверже.

Лисса хотела его так сильно, что улыбнулась своим мыслям.

— Ты чего смеешься? — спросил Дэр, который уже с трудом сдерживал себя.

Она секунду помедлила с ответом.

— Я сама все сделала, — сказала Лисса, удивившись самой себе, ведь раньше она ни для кого такого не делала. — Я сделала это для тебя.

— Да, сделала. — Сейчас ему больше всего хотелось повалить ее на спину и грубо овладеть ею. Так требовали его инстинкты.

Но Дэр все еще беспокоился за ее состояние.

— Выбирай, детка, сверху или снизу? Как будет лучше для твоей больной головы? — спросил он.

Лисса удивленно поморщилась, но потом поняла, что он заботится о ней, и взгляд ее потеплел. Каждый раз, когда Дэр делал что-то для нее, она оказывалась к этому неготовой, ведь о ней так редко заботились. А Дэр хотел дать ей как можно больше, ведь она этого заслужила.

Лисса легла на спину и поманила его пальцем. Так, значит, она хочет, чтобы он был сверху…

— Так я смогу держать все под контролем и не сделаю тебе больно, — сказал Дэр.

— Все проще: так моя голова будет на мягких подушках, а ты не сможешь сделать мне больно, даже если постараешься, — ответила Лисса и раздвинула ноги.

Дэр окинул ее взором: волосы разметались по подушке, глаза горят. Она была готова.

Дэр прижался к ее нагому телу, вдохнул легкий аромат ее духов, отжался на руках и приблизил член к ее лону. Он медлил, потому что все еще боялся сделать ей больно.

— Не бойся, — прошептала Лисса.

Она взяла в руку его разгоряченную плоть и направила сама. Дэр вошел в нее нежно, но глубоко, заполняя ее всю, как она и хотела.

Как он хотел.

Лисса была такой сладкой, такой желанной, что Дэр пожалел, что между ними есть преграда. Но он никогда не занимался сексом без презерватива, даже никогда не рассматривал такой возможности.

— Ох, как мне хорошо, — шептала Лисса.

— Да, — ответил Дэр, не останавливаясь ни на секунду, давая ей привыкнуть к его темпу, к его размеру.

Он не мог припомнить, чтобы хоть с одной женщиной был так терпелив и внимателен в постели.

— Дэр? — спросила Лисса.

— Да? — Дэр встретился с ней взглядом и убрал прядь волос с ее лица.

— Я передумала, я хочу быть сверху! — возбужденно прошептала Лисса.

Он рассмеялся, ему нравились ее честность и энтузиазм. Дэр перевернулся на спину, держа ее за талию. От чувственного взгляда Лиссы к члену Дэра мгновенно прилила кровь. Лисса стала двигаться в своем темпе. Ей хотелось все контролировать, и Дэр охотно уступил ей это право. Ее упругие груди раскачивались в такт, она постанывала все громче и насаживала себя на его член все глубже и резче. Дэр поймал ее груди своими ладонями, сжал легонько, нащупал пальцами соски и стал ласкать их круговыми движениями. Лисса вскрикнула. Но от чего? От удовольствия или от боли? На всякий случай Дэр убрал руки, но Лисса покачала головой.

— Не останавливайся, прошу тебя, не останавливайся! — взмолилась она, и он снова сжал ладонями ее груди.

Она все ускоряла темп, и Дэр почувствовал, что долго так не продержится. Но Лисса и сама была на подходе, она стонала уже во весь голос, запрокинув голову.

— Давай, детка, давай, я сейчас кончу, — прошептал он и словно спустил ее с тормозов. Лисса задрожала, затаив дыхание и закусив губу, затем вскрикнула и рухнула ему на грудь, а Дэр чувствовал, что разряжается в нее раз за разом.

Они еще долго лежали, прижавшись друг к другу, не в силах пошевелиться, да и не имея такого желания. Что это было? Дэр не понял, ведь с ним такого еще никогда не бывало.

Лисса спала как младенец и проснулась уже на рассвете, когда первые лучи солнца проникли в окно спальни. Она заснула в нежных объятиях Дэра и проснулась там же. Теперь она могла думать здраво и была в ужасе от содеянного.

Как могла она так открыться перед мужчиной?! Нет, конечно, у них был умопомрачительный секс, и Дэр чувствовал, чего она хочет в постели, но все же… Прошлая ночь не была похожа ни на одну другую ночь в ее жизни.

Все, что касалось Дэра и их отношений, было чем-то новым, неизведанным и пугающим.

— Ты проснулась, — уверенно констатировал Дэр, слишком уверенно, если учесть, что Лисса лежала на нем спиной.

— Как ты догадался?

— У тебя дыхание изменилось. Готова вставать?

Лисса вздохнула:

— А ты бы позволил мне это сделать?

— Конечно, нет. — Его руки крепче прижали ее к себе. — Хотя, с другой стороны, я не стану держать тебя силой. — Дэр развел руки, давая ей возможность выскользнуть.

Но Лисса предпочла остаться на месте.

— Я знала, что делаю прошлой ночью. И я не собираюсь убегать от тебя. — Лисса подавила слезы. Она была уверена, что сможет выдержать утренние разговоры о том, что между ними было.

Его напряжение спало, Дэр развернул ее, чтобы поцеловать. Лисса не стала сопротивляться.

— Доброе утро, — сказал он чуть погодя.

Лисса улыбнулась:

— Да, и не только доброе, но и отнюдь не раннее. А это значит, что надо вставать и идти в душ, иначе я опоздаю, — разочарованно произнесла она.

Лисса должна быть в Коннектикуте, в противном случае, если утро в компании Дэра затянется, ей снова захочется насладиться его ласками. А Дэр, чего доброго, снова станет заботиться больше о ее голове, чем о других участках ее тела. К слову, голова утром почти не болела.

— В душ, говоришь?.. Я мог бы к тебе присоединиться, но тогда ты точно никуда не успеешь.

— Знаю. — Мысль о том, как их тела переплетаются под струями воды, вызвала новую волну возбуждения.

— Ступай, — сказал Дэр, легонько отталкивая ее. — Я пока приготовлю завтрак, а в душ схожу после тебя.

Он встал и пошел на кухню, оставив Лиссу в мучительном одиночестве. Можно было не сомневаться, что она будет думать о нем весь день, и Лисса не исключала, что Дэр все нарочно подстроил.

Двадцать минут спустя Лисса приняла душ и оделась. Голова совсем не болела: Дэр Бэррон действовал на нее лучше любых лекарств. Лисса насладилась прошлой ночью, а если поутру в ее голову и залетела одна шальная мысль, то это была случайность. Лисса спустилась на кухню, где и обнаружила Дэра, поглощающего кашу.

На нем были только джинсы с расстегнутой верхней пуговицей — ни рубашки, ни футболки, ни носков. Вид его обнаженной груди с накачанными мускулами заставил Лиссу сглотнуть. Она почувствовала приступ голода, который не имел ничего общего с едой.

Лисса осмотрела Дэра с головы до пят, задержав взгляд на татуировке на его левой руке. Прошлой ночью она была так увлечена происходящим, что на подобные детали внимания не обращала. Любопытство взяло верх, и Лисса подошла к нему, чтобы внимательнее рассмотреть рисунок.

— Ух ты! — Лисса села на соседний стул, и Дэр поставил перед ней тарелку с кашей.

Он, в свою очередь, осмотрел ее с ног до головы и присвистнул.

— Отличный прикид.

Лисса улыбнулась. Она надела свое самое сексуальное белье, накинув сверху полупрозрачную блузку, специально для него. Он этого заслужил.

— Ты же говорил, что приготовишь завтрак, — напомнила Лисса, глядя на тарелку с остывшей кашей перед собой.

Ей нравилось дразнить его.

— Лучше не придумаешь, — ответил Дэр, пожав плечами. — Привыкай.

Лисса решила пропустить последнюю часть его речи мимо ушей.

— Спасибо, что хоть тосты с джемом сделал.

— Рад, что заметила, — кивнул он в ответ. — Как твоя голова?

— Вообще-то намного лучше.

— Отлично, — сказал он и искренне улыбнулся.

Лисса нисколько не сомневалась, что своему быстрому выздоровлению она обязана Дэру. Она посмотрела на него и снова остановила взгляд на татуировке.

— Дэр…

— Да?

Лисса пододвинула свой стул ближе к нему и провела пальцем по контуру татуировки. Дэр вздрогнул, но не отстранился, позволив ей изучить рисунок. На первый взгляд это было похоже на этнические узоры, правда, там был еще какой-то символ, который Лисса, впрочем, не могла разобрать.

Одно она поняла наверняка — его татуировка ее возбуждала.

— А что означает эта татушка? — спросила она из любопытства.

— Ничего! — довольно резко ответил Дэр, чем очень удивил Лиссу.

Она убрала руку от рисунка, обидевшись на его тон. Прищурившись, Лисса изучала его лицо. В одну секунду спокойный и неторопливый человек, которого она узнала за последние пару дней и который радовал ее неожиданными улыбками, исчез. Дэр как будто исключил ее из круга посвященных, и это было обиднее всего.

— Я просто спросила. — Лисса потерла руки, досадуя, что расстроилась из-за такой ерунды.

Дэр не ответил.

Вот поэтому она не заводила серьезных отношений. Отношения предполагают эмоции, а эмоции приводят к разочарованию. Лисса посмотрела на тарелку с кашей перед собой и решила, что больше не голодна.

Лисса взяла тарелку, намереваясь поставить ее в раковину, но Дэр накрыл ее руку своей и сказал:

— Постой.

Она остановилась, но молчала.

— У татуировки есть значение. Мрачное, скрытое и очень личное, — ответил Дэр, глядя на стол.

— Прости, что сую нос не в свои дела, — сказала она, не скрывая сарказма.

Сначала Дэр влез ей в душу, выведал такие подробности о ее семье, о которых она и сама предпочитала не думать, а теперь не желает отвечать на безобидный вопрос.

— Слушай, я обычно об этом не рассказываю, тем более что никто не спрашивает.

А Лисса и не подозревала, что она для него просто одна из многих. Ее уязвленная гордость и душевная боль вспыхивали с новой силой от каждого его слова.

— Если ты думаешь, что твои слова помогли, то ты ошибаешься.

Дэр тяжело вздохнул. Лисса видела, как ему нелегко, однако ее не устраивали такие отговорки. Но и выпрашивать объяснения она не собиралась.

— А поможет, если я скажу, что первой, к кому я обращусь, если захочу об этом поговорить, будешь ты?

Лисса удивилась такому повороту беседы, как и его мягкому тону.

— Как только будешь готов, — услышала она собственный голос.

— Сейчас подойдет? — спросил Дэр еще мягче.

Она сжала руки в кулаки, злясь на него за то, что заставил ее проявить эмоции, в то время как она, напротив, пыталась отдалиться.

Но не получилось.

— Я тебя слушаю, — ответила Лисса, скупясь на слова и эмоции, поскольку пока еще не понимала, к чему он все это затеял.

Дэр поднял голову и посмотрел ей в глаза.

— Ты ведь, кажется, собиралась ехать?

У нее была назначена встреча в небольшом городке штата Коннектикут с клиентом по поводу начальной стадии обновления его дома.

— Именно, но я только что получила письмо по электронке, и перед тем как ехать, мне придется заскочить на работу, чтобы переговорить с бухгалтером.

Питер Далтон всегда приходил на работу раньше всех, а уходил ровно в пять, педантично завершив все дела. Раз он вышел на связь в такую рань, значит, случилось что-то важное, и, возможно, это связано с ее братом. Ей стало нехорошо при мысли о новых проблемах с Брайаном, но сейчас ее голова была занята не этим. Кроме того, она не хотела обсуждать брата с Дэром.

Лисса повернулась к нему. Его лицо было искажено гримасой боли, и она подумала, что, наверное, ей не стоило принимать все так близко к сердцу. Какая бы история ни скрывалась за его татуировкой, это было очень личное.

Но Дэр готов был разделить это с ней.

— Я слушаю, — смягчившись, проговорила она.

— Помнишь, я рассказывал тебе о вечеринке, которую устроил твой брат, когда мы были детьми? — спросил Дэр, будто выдирая из себя слова.

Лисса кивнула. Но Дэр не успел продолжить, так как в дверь позвонили.

— Просто не обращай внимания, — нахмурившись, сказала она, поскольку никого не ждала.

Это, конечно, мог быть сосед, но Лисса хотела дослушать историю до конца.

— Продолжай, — подбодрила она его.

В дверь снова позвонили, а затем стали стучать.

— Какой нетерпеливый, — сказал Дэр, поворачиваясь к двери.

Лисса недовольно зарычала и поднялась на ноги.

— Кто бы это ни был, я избавлюсь по-быстрому и вернусь, — пообещала она и пошла к двери. Дэр последовал за ней.

Лисса посмотрела в маленькое окошечко на двери, увидела, кто пришел, и грязно выругалась.

— Кто там? — спросил Дэр.

Она покачала головой, жалея, что не послушалась внутреннего голоса и просто не проигнорировала звонок.

— Держи себя в руках, — проворчала она и открыла дверь. — Это Брайан, — добавила Лисса сквозь зубы и поприветствовала брата, нетерпеливо пританцовывающего за дверью.



Глава 9



Лисса смотрела на брата и чувствовала позади жар от разгоряченного тела Дэра. Нужно было избавиться от Брайана, причем быстро.

Она загородила путь, упершись рукой в дверной косяк.

— Ты не вовремя.

Брайан перевел взгляд с сестры на Дэра, который вышел из-за спины Лиссы и стоял теперь рядом с ней. Надо заметить, что он все еще был без футболки.

На лице Брайана недоумение сменилось гневом.

— А он какого черта здесь делает?!

Лисса сглотнула.

— Тебя это не касается. Тебе лучше уйти, я перезвоню тебе сама. — Лисса крепче схватилась за косяк.

Как обычно, Брайан пропустил ее слова мимо ушей.

— Я чуть с ума не сошел, когда увидел у твоего дома чей-то джип. Ну сама подумай, времени восемь утра, а у тебя какой-то парень ночевал. Такого раньше не бывало.

— Брайан! — Лисса совершенно не желала, чтобы брат распространялся по поводу отсутствия у нее личной жизни.

Брайан покачал головой:

— Как ты можешь встречаться с легавым? — Он выплюнул последнее слово, будто профессия Дэра оскорбляла его. Что, впрочем, было правдой.

Лисса бросила беглый взгляд направо и заметила, что Дэр сжал челюсти, хотя пока и хранил молчание. Но она понимала, что это может вмиг перемениться, учитывая, как напряжены были его мускулы. Он готов был броситься на Брайана, если тот даст ему повод. И видит Бог, Брайан легко мог это устроить, особенно если он пьян.

Пока Лисса не могла сказать с точностью, выпил ее брат или еще нет. Несмотря на то что одет он был по-деловому, это вовсе не означало, что он не плеснул за завтраком в апельсиновый сок чего-нибудь крепкого.

— Что ты здесь делаешь? — спросила она, идя на попятную. Было очевидно, что Брайан никуда не собирается уходить.

— Я не буду говорить в его присутствии. — Брайан кивнул, в сторону Дэра.

Лисса резко выдохнула:

— Что ж, он пока что никуда не уходит!

— Почему? Потому, что он не одет? Или потому, что вы еще не закончили?

Теперь Лисса точно знала, пил ее брат или нет. Жаль, что Дэр стал свидетелем очередной выходки Брайана. Брат решил выпустить свой пьяный гнев на нее. Брат, которого она любила и знала, никогда бы не стал с ней так разговаривать, будь он трезвым.

— Ну все! — сказал Дэр и вышел вперед, прежде чем Лисса смогла остановить его. — Тебе пора уходить, — заявил он Брайану.

Брайан прищурился.

— Это не твой дом.

Дэр лениво пожал плечами, но Лиссу это не обмануло, она видела, как он напряжен. Она переводила взгляд с одного на другого, думая, как ей разрядить ситуацию.

— Тебя это не касается! — нагло заявил Брайан, продолжая накалять и без того взрывоопасную ситуацию.

Поскольку Лисса не смогла ничего придумать, она прикоснулась к руке Дэра в надежде, что это удержит его от поступка, о котором он потом будет жалеть. В глазах Дэра горел гнев, но пока он еще держал себя в руках, хотя Брайан продолжать нарываться на драку.

Лисса изо всех сил вцепилась в руку Дэра, но в этом не было необходимости. Дэр не стал бы совершать глупостей, и тем не менее кто-то должен был поставить этого выскочку на место, а кроме того, он не мог позволить Брайану оскорблять Лиссу.

— Это меня не касалось, пока ты не начал оскорблять сестру. Теперь меня это касается. Так что лучше тебе уйти, — сказал Дэр предельно спокойным тоном.

— Или что? — Брайан в браваде выпятил грудь.

Дэр посмотрел на него, ни слова не говоря, заставляя его попотеть.

— Брайан, уходи! — взмолилась Лисса.

— А что будет, если я не уйду? — Брайан смотрел только на Дэра, даже не обернувшись на сестру.

В участке, когда Дэр имел дело с Брайаном, он был при погонах и делал свою работу, но сейчас другой случай.

Дэр успокаивающе обнял Лиссу за талию.

— Или сам будешь это расхлебывать, — пообещал он.

Брайан вскинул руки, словно готовясь к драке.

Дэр от такой откровенной тупости лишь покачал головой:

— Ты что, Макнайт, думаешь, что если ты справился с беззащитной женщиной, то можешь потягаться со мной?

В глазах Брайана промелькнуло сожаление.

— Лисса знает, что все вышло случайно.

Дэр повел бровью.

Лисса промолчала.

— Лисса Лу, я просто хотел одолжить немного денег, — сказал Брайан по-мальчишески. — И я уйду.

Дэр поморщился, Брайан был ему противен.

— Но тебе же в пятницу выдали зарплату, — ошеломленно произнесла Лисса.

— Я не могу сейчас все объяснить, — он бросил взгляд на Дэра, — но мне нужна твоя помощь.

Брайан сделал шаг в сторону Лиссы, но Дэр перегородил ему путь.

— Лисса, ну пожалуйста!.. — Брайан разве что не плакал.

— Ладно, — ответила Лисса и торопливо прошла в дом, чем удивила Дэра.

Она вернулась буквально через пару секунд, не дав мужчинам шанс выяснить отношения.

В руках у Лиссы был бумажник, и Дэр не смог сдержаться:

— Лисса, брось. Ты же знаешь, что это не решение проблемы.

Но Лисса его не слушала. Он достала из бумажника все деньги, какие там были, и протянула их брату:

— На, забирай. Это все, что у меня есть наличкой. Теперь ты уйдешь? — спросила она дрожащим голосом.

Дэр был разочарован происходящим.

— Но мне потом все равно надо будет поговорить с тобой, — сказал Брайан вместо «спасибо».

Лисса ничего не ответила. Брайан бросил на Дэра торжествующий взгляд и пошел к своей машине — «БМВ» седьмой серии.

Дэр вздохнул, не зная, что сказать или думать. Ему хотелось поддержать Лиссу, но она только что совершила большую глупость, и он был опустошен. Дэр ненавидел брата Лиссы за его бесхребетность, безалаберность и хамство. Причем это шло с детства, и с тех самых пор Дэр терпеть его не мог.

И он не мог его простить даже ради Лиссы.

Когда они начали встречаться, Дэр отодвинул мысли о ее брате на задний план, как будто его не было и не было их совместного прошлого. И тем не менее он был ее родней, и Лисса как-то с ним ладила, несмотря на то что Брайан ударил свою сестру.

Дэр не знал, что с этим делать, но принять это как есть он не мог.

Ни сейчас, ни в дальнейшем.

Они вернулись в дом в тишине. Дэр не мог заставить себя говорить, а если бы и смог, то он понятия не имел, что сказать. Прошлая ночь была просто сногсшибательной. Это был лучший секс в его жизни, с женщиной, которую он хотел узнать поближе. А сейчас в их отношениях пролегла глубокая трещина.

Дэр сходил наверх за рубашкой, а когда вернулся, Лисса мыла тарелки после завтрака, к которому не притронулась. Она продолжала молчать, и он чувствовал, как ей больно. Дэр понимал, что должен сказать что-нибудь, чтобы снять это напряжение между ними.

— Своим поведением ты сделала ему только хуже, — сказал он и тут же пожалел о своих словах, хотя, с другой стороны, это было правдой.

— Просто осуждать то, чего не понимаешь, — ответила Лисса.

Она взяла портфель, и вместе они вышли к машинам. Его полноприводный «форд» стоял позади ее машины с откидным верхом. Дэр не хотел оставлять Лиссу в таком состоянии, не обсудив все, но то, как она дала деньги своему пьяному алкоголику-брату, не выходило у него из головы, вызывая видения из прошлого.

Вечеринка. Брайан бьет Стюарта Россмана. Крик Брайана, когда он звал на помощь, чтобы замести следы до приезда полиции. Дети, окружившие выпавшего из окна Стюарта. И то, как Дэр бежал вместе со всеми с места происшествия.

— Если ему сейчас не оказать профессиональную помощь, то однажды он причинит кому-нибудь вред куда более серьезный, чем тебе.

— Ты что, думаешь, я этого сама не знаю? — воскликнула Лисса, глядя на него глазами, полными боли и отчаяния.

Дэр опустил взгляд. Он понимал, что проще давать советы, чем слушать их от других.

— Тогда хотя бы перестань облегчать ему жизнь. Он должен почувствовать, где дно, а с твоей помощью ему это никогда не удастся.

— Он мой брат! — отчеканила Лисса. — Ты со своими братьями не общался почти десять лет, а я все время была рядом с Брайаном. И Брайан всегда был рядом. Он спас меня, когда… — Лисса осеклась и крепче ухватила портфель. — Он мой брат! — повторила она.

Как будто это было достаточной причиной. Но Дэр зацепился за другие слова, оброненные ею.

Что значит «спас»? — спросил он, теперь ему становилось понятно ее поведение.

— Пустяки, — холодно ответила Лисса.

Точно так же он отреагировал на ее просьбу рассказать ему о татуировке. Странная ирония.

Дэр дотронулся до рисунка на своем плече. Это был не просто узор, здесь была зашифрована дата вечеринки, день, когда погиб человек, а он остался в стороне. Это было напоминание о том парне и о том, что Дэр дал себе обещание жить другой жизнью.

Это было непросто рассказать. Вот и Лиссе теперь сложно поведать о своей тайне. Дэр сомневался, что они смогут разобраться во всем сейчас, когда между ними появилась пропасть.

Поэтому когда Лисса повернулась, чтобы пойти к своей машине, он не стал ее останавливать. Дэру надо было все обдумать, как, впрочем, и ей. Однако из его головы не шла мысль, что он дважды обидел ее за одно утро.

Лисса подъехала к офису. Каждый раз, приближаясь к старинному зданию, в котором в свое время работали еще ее дедушка и бабушка, Лисса улыбалась. Дедушка переделал большой особняк в викторианском стиле под офис. Лисса всегда испытывала гордость при мысли о том, что сейчас она здесь всем заправляет. Но сегодня утром ничего такого не было. Сегодня утром она думала лишь о том, как изменился Дэр по сравнению с прошлой ночью, и понимала, что виной тому была она сама, как ни прискорбно это признавать. Точнее, виноват был ее брат, но в ее сознании это было одно и то же. Лисса не могла сменить семью, не могла и изменить отдельных ее членов. То же самое, кстати, касалось и семьи Дэра. Она злилась на него за то, что он осуждал ее, хотя прекрасно понимала, за что он ненавидел ее брата.

Другой вопрос, перекинется ли эта ненависть на нее?

Лисса стряхнула тяжелые мысли и направилась прямиком в кабинет Питера, гадая, что у него была за срочная информация для нее. Вряд ли что-то хорошее.

— Питер? — позвала Лисса, постучавшись в дверь.

— Заходи!

Он встал ей навстречу. Лисса ходила на работу в повседневной одежде, но Питер другое дело, он всегда надевал костюм и жилетку. И сегодняшний день не был исключением.

— Спасибо, что приехала так быстро, — сказал он, поправляя галстук.

— Что-то важное случилось? — спросила Лисса, хотя сама уже догадывалась, что речь пойдет о ее брате.

Питер посмотрел на стол, где все лежало в исключительном порядке, пролистал стопку с документами в прозрачных файлах и достал то, что искал.

— Вот, посмотри счета к оплате, что-то с ними не так, — сказал он.

— Этим занимается Брайан. — Лисса старалась говорить спокойно.

— Да-да. Видишь ли, у нас два счета от антикварной лавки «У Аннабель». — Питер передал ей две ксерокопии.

Лисса помнила об этих покупках.

— Мы покупали там старинные оконные рамы. — Она сама их выбирала. — Две с половиной тысячи долларов за штуку, если я правильно все помню.

— Тогда почему выписано два чека по пять тысяч долларов? — спросил Питер.

Лисса посмотрела на бумаги, затем перевела взгляд на бухгалтера.

— Ты уже звонил в банк, спрашивал, оба ли чека были обналичены?

— Разумеется, — ответил Питер, слегка покраснев. — Я всегда все перепроверяю, — добавил он, явно обидевшись.

— Я не хотела тебя задеть, Питер, я просто спрашивала.

Питер кашлянул.

— Да, я посылал запрос. Оба чека обналичили. Но как мне сказали, подписи на обратных сторонах чеков заметно отличаются. И куда только смотрят эти банковские служащие, — проворчал он.

Беглый взгляд на документы подтвердил правоту слов ее помощника. Оба чека были подписаны от имени Аннабель Блок. Но в одном из случаев почерк походил на мужской. На почерк ее брата.

Лисса почувствовала на себе взгляд Питера. Он ждал, пока она примет решение. И решение было очевидным, ведь сегодня утром Брайан приходил к ней и просил деньги. А выясняется… что же происходит? Он обналичил один из двух чеков.

Может быть, она зря спешит с выводами и это просто какая-то случайная ошибка? Лисса покусала щеку изнутри. Знать наверняка могут только двое: ее брат или Аннабель Блок. Лиссе оставалось лишь определиться, с кем первым из них поговорить.

Она посмотрела на Питера, все еще ожидавшего ее ответа.

— Спасибо тебе за твой педантизм, — поблагодарила бухгалтера Лисса, давая ему ту порцию одобрения, которую он от нее ждал.

Она не хотела с ним ссориться, а также не желала, чтобы он начал собственное расследование махинаций Брайана. Несмотря на то что Брайан занимался оплатой счетов, его имя нигде не фигурировало, и Лисса хотела, чтобы так оно и оставалось.

— И спасибо за то, что позволил мне взглянуть на эти бумаги, — добавила она.

— Что ты хочешь, чтобы я сделал? — спросил Питер, искренне желая помочь.

Лисса крепче сжала бумаги. Ей нужно было самой во всем разобраться, и если Брайан все же виноват, ей нужно было выяснить, что он задумал, прежде чем привлекать Питера или полицию.

Она натянуто улыбнулась:

— Просто занимайся своей работой. Дальше я с этим разберусь сама. — Она сложила переданные ей документы и убрала в свою безразмерную сумку.

Лисса посмотрела на часы.

— Мне пора бежать. У меня встреча, и я уже опаздываю, но все равно огромное спасибо.

— Ладно, но если передумаешь, то я с радостью позвоню в консультационный отдел. — Питер наклонил голову, как будто принимая похвалы по поводу своей качественной работы.

Лисса тем временем вышла из кабинета бухгалтера и направилась к выходу, размышляя над тем, стоит ли ей прямо сейчас встретиться с Брайаном и спросить его напрямую или нужно провести расследование самой.

Дэр знал бы что делать. Поймав себя на этой мысли, Лисса остановилась. Она провела с ним всего одну ночь, и это разрушило крепость, которую она возводила вокруг себя, а все ради того, чтобы увидеть, как он уходит от простого вопроса по поводу своей татуировки и берется судить о том, чего не знает. За короткое время Дэр умудрился позаботиться о ней и обидеть ее. Что ж, это еще один урок, который преподала ей жизнь. Дэр не имел никакого отношения ни к ее бизнесу, ни к ее проблемам с братом. Таким образом, пока что у него могли быть ответы на ее вопросы, но эти ответы она могла вполне найти сама. У Лиссы не было ни малейшего желания полагаться в чем-либо на Дэра Бэррона.

Она взяла себя в руки и направилась к выходу, столкнувшись в дверях с Джеффом, который как раз входил в офис.

Лисса не видела его с того самого неловкого момента на празднике, и ей все еще хотелось разобраться в этой ситуации.

— Джефф, привет! — поприветствовала его Лисса в надежде на то, что ее ожидает максимум поверхностный разговор двух сослуживцев.

— Рад тебя видеть, — отозвался Джефф, осматривая ее с ног до головы. — Как ты себя чувствуешь после случившегося?

— С головой почти все в порядке. Иногда она побаливает, и поэтому приходится принимать обезболивающие, что выбивает меня из колеи. Поэтому я и не могла тебе позвонить, — сказала она, понимая, что должна объясниться.

На самом деле Лисса боялась, что он подумает лишнего из-за ее звонка.

— И спасибо тебе огромное за твой звонок и за то, что хотел справиться о моем здоровье.

Джефф понимающе кивнул:

— Если честно, я вообще удивлен, что твой сторожевой пес сообщил тебе о моем звонке.

— Дэр мне сказал, — заверила его Лисса.

— Как тебе цветы? Просто хотел убедиться, что ты их получила.

Лисса посмотрела на него удивленно:

— Так это ты послал цветы?

— А ты не знала?

Лисса покачала головой.

— Неудивительно, что ты не перезвонила, — сказал он скорее себе, чем ей.

Ей стало стыдно.

— Прости, что не догадалась, но там не было никакой открытки, и я подумала…

Джефф прищурился, сразу поняв, в чем дело.

— Ты подумала, что это был твой полицейский, — сказал он и покачал головой.

Лисса сжала зубы. Она одновременно чувствовала стыд и гнев. Ну сколько может продолжаться эта история с Джеффом? У них были замечательные служебные отношения, пока она все не испортила, пригласив его на праздник.

— Джефф, послушай, я понимаю, что все как-то неловко прошло. И мы не поняли друг друга… — пробормотала Лисса.

— Да все нормально, ты еще тогда объяснила мне, что к чему. А цветы… Ну, я все в открытке написал. Жаль, что ты ее не получила. Это был просто дружеский жест от коллеги, — искренне заверил Джефф. — И прости, что я сказал лишнее о твоем друге-полицейском. Он просто сделал то, что должен был сделать я, — сказал он и покраснел.

И Лисса поняла: все дело в том, что ему стыдно. Ох уж эти мужчины и их эго!..

— Надеюсь, мы сможем все вернуть так, как было раньше, — произнес Джефф.

Лисса улыбнулась и кивнула. Она восхищалась его честностью.

— Ну конечно, спасибо за цветы. Они были очень красивыми.

— Рад, что тебе лучше. А сейчас мне нужно идти наверх работать.

— Конечно, нужно. У тебя же строгий начальник.

Джефф засмеялся, и Лисса присоединилась к нему.

— Я уезжаю в Коннектикут, так что мы не увидимся до завтра.

— Хорошо. Как только будешь готова начать там, дай знать.

— Обязательно.

Лисса махнула рукой на прощание и пошла к машине.

Солнце ярко светило с небес, и Лисса сложила крышу своей машины. Быть может, свежий воздух в дороге поможет ей собраться с мыслями и поднимет настроение. Она подавила в себе желание проверить телефон, не звонил ли ей Дэр. Но какой в этом смысл, ведь ее брат всегда будет стоять между ними.

Это не имело бы значения, если бы Лисса не ждала от отношений с Дэром ничего серьезного. Ведь раньше это ее вполне устраивало. Так к чему все эти отягчающие чувства и эмоции, не покидающие ее сознание? Почему ее сердце ноет от того, что Дэр с такой легкостью ушел от нее сегодня утром?

Поскрежетав зубами от безысходности, Лисса выехала с парковки и направилась в город. Тут она почувствовала, что тормоза ведут себя как-то странно, и удивленно прищурилась.

Лисса проверяла машину в сервисе всего месяц назад. В конце перекрестка стоял знак «стоп», и она решила исправить тормоза перед выездом на трассу. Она притормозила, и снова ей не понравилось то, как вяло отреагировала машина. А когда Лисса попыталась затормозить резко, то ничего не произошло.

Машина продолжала катиться, а Лисса давила на педаль тормоза.

Должно быть, кто-то приглядывал за ней с небес, поскольку машин на трассе не было ни в ту, ни в другую сторону, но сердце ее учащенно забилось, потому что впереди был въезд в город. А там всегда напряженный трафик.

Лисса испуганно огляделась по сторонам. Полевую руку был ряд магазинов, по правую руку шел газон с красивыми цветами. За неимением альтернативы она повернула руль вправо, направив свою маленькую машину в газон.

Она закрыла глаза и вскрикнула, когда машина врезалась в ограждение.

Дэр пришел в участок разгоряченный и раздраженный. Первым вызовом оказалось дело Делани, престарелой пары. Суть проблемы заключалась в том, что их собака своим лаем мешала соседям. Они никак не соглашались увести ее в дом, и Дэру пришлось пригрозить им вызовом специалистов по отлову животных. Помимо этого, он оштрафовал их за жестокое обращение с животными из-за того, что они долгое время держали своего питомца на жаре.

— Хреново выглядишь, — заметила Кара из-за соседнего столика.

— На себя посмотри, канцелярская крыса, — проворчал Дэр, вытирая пот со лба.

Он подошел к кулеру, налил в свою бутылку холодной воды и быстро взболтал ее.

— В центре города на газон вылетела машина, — сказала Салли, диспетчер. — Я послала Марсдена.

Кара повела бровью.

— Не каждый день такое увидишь, интересно, это пьяница или старик без права управления автомобилем?

Кара пожала плечами и вернулась к работе.

У Дэра зазвонил мобильный, и он достал телефон из кармана. На экране высветился номер Сэма, и Дэр почувствовал неладное.

— Говори, — сказал он.

— Ты уже в курсе происшествия в городе? Это Лисса.

Перед глазами Дэра промелькнуло прошлое его семьи: смерть родителей, Фейт, которую сбила машина, когда она пыталась столкнуть Тесс с дороги. И до сих пор яркое перед глазами воспоминание о Стюарте Россмане, умирающем на тротуаре.

— Эй, ты меня слышишь? Я говорю, с ней все в порядке! — Голос Сэма впился в сознание Дэра. — Я просто подумал, что тебе будет интересно.

Пока Сэм продолжал говорить, Дэр бежал к машине, а Кара неслась за ним следом и кричала, чтобы он подождал ее.

— Что там? — спросила Кара.

— Лисса врезалась в ограждение в центре города.

— Как ее угораздило? Странно. Дай-ка я выясню и присоединюсь к тебе.

— Шевелись, или я уезжаю! — отрезал Дэр. Официально Сэм и Кара были напарниками, а поскольку напарник Дэра уехал из штата, он работал один до тех пор, пока шеф полиции, отец Сэма, Саймон Марсден, не назначит ему нового.

Пять минут спустя они подъехали к месту происшествия и увидели, что джип Сэма стоит под углом, перегораживая Мэйн-стрит, а его напарник регулирует движение, отводя поток на соседнюю улицу. «Скорая» притормозила за машиной Дэра пару секунд спустя.

Дэр пересек лужайку, пробрался под полицейским ограждением. Он увидел машину Лиссы, и его сердце упало. Верх был откинут, перёд серьезно помят, и сработала подушка безопасности. Лисса сидела на земле, и со стороны казалось, что все в прядке. Сэм был рядом с ней.

Когда Дэр подошел, Сэм разговаривал с ней, но слишком тихо, и Дэр не слышал, о чем шла речь. Лисса, напротив, отвечала громко и внятно:

— Со мной все в порядке. Не нужна мне никакая больница. Я просто хочу домой.

Дэр облегченно улыбнулся. С Лиссой действительно все в порядке, раз она нашла силы спорить с Сэмом.

— Что случилось? — спросил он, присаживаясь около нее.

Лисса посмотрела на него и прищурилась.

— Так вот ты кому звонил, когда отходил от меня! — бросила она Сэму со злостью.

— Если бы я ему не позвонил, мне бы не поздоровилось, — объяснил Сэм.

Дэр кивнул, подтверждая слова друга, и, несмотря на то что он понимал, почему Лисса не хотела его видеть, он бы не смог не приехать.

— Тебе и так не поздоровится, — сказала Лисса, а Сэм поднял руки, признавая свое поражение.

— Ты его лучше не заводи, — посоветовал Дэр. — Иначе он оштрафует тебя за оскорбление полицейского.

— Уходи! — Лисса не хотела смотреть на него.

Дэр выругался вполголоса.

— Я не могу.

Врач «скорой помощи» подошел к Лиссе.

— Что случилось? — спросил он.

— Мисс Макнайт попала в аварию, — объяснил Сэм. — Подушка безопасности сработала. Видимых повреждений нет, когда я прибыл, она была в сознании.

Кристофер присел рядом с ней.

— Вот мы снова встретились.

Лисса нахмурила брови.

— Я вез вас с праздника в больницу, — объяснил он.

Лисса покачала головой:

— Простите, я вас не помню.

Кристофер улыбнулся:

— Так часто случается при травме головы. Как вы себя чувствуете сейчас?

— Все в порядке. Я просто хочу домой.

— Мне нужно вас проверить, но я уверен, что смогу отпустить вас.

Сэм встал на ноги и отошел в сторону, Дэр последовал за ним, пока Кристофер осматривал Лиссу.

— Какого черта тут случилось? — спросил Дэр.

— Она говорит, что отказали тормоза. Лисса собиралась притормозить перед светофором и немного сбавить скорость, но когда попыталась остановиться на красный сигнал, то машина просто поехала дальше. Все, что она смогла сделать, — это выбрать свободный участок и приготовиться к удару. — Сэм покачал головой, настолько невероятно это звучало.

Дэр почувствовал себя нехорошо.

— Как у новой машины могли отказать тормоза? Я хочу, чтобы машину тщательно проверили.

Сэм кивнул:

— Полностью с тобой согласен.

— Благодарю. И спасибо, что позвонил.

Сэм ухмыльнулся:

— За тобой должок. Она на меня сейчас злится.

— Ничего, переживешь.

— Ага. Кстати, я вызвал эвакуатор, приедет через несколько минут.

— Хорошо. Я вернусь к ней и посмотрю, что к чему.

Сэм повел бровью.

— Что-то непохоже, чтобы дама была рада тебя видеть.

Дэр засунул руки в карманы.

— Может, и так, а может, я просто дал ей повод.

Нос той минуты, как Лисса попала в аварию, все эти проблемы не имели никакого значения. Конечно, они снова встанут между ними, но не сейчас.

Когда Дэр вернулся к Лиссе, Кристофер окончил осмотр и сообщил, что все в порядке.

— Завтра у вас будет болеть шея, а также ребра и грудь. Такой уж побочный эффект у подушек безопасности, но они определенно спасли вас от удара.

— Что ж, одной болью больше, одной меньше, — проговорила Лисса, улыбаясь через силу.

— Вы уверены, что не ушибли голову? — спросил Кристофер. — Вы ведь недавно ее травмировали?

— Да, и если я почувствую боль, я позвоню доктору Коллинз, — пообещала Лисса. — Можно, я теперь пойду домой?

— Я не против. А вы, офицер?

Кристофер посмотрел на Сэма, и тот кивнул.

— Мне нужно взять свидетельские показания и чтобы вы подписали ваши показания, — сказал он Лиссе. — Но сейчас вы можете быть свободны.

— Мой вам совет — отдохните, — сказал Кристофер, собирая инструменты. — Возможно, что ваше состояние серьезней, чем вам кажется.

Глядя на бледное лицо Лиссы, Дэр был полностью с ним согласен.

— Вас может кто-нибудь отвезти домой? — спросил Сэм.

Дэр приготовился выслушивать возражения по поводу своей кандидатуры.
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— Я отвезу ее домой, — сказал Дэр.

— Ну вот опять, — проворчала Лисса, только на этот раз она была в сознании, и теперь она знала его темные стороны.

Лисса не собиралась наступать на одни и те же грабли дважды.

— Это вряд ли, — ответила Лисса на предложение Дэра. — Меня некому отвезти домой, — сообщила она Сэму.

Дэр зарычал от негодования.

— Мне нужно собрать показания. Почему бы офицеру Бэррону не отвезти вас домой? — спросил Сэм. — Он при исполнении, это его долг, — добавил он.

— По-моему, вы просто решили помочь другу, Сэм. — Лисса не удержалась от улыбки. Бедолагу поймали с поличным, он чувствовал себя не в своей тарелке. — Ладно, так и быть, я поеду с офицером Бэрроном.

Лисса с довольной улыбкой наблюдала, как Дэр покраснел от гнева.

— И помните, что вы должны подписать свои показания, — сказал Сэм.

Лисса кивнула.

— Я собираюсь взять машину напрокат, так что это будет не сложно, — вставила она до того, как Дэр смог предложить ей свои услуги, чтобы подбросить ее до полицейского участка.

Он мог довезти ее до дома, высадить и вернуться на работу. Больше Лиссе от него ничего не было нужно. Но, поднявшись на ноги, она с ужасом поняла, что они ее не слушаются.

Дэр взял ее под локоть.

— Это обычная реакция организма, — заверил он ее и проводил до своей машины через собирающуюся толпу.

Лисса оглянулась и поморщилась, увидев, что ее машина сделала с газоном в центре города. Ограждение было разбито в щепки, цветы помяты, трава выдрана вместе с дерном.

— Ну все, теперь «Комитет красоты» ни за что не выделит средства для молодежного центра, — покачала головой Лисса, ужасно разочарованная случившимся.

— Я бы не стал беспокоиться об этом в данный момент.

Лисса проигнорировала Дэра и раскаивалась всю дорогу до дома.

Он подъехал к ее дому и заглушил двигатель.

— Спасибо, что подбросил.

Теперь пришла его очередь игнорировать Лиссу. Дэр вышел из машины, обошел спереди, помог ей выбраться из машины и проводил до дверей.

— Дальше я справлюсь сама. — Лисса уже держала наготове ключи, собираясь отделаться от него как можно скорее.

— Лисса, у тебя есть полное право злиться на меня, — сказал Дэр.

Он выглядел неотразимо в униформе и темных очках.

— Спасибо за разрешение! — ответила она с сарказмом.

Лисса открыла дверь и прошла внутрь. К несчастью, ее попытка оставить его за дверью, провалилась: Дэр вошел сразу следом за ней.

— Я думала, тебе надо на работу, — раздраженно проговорила она.

— Надо, но не раньше, чем я буду уверен, что с тобой все в порядке. — Дэр смотрел на нее своими прекрасными карими глазами, и Лисса почувствовала, что сердце ее тает.

Она поежилась и отошла на пару шагов.

— Врач «скорой помощи» сказал же, что со мной все хорошо. Чего ты беспокоишься? Кстати, откуда такая забота?

И где эта забота была раньше?

Дэр опустил глаза в пол, смутившись.

— Мне не следовало переносить отношение к твоему брату на тебя.

— Не следовало… Можно подумать, ты не знал, кто мой брат, до того, как затащил меня в постель.

— Уфф…

— Ну что тут скажешь? Правда глаза колет. — Лисса тяжело вздохнула. Случившееся с ней за последнее два дня разом навалилось на плечи. Она прислонилась к стене.

Лисса все еще не могла отойти от мысли, что собственноручно разрушила центр города, разбила любимую машину и в довершение ко всему чуть не убила себя. Все утро казалось ей сплошным сюрреализмом и не имело ни малейшего смысла.

— Не мог бы ты уйти? — Ей было все равно, даже если придется его умолять. Лисса не могла сейчас общаться с Дэром.

— Поклянись, что с тобой все в порядке. — Дэр протянул руку, чтобы дотронуться до ее щеки, но передумал.

Лисса вонзила ногти в ладони, разрываясь между разочарованием и удовлетворением от того, что добилась своего. Он соблюдал дистанцию, но, как ни странно, от этого ей было еще больнее, чем от их спора сегодня утром. По крайней мере тогда она могла проявить свои эмоции.

Лисса была измотана.

— Со мной все в порядке.

Дэр кивнул:

— Я прослежу, чтобы твою машину доставили как можно скорее.

Теперь она кивнула:

— Спасибо.

— Постарайся больше ни во что не впутываться, — сказал Дэр своим бархатистым баритоном, от которого по ее венам кровь побежала быстрее.

Он ушел, и Лисса закрыла за ним дверь. Только оставшись одна, она почувствовала, как дрожат ее ноги. Лисса пошла в гостиную, легла на диван и свернулась калачиком, чтобы унять дрожь.

Через час шок от произошедшего начал проходить. Лисса знала, что у нее много дел, и взяла себя в руки. Сначала она позвонила в офис и рассказала, что случилось. Затем она позвонила в Коннектикут, чтобы объяснить причину своего отсутствия и назначить новую встречу.

Затем Лисса занялась аварией. Первым делом она позвонила своему страховому агенту, который заверил ее, что все расходы по ремонту автомобиля компания возьмет на себя, поскольку страховка все покрывает.

Она пребывала в глубокой задумчивости, когда в дверь позвонили. Лисса открыла дверь и удивленно посмотрела на посетителя, которого никак не ожидала увидеть.

Это была Келли Бэррон.

— Привет! — поздоровалась Лисса и открыла дверь пошире, пуская женщину в дом.

— И тебе не хворать. — Келли оглядела Лиссу с ног до головы. — Неважно ты выглядишь. Как, впрочем, и центр города.

Лисса поморщилась от напоминания.

— Со мной все в порядке, но мне очень стыдно.

— Из-за аварии? Не глупи, я рада, что ты цела. У машины тормоза отказали? Это, наверное, так страшно…

— А то! — При одном упоминании Лисса непроизвольно вздрогнула. — Тебя Дэр послал?

— Ну, скажем так, я бы и сама пришла, как только узнала. Но таки да, мне позвонил Дэр.

Лисса покачала головой.

— Тебе не надо на работу? — спросила она, поскольку знала, что Келли работает помощником юриста.

— Работа подождет. Сегодня ничего сложного нет, так что не беспокойся. Так что насчет тебя?

— А что насчет меня?

— Дэр упоминал, тебе нужно арендовать машину… или отвезти тебя в полицейский участок, чтобы ты подписала показания. — Келли усмехнулась и пожала плечами. — Ты уж прости, эти Бэрроны любят все держать под контролем.

Келли это, похоже, нисколько не беспокоило.

— Это я уже поняла, — сказала Лисса. Казалось бы, она должна была злиться по этому поводу, но почему-то это было ей приятно. — Я просто не понимаю, — добавила она.

— Чего именно? — спросила Келли.

Лисса вздохнула.

— Пойдем на кухню, — пригласила она, поняв, что разговор, видимо, затянется. — Газировки? Воды? Чая со льдом?

— Наливай. Все равно что. — Келли села на тот же стул, где утром сидел Дэр.

Достав им обеим по банке диетической кока-колы, Лисса села за стол.

— Ну смотри, ты сама спросила, — предупредила Лисса, возвращаясь к разговору. На самом деле ей не хотелось делиться своими секретами.

— Я готова, — сказала Келли. На ней были обтягивающие шорты и короткая футболка. Она сидела, закинув ногу на ногу.

Лиссе хотелось открыться ей. Она сама не понимала почему. Обычно она была замкнутым человеком, но, видимо, сыграло свою роль то, что эти новые люди в ее жизни проявляли к ней доброту и заботу. Кроме того, что Келли, что Фейт просто нравились Лиссе, а еще, как ни стыдно было сознаться самой себе в этом, она изголодалась по дружбе, которую ей охотно предлагали.

Лисса надеялась, что эта дружба не повлияет на отношения с Дэром, которые никак не клеились.

— Мы с Дэром… — Она остановилась, не зная, как объяснить.

Келли терпеливо ждала, пока Лисса соберется с мыслями.

— Просто получается, что у нас слишком мало точек соприкосновения.

Келли открыла банку колы и глотнула из нее.

— И что с того? У нас с Нэшем тоже не сразу все склеилось. Но в итоге-то оно того стоило, хотя порой бывало очень тяжело. Разве ты не обратила внимание, какие взаимоотношения у братьев сейчас? — Келли покачала головой. — А ведь раньше все было по-другому.

По идее Лиссу должна была удивить откровенность Келли, но почему-то та казалась такой мягкой и открытой, и в общем-то это не стало неожиданностью.

— Дэр как-то упоминал о том, что путь к их взаимопониманию был трудным и долгим.

Келли кивнула:

— Итан первым облажался… Простите мне мой французский, — рассмеялась она, — но он вернулся домой, чтобы все исправить. Именно Итан организовал вечеринку. А Нэш? Представляешь? Он завалился пьяным и устроил дебош, мало того, подрался с Итаном.

Лисса слушала и удивлялась.

— Да. Нэш долго не мог простить старшего брата. А Дэр? Мы думали, что с Дэром вообще не будет проблем, он же самый покладистый из братьев. Но как выяснилось, у него есть секреты, о которых, никто не знал. — Келли посмотрела на Лиссу поверх банки с колой.

Интересно, что это за секреты? Но Лисса не стала расспрашивать Келли, позволив той рассказать самой. Кроме того, что бы то ни было, Лисса и сама могла спросить у Дэра.

Келли продолжала смотреть на нее, и Лиссе стало не по себе.

— Что?

Келли пожала плечами:

— Дэр только кажется легким человеком. Но в тихом омуте черти водятся. Надо понимать, что его бросили в детстве, и потому ему тяжело кому-то довериться. Да в общем-то и всем братьям. Но с ним сложнее всего.

Как ни странно, хотя это в общем-то лежало на поверхности, Лисса была удивлена. Она-то решила, что его непримиримое отношение к Брайану было продиктовано издержками профессии. Но, исходя из рассказа Келли, дело было скорее в отсутствии доверия.

И ведь, если разобраться, Лисса страдает тем же самым. А это в общем-то и есть та сама точка соприкосновения, о которой она говорила.

А может быть, Дэр просто искал предлог, чтобы отделаться от нее этим утром? Может быть, татуировка и приход Брайана были удобным поводом, чтобы сбежать от нее и от себя? Или Лисса все усложняла потому, что влюбилась в него и хотела дать ему шанс вернуться?

Она застонала от бессилия.

— С тобой все в порядке? — обеспокоенно спросила Келли.

Лисса кивнула:

— Да.

Просто сейчас она была еще более растеряна, чем до визита Келли, если это вообще возможно.

— Так тебя подбросить до города? — спросила Келли, с легкостью переводя тему.

Эти женщины, Бэрроны, были еще похлеще своих мужчин. И они нравились Лиссе так же, как младший из братьев.

Дэр пообещал себе, что даст Лиссе свободу. Было очевидно, что она злится на него, и он понимал почему. На самом деле он повел себя неподобающе. Но самое неприятное было в том, что он вовсе не был уверен, что не поступит так же снова. Брайан Макнайт выводил его из себя каждый раз, когда попадался ему на глаза. Утро прошло в переживаниях, и когда Нэш пригласил его на обед в ресторанчик, Дэр с радостью согласился.

Он подъехал к семейному ресторанчику на краю города. Это было одним из первых общественных мест, построенных в Серендипити. А это уже о многом говорило, но каждое поколение владельцев добавляло современные штрихи.

Дэр вошел внутрь, кивнул знакомому администратору, заметил Нэша и подсел к нему.

— Ну что у тебя новенького, большой брат? — спросил Дэр.

Нэш повел бровью:

— Это ты меня спрашиваешь? Я слышал, это у тебя утро задалось.

— Ты и часа не можешь прожить, чтобы не поболтать со своей женушкой? — спросил Дэр, все еще надеясь сменить тему разговора.

Нэш ответил ему с усмешкой:

— Кто бы говорил. Ты ведь уже практически переехал к Лиссе на этих выходных. Как у вас, Кстати, дела?

Дэр не успел ответить, потому что к ним подошла официантка по имени Джина. Это была добрая, радушная и счастливая в браке женщина средних лет, которая каждого постоянного посетителя знала по имени и помнила любимое блюдо.

— Вам как обычно, мальчики? — спросила она.

— Да, Джина, спасибо.

Дэр кивнул, в животе у него заурчало.

— Скажи Тони, что я просто умираю с голоду, так что пусть положит двойную порцию жареной картошечки.

Рыжеволосая официантка улыбнулась:

— Сделаем. Я вернусь через пару минут, принесу вам ваши напитки. — Она подошла еще к нескольким столикам, чтобы взять заказ или забрать тарелки, и исчезла на кухне.

— Итак? — спросил Нэш.

— И как только меня угораздило влюбиться в единственную женщину в этом городе, чье прошлое связано с моим? — сказал Дэр, смирившись с этой темой разговора.

Они с Нэшем всегда были близки, даже когда жизненные обстоятельства были против них. И когда Нэш узнал, почему Дэр отказался жить с Россманами, что разделило их на многие годы, он все равно простил брата, потому что они всегда были командой.

Нэш расхохотался.

— Это ж я женился на сестре нашей сводной сестры! И ты говоришь об общем прошлом?

Дэр покачал головой и тоже рассмеялся.

— Ага, я, кажется, понял. Ты не знаешь ответ на мой вопрос?

Нэш со вздохом навалился на спинку стула, положив руки на край стола.

— Черт его знает… Наверное, ты должен смириться с тем, что не можешь изменить. Если дело не только в сексе и если она что-то значит для тебя, то… время покажет.

— Знать бы, что это время у меня есть. Я раздражаю ее с такой же легкостью, как… ладно, не важно, — покачал головой Дэр.

Он хотел сказать, что раздражает ее с той же легкостью, как и заводит ее в постели, но решил не распространяться на эту тему. А что, если у него с Лиссой просто секс?

— Слушай, жены собираются встретиться в субботу в бассейне у Итана, что-то там насчет денег из Фонда, — сказал Нэш, избавив Дэра от необходимости продолжать непростую для него тему. — Устроим братскую попойку, будем подглядывать за нашими девчонками в бикини.

Дэр тут же сообразил, что на этой встрече обязательно будет Лисса, ведь речь пойдет о распределении денег Фонда. И она тоже будет в бикини. Его бросило в пот.

— Ага. Я приду.

Нэш ухмыльнулся:

— То-то же.

У Дэра зазвонил телефон, взглянув на экран, он понял, что это Сэм.

— Что случилось? — спросил он, подняв трубку уже после второго гудка.

— Кто-то перерезал тормозной шланг в машине Лиссы. А она, кстати, не растерялась, — сказал Сэм.

Джина выбрала самый подходящий момент, принеся им заказ.

— Прости, но мне нужно идти, — бросил официантке Дэр. — Я сейчас буду, — обратился он к Сэму.

— Встретимся в автомастерской.

Дэр захлопнул крышку телефона.

— Прости.

Нэш махнул ему вслед.

Когда Дэр приехал на место, Лисса уже была там с Сэмом. Она сменила свой деловой костюм и теперь была в потертых шортах, майке на лямках и шлепанцах. Она выглядела сексуальной, как никогда, но казалась такой ранимой. И почему Дэр не замечал этого раньше, пока не переспал с ней?..

Пока не стал к ней ближе.

Как много людей в жизни Лиссы разочаровали ее. И вот теперь она встретила еще одного типа, который ничуть не лучше остальных.

Дэр сжал руки в кулаки, с трудом перебарывая себя, чтобы не подойти к ней и не сжать ее в своих объятиях. Наверняка он был самым последним человеком, которого она желала бы сейчас видеть. Но нужно было держать себя в руках, ведь он в отличие от Сэма был сейчас не на службе.

Пока Сэм разговаривал с механиком и вводил Лиссу в курс дела, Дэр слонялся по мастерской и слушал разговор вполуха.

— Что вы имеете в виду? Как это тормоза неисправны? Почему вытекла тормозная жидкость? Машина только что после техобслуживания! — пораженно воскликнула Лисса.

Сэм посмотрел на нее:

— А где именно вы проходили техобслуживание?

— Центр сервисного обслуживания «БМВ» на Манхэттене. Я приезжала в гости к друзьям и машину оставила в сервисном центре, потому что знала, что в городе она мне не понадобится. — Лисса дала Сэму адрес и название центра, а потом повернулась к механику.

— Тормозной шланг перерезан, — снова объяснил ей механик.

— А какого характера срез: ножом, кусачками, просто оторван? — спросил Сэм.

Механик вытер грязные руки о комбинезон.

— Маленький надрез. Жидкость вытекала постепенно, так что сразу вы бы и не заметили.

— Я не ездила на машине несколько дней, — произнесла Лисса. — Только сегодня утром выехала первый раз.

Механик кивнул, длинная черная челка упала на лоб.

— Возможно, под машиной в том месте, где она стояла, натекла лужа.

Сэм сделал заметку в блокноте, чтобы проверить стоянку перед домом Лиссы. Дэр до этого не додумался.

— А могла я наехать на что-то и повредить тормозной шланг? — спросила Лисса.

— Нет, мэм. Это было сделано преднамеренно.

Лисса покачала головой:

— Постойте. Вы хотите сказать, что кто-то целенаправленно повредил тормоза?

— Похоже на то.

Она обняла себя руками за плечи. Дэр распознал этот жест: Лисса делала так и раньше, когда хотела сбежать и спрятаться.

Ему не терпелось подойти к ней, обнять, защитить. Но интуиция подсказывала Дэру, что Лисса хочет разобраться с этим сама. Она привыкла все проблемы решать самостоятельно. Дэр решил позволить ей думать, что она все держит под контролем. Но она должна знать, что он не оставит ее наедине с этой проблемой.

А значит, у них не только секс, во всяком случае, для Дэра. Он с самого начала почувствовал, что это возможно, и уже намекал в разговоре с Лиссой, что он не из тех мужчин, кто сбегает при первой возможности. Кроме того, его тянуло к ней все сильнее и сильнее.

У каждого мужчины есть слабости, и слабостью Дэра, видимо, была Лисса, потому что нахождение с ней будило старые воспоминания, которые он, как ему казалось, оставил в прошлом. Оставалось лишь надеяться, что он достаточно силен, чтобы справиться с этим.

— Мне нужно будет заказать запчасти, — сказал механик. — Машина импортная, так что на это может уйти пара дней.

Лисса кивнула, все еще не веря своим ушам.

— Хорошо, я взяла другую машину в аренду, так что держите мою столько, сколько нужно.

— Я вернусь, — бросил Сэм Лиссе и прошел с механиком в офис за гаражом, видимо, для того, чтобы разузнать кое-какие детали.

Лиссе было все равно, она услышала все, что хотела. Кто-то перерезал ей тормоза, значит, некто хотел причинить ей вред. Лисса была шокирована.

Она развернулась и увидела Дэра, тот терпеливо ждал. Лисса почувствовала его присутствие сразу же, как только он зашел в гараж, но все это время делала вид, что не замечает его, и убеждала себя, что он ей не нужен. Ей никто не нужен. Но сейчас Лисса понимала, что обманывала сама себя.

Она знала, что потом пожалеет о своей слабости, но ничего не могла с собой поделать и прижалась к Дэру, который тут же обнял ее.

— Все будет хорошо, — пообещал он.

— Я знаю… — Голос ее дрожал, Лисса с трудом заставила себя вырваться из объятий.

— Не знаешь, кто может желать тебе зла? — спросил Дэр, глядя на нее прекрасными карими глазами, наполненными смесью заботы и гнева.

Лисса покачала головой:

— Да я вроде ни с кем не общаюсь.

— На днях ты говорила, что получила цветы, — сказал он, сжав челюсти.

— Выяснилось, что они от Джеффа Монтаны.

Дэр помрачнел. Что это? Злоба? Зависть? Лисса не знала. И, честно говоря, побаивалась копаться в его чувствах по этому поводу.

— Он сказал, что это просто дружеский жест сослуживца.

— Кто бы сомневался!.. А еще кто-нибудь в офисе дарил тебе цветы? — спросил он.

Лисса напряженно вздохнула:

— Нет, но он был там и видел, как мне досталось, а ты его даже близко не подпустил. Он ведь работает со мной и просто хотел быть вежливым.

— Посмотрим, — проворчал Дэр, и Лисса поняла, что скоро он допросит архитектора. — Никого нельзя исключать из списка подозреваемых, пока мы все не проверим, — сказал он уже спокойнее.

— Хорошо.

— А что насчет… — Дэр запнулся.

— Что? — спросила Лисса. — Ну скажи, не тяни. Если ты подозреваешь кого-то, то просто скажи как есть.

— Твоего брата. Есть у него какой-нибудь мотив причинить тебе вред? — продолжил он.

Лисса прищурилась.

— Разумеется, нет! — Она скрестила руки на груди и гневно посмотрела на Дэра, давая понять, что он близок к черте, за которую лучше не переступать.

— Слушай, я не сомневаюсь, что твой брат в трезвом состоянии никогда бы такого не сделал, а вот в пьяном… Может такое быть, что в состоянии алкогольного опьянения он мог разозлиться на что-то? Ведь на следующий день он может об этом и не вспомнить…

Лисса покачала головой. Она много в чем не была уверена, но только не в этом. Брат никогда бы не причинил ей зла, разве что случайно.

— Это невозможно! — отрезала она.

— Нельзя исключать никого из подозреваемых, поскольку твоя жизнь стоит на кону, Лисса.

— Ты говоришь это как полицейский или как человек, который страстно ненавидит моего брата? — спросила она, не скрывая раздражения.

— Я прошу тебе этот выпад, потому что заслужил его.

Лисса замолчала. Она и не знала, что ее может удивить тот факт, что Дэр способен признать свою вину.

— Слушай, я тебя уверяю, что Брайан никогда в здравом уме не причинит мне вреда.

— Об этом и речь. Я ведь не говорю, что он мог сделать это трезвый.

— В том числе и пьяный.

— Откуда ты знаешь? Почему ты в этом так уверена?

— Потому что это он был там, когда… — Нет. Нет. Нет. Лисса не собиралась снова вспоминать это, не сейчас и не с Дэром, хотя он-то как раз ее точно бы не бросил, будь он на месте брата.

— Когда что? — спросил Дэр, смягчив тон.

— Это к делу не относится. — Она сняла сумочку с плеча и достала ключ от арендованной машины. — Мне надо ехать. — Лисса развернулась, но далеко уйти не успела, Дэр взял ее под локоть и повернул к себе.

— За последнюю пару дней тебе пришлось пережить столько, что некоторые люди не испытывают за всю жизнь. Ты перевозбудилась, и я это понимаю, так же как и то, что повел себя очень неправильно.

Лисса не знала, что сказать, Дэр снова удивил ее.

— Я хочу, чтобы ты поехала домой, отдохнула. Пожалуйста, не работай, просто расслабься, — сказал он, снова превращаясь в заботливого мужчину, с которым она столько времени провела на выходных. В мужчину, который вернул ей веру в людей и в которого Лисса, возможно, даже могла влюбиться. — Мы с Сэмом организуем патрули, чтобы тебя время от времени проверяли и дома, и на работе, — пообещал он.

— Спасибо тебе за это.

Дэр наклонил голову.

— Это моя работа, а вот то, что я скажу тебе дальше, уже нет. Я заеду после работы, примерно в шесть, привезу ужин, и мы поговорим.

— Нам не о чем говорить.

— Ты не можешь взваливать все это на свои плечи. Кроме того, ты же знаешь, я тебя одну не оставлю.

— Не давай обещаний, которых не сможешь сдержать. — Она готова была разреветься, но не могла сделать это перед ним. — Брайан может снова заявиться и выкинуть какой-нибудь фортель, и мы снова поссоримся. Слишком много в моей жизни всего произошло, так что, если честно, мне не до тебя.

— Ничего не поделаешь, придется привыкать, потому что я никуда не уйду. — На губах его заиграла сексуальная улыбка. — Кроме того, ты ведь и сама этого не хочешь…

Ей захотелось наступить ему на ногу.

— Самоуверенный болван, — проворчала она.

— Иди домой, Лисса, отдохни. Нам много о чем надо будет поговорить, когда я приду.

Лисса понимала, что в этом сражении ей не победить, поэтому она развернулась и ушла, но сдаваться не собиралась. Как бы Дэр ни старался давить на нее, она не станет прогибаться. Он и понятия еще не имел, насколько сильной она была, и она могла защищаться даже от тех, кто пытался ей помочь. То же самое было с ее родителями, которых Лисса вычеркнула из своей жизни, потому что они не могли дать ей то, что ей нужно.

Она вычеркнет и его, потому что он был угрозой ее телу, сердцу и душе.

По какой-то причине Лисса не могла поверить, что кто-то желает ей зла, а то и того хуже. Машины ломались все время. Наверняка, когда Сэм проведет расследование, он обнаружит, что механик что-то напутал, а причиной всему какая-нибудь неполадка, которую не заметили в сервисном центре, когда машина проходила техосмотр, иначе получается какая-то бессмыслица. Впрочем, в последнее время в ее жизни вообще было мало смысла, и виной тому, по ее мнению, был Дэр Бэррон.

Когда в шесть тридцать в дверь позвонили, Лисса сказала себе, что готова к этой встрече. Барьеры возведены, и она настороже. Затем Лисса открыла дверь и увидела перед собой Дэра с букетом полевых цветов в одной руке, коробкой пиццы в другой, бутылкой вина под мышкой, и все ее барьеры тут же рухнули. Ну почему он такой красивый, такой сексуальный, такой заботливый? Каждый раз своей заботой он сводил на нет ее попытки держать дистанцию. Впрочем, здесь все просто: никто в ее жизни о ней не заботился, а этого ей так не хватало.

— Заходи, — сказала Лисса, приглашая его жестом. — Давай помогу, — предложила она, стараясь скрыть то, как подействовало на нее его появление.

— Возьми букет, с остальным я справлюсь.

Лисса взяла цветы.

— Спасибо, — промурлыкала она.

— Не за что.

Дэр прошел за ней на кухню. В тишине Лисса налила в вазу воды, поставила в нее цветы, а вазу поместила на стол. Он прошел мимо нее к серванту, поскольку сам знал, где лежат бумажные тарелки, штопор и бокалы. Одни выходные в ее доме, и Дэр не хуже ее знал, где что находится.

— Хочешь поесть снаружи? — спросил он, кивая в сторону патио за кухней.

— Конечно, — ответила Лисса, слегка удивившись. Спустя несколько минут они устроили пикник, расстелив одеяло на земле. Воздух был жарким и влажным. Это была прекрасная ночь.

— Какая хорошая идея!..

Он усмехнулся:

— Я решил, что нам обоим нужно расслабиться и перестать нервничать.

— Согласна.

Дэр склонил голову набок:

— Ну что, сначала поедим, а разговоры отложим на потом?

Понимая, что этого не избежать, Лисса была благодарна за эту отсрочку.

— Да уж, лучше съесть пиццу за приятной беседой, иначе можно заработать несварение.

Он рассмеялся и покачал головой.

— Что ж, по крайней мере ты не выставила меня вон. Лисса повела бровью:

— А ты бы ушел, если бы я попыталась?

— Не-а.

Дэр и понятия не имел, как это осчастливило ее.

Он набросился на пиццу, и Лисса последовала его примеру.

Следующие несколько минут они ели в тишине, в приятной легкой тишине. Лисса почти забыла, почему должна держать его на расстоянии.

Когда с едой было покончено, Лисса убрала коробку из-под пиццы, подогнула ноги под себя и повернулась к Дэру.

— Ну что ж, рассказывай, зачем пришел? — спросила она.

Дэр удивленно посмотрел на нее. Он нахмурил брови, явно восприняв вопрос всерьез.

— Потому что я не могу и не хочу оставаться в стороне.

От его слов на сердце у Лиссы потеплело, она медленно кивнула:

— Влечение? Понимаю. Я тоже его чувствую.

Дэр резко засмеялся, и это резануло ее по ушам.

— Если бы дело было только в этом, я бы не пришел.

Лисса облизнула губы, чувствуя вкус вина.

— Но ведь ничего другого нет.

— Ага, вот мы и подобрались к сути вопроса. Почему? — спросил Дэр.

Лисса чувствовала, что должна объясниться, а не отделаться стандартным «потому что это все, на что я способна».

— Во-первых, потому что я не желаю терпеть твоего переменчивого настроения из-за моего брата или чего-нибудь еще. — Лисса посмотрела в пол. Она не хотела, чтобы Дэр заметил, как сильно это ее беспокоит.

— Эй! — Он протянул руку, взял ее за подбородок и заглянул ей в глаза. — Ты заслуживаешь объяснения.

Лисса сглотнула.

— Хорошо. — Она этого не ожидала, но любопытство разбирало ее.

— С чего же начать? — Дэр откинулся, опершись на локти, и уставился в темное небо. Она посмотрела на его точеный профиль, снова поразившись тому, насколько он хорош.

Влечение? О да, Лисса его чувствовала, а еще надеялась, что ничего, этого, между ними нет.

— Помнишь, ты говорила мне о той ночи, когда погиб Стюарт Россман? Ты сказала, что чувствуешь свою ответственность за случившееся? — спросил Дэр.

Лисса прищурилась и кивнула:

— А что?

— Я тоже виноват в произошедшем.

— Но почему? — спросила она удивленно.

— Я был там той ночью на вечеринке.

Лисса в изумлении уставилась на Дэра.

— Но ведь тебе было всего…

— Пятнадцать, да, я знаю, но я хотел быть как братья, хотел гулять со старшими ребятами и…

Дэр замолчал, а Лисса терпеливо ждала.

— Я хотел видеть тебя. — Смущенная улыбка коснулась его губ. — Да, я знал, кто ты такая, еще тогда. Думаю, можно сказать, что я на тебя запал.

Она покраснела, тоже смутившись от его признания.

— Ух ты!

— Ага, но тебя не было дома той ночью, и я все время жалею, что вообще пришел.

На пару минут они оба погрузились в воспоминания.

— И ты был там, когда тот парень толкнул Стюарта?

Дэр удивленно моргнул и сел.

— В смысле? Какой тот парень?

Лисса почувствовала неладное.

— Брайан сказал нам, что парень из другой школы поссорился со Стюартом Россманом и ударил первым. Стюарт был пьян, покачнулся и упал, ударился головой о бетон и…

Она могла не продолжать, Дэр знал эту историю.

— Лисса…

Она покрылась гусиной кожей, несмотря на жару. Его тон пугал ее.

— Что такое? — спросила она.

— Не было никакого парня из другой школы.

Лисса внимательно посмотрела на Дэра и, убедившись, что он не врет, пораженно спросила:

— Тогда кто это сделал?

Дэр молча смотрел на нее, не отводя взгляда. Впрочем, в этом не было необходимости, его молчание было весьма красноречивым.

— Если кто-то другой не ударил Россмана, то…

— Нет, — Лисса покачала головой, отрицая очевидное, — нет…

— Прости, — искренне сказал Дэр.

И хотя Лисса знала, что Дэр ненавидит ее брата, она также понимала, что он вовсе не хотел раскрывать ей правду, которую, с другой стороны, она должна была узнать еще десятилетие назад.

— Друг Брайана подтвердил его слова. Сначала перед моими родителями, потом перед полицией, — сказала Лисса, как будто это имело какое-то значение.

Она не сразу поняла, что у нее трясутся руки, и обратила на это внимание только тогда, когда Дэр обнял ее, чтобы помочь ей расслабиться. Лисса не могла сказать, помогло ли это унять дрожь, но она определенно наслаждалась теплом его тела.

— Да уж, в такое непросто поверить, — прошептала она. — Надо бы с тобой поспорить, назвать тебя лжецом, но все это похоже на правду. Шептание вокруг, секретность, встречи с лучшими друзьями моих родителей, престарелый прокурор…

Получается, ее родители тоже в деле, Брайан им все рассказал, и они прикрыли его. Ну конечно, жизнь паренька ничего не значила для них. Важнее была их собственная репутация и карьера Брайана. И все ради чего? Что сделал Брайан с тем, что они ему дали? Поэтому Дэр так сильно и ненавидел его.

Лисса заставила себя повернуться к Дэру и посмотреть ему в лицо.

— И что ты сделал? — спросила она.

Он не стал притворяться, что не понимает ее.

— Все, кто там был, совершили одно из двух: либо убежали, либо помогли замести следы и сфабриковать историю для полиции, но в обоих случаях Стюарт Россман истекал кровью на тротуаре. — Дэр покачал головой. — Я убежал.

Его фразы были короткими и сухими, в них звучали сдержанная ярость и боль.

— Тебе было всего пятнадцать, — напомнила Лисса.

— А что, возраст как-то уменьшает вину твоего брата? — спросил Дэр.

Она посмотрела в пол и покачала головой:

— Это и с меня не снимает ответственность. Если бы я была дома, как это предполагалось, то не было бы никакого алкоголя, никакой вечеринки. — Лисса сглотнула и нервно поморщилась. — Не было бы никакой смерти.

— Если бы да кабы… — проворчал Дэр. — Прошлого не изменить никому. Важно лишь то, что мы имеем сейчас. И я сделаю все, чтобы не забыть того, что было.

Лисса в замешательстве посмотрела на него:

— Татуировка?

— Причина, по которой я был с тобой холоден на днях. Я сделал ее как постоянное напоминание. — Дэр развернулся к ней боком, чтобы хорошо была видна его рука. — Смотри внимательно… — Она провела пальцами по разрисованной коже. — Здесь символ кармы на санскрите, который также обозначает расплату и желание выбраться. Смотря как переводить, — сказал он.

Ее пальцы были все еще на рисунке.

— Да, я вижу, — сказала Лисса.

— А здесь… — Дэр развернул руку, чтобы видна была внутренняя сторона бицепса. — А здесь дата вечеринки.

— Дата, когда погиб Стюарт Россман, — прошептала она. — Спасибо, что рассказал мне.

Повинуясь импульсу, Лисса поцеловала его руку в том месте, где была вытатуирована дата. Он задрожал всем телом, и, несмотря ни на что, она почувствована желание.

Но сначала они должны были закончить с этим, и не исключено, что после этого Дэр вообще ее не захочет.

— Вот почему ты ненавидишь Брайана? Да? Не только за то, что он сделал, но и за то, кем он стал?

Дэр пожал плечами:

— Я не уверен. Все слишком сложно. Я просто хотел объяснить, чтобы ты поняла, почему я так к нему отношусь, и чтобы доверяла мне, если я говорю, что тебя это не касается.

— Теперь я знаю.

Но Лисса также понимала, что между ними лежит гораздо большая пропасть, чем она думала, а значит, это не просто влечение, хотя не исключено, что за всем этим у них нет будущего. И дело вовсе не в том, что Дэр полицейский, а Лисса вынуждена присматривать за своим братцем: ее брат был для Дэра живым напоминанием о его самой большой ошибке.

И по иронии судьбы на Лиссу это тоже распространялось.

Нет, конечно, татуировка не давала ему забыть случившееся, но с этим Дэр смирился, поскольку своей работой он старался искупить вину. Но вот Брайан был противоположностью Дэру, а посему не важно, как сильно влекло Дэра и Лиссу друг к другу. Отныне она могла делить с ним лишь постель — и не более того.

Иначе ее сердце будет в серьезной опасности.

Дэр бросил на нее взгляд:

— Почему ты так напряглась?.

Он снова прочитал ее, как открытую книгу. Дэр обнял Лиссу и повалил ее на себя, упав на спину. Она и сама не поняла, как оказалась на нем, все его тело горело огнем.

— Эй, ты чего? — спросила Лисса, разыгрывая удивление, чем не смогла его обмануть.

Дэр ухмыльнулся:

— Хватит думать!..

Легко говорить, он был под ней, такой разгоряченный, такой мужественный. Лисса чувствовала бедром его вставший член.

Она поерзала, устраиваясь поудобнее, и сдалась.

— Миссия завершена, — сказала Лисса и окончательно расслабилась.

— Хорошая девочка.

Он залез ей под футболку и сжал в ладонях ее голую грудь. Она вдохнула его мужской аромат, смешанный с запахом жаркой летней ночи.

Лисса расстегнула верхнюю пуговицу на его джинсах и просунула руку ему за пояс. Она обхватила пальцами его член, и Дэр застонал от наслаждения и предвкушения. Он стянул с нее футболку, а она свободной рукой расстегнула пуговицы на его рубашке и помогла ему избавиться от нее. Теперь они прижимались друг к другу обнаженными телами.

Но тут Дэр замер.

— Вот черт, у меня нет с собой презервативов.

— Я принимаю таблетки, — успокоила его Лисса.

Он обнял ее.

— Я здоров. Проверяюсь каждый год, и никогда в жизни у меня не было секса без презерватива, — произнес Дэр, хотя сейчас готов был заняться с ней незащищенным сексом.

— И у меня тоже, — отозвалась Лисса, готовая наброситься на него не задумываясь. Что она и сделала. Это был жаркий и сладкий секс. Впервые в жизни ничто не отделяло их друг от друга.

Лисса с Дэром молча оделись. Она была так потрясена тем, что случилось, что не готова была обсуждать это. Он собрал то, что было разложено на земле, и унес в дом. Лисса подобрала оставшееся и пошла следом за ним. Дэр ждал ее на кухне.

Дэр ополоснулся холодной водой, что помогло ему взять себя в руки. Лиссе нужно было какое-то время, чтобы подумать обо всем, и она очень надеялась, что он не останется на ночь. Она вовсе не хотела обижать его этим, а уж тем более отталкивать. Ей просто нужно было привести свои мысли в порядок.

Дэр протянул Лиссе руку, и она ответила ему рукопожатием. Он не стал требовать большего, и она была ему за это благодарна.

Или нет. Или Лисса все же почувствовала разочарование от того, что все так закончилось.

— Мы должны поговорить о машине.

Лисса удивилась, что Дэр решил об этом заговорить.

— В этом нет необходимости. В смысле, чем больше я об этом думаю, тем меньше уверена, что кто-то мог намеренно испортить мне тормоза.

Дэр повел бровью.

— Но Мейсон сказал…

— Это тот механик в гараже? Но он же просто провинциальный мастер. Давай подождем, что выяснит Сэм, и не будем паниковать раньше времени.

Дэр кивнул. Лисса не думала, что он согласится, но и спорить он тоже не стал.

— Кроме того, мимо постоянно проезжает полицейский патруль, так что, если что, я под охраной.

— Этого недостаточно. — Дэр секунду колебался, затем продолжил: — Я должен остаться. — Видно было, что это решение далось ему нелегко.

Боже мой, теперь Лисса поняла, что то, что произошло на патио, потрясло его так же сильно, как и ее.

— Слушай, не хочу тебя обидеть, но давай посмотрим правде в глаза. Если кто-то и перерезал мне тормоза, они сделали это в то время, когда ты находился у меня дома. — Она сжала ему руку. — Ну правда, со мной все в порядке. Мне просто нужно немного времени, чтобы подумать обо всем.

— Но ты меня не бросишь?

Лисса улыбнулась и почувствовала себя легче.

— Нет, я тебя не брошу.

— Значит, мы все еще вместе? — подытожил Дэр.

— Да. — Только Лиссино понимание значения этой фразы явно отличалось от того, что имел в виду Дэр.

Однако ему об этом знать не обязательно. Лисса придет в себя и снова отгородится от всех стеной. И ей не будет никакого дела ни до родителей, ни до алкоголика-брата, ни до влюбленного мужчины.

— Хорошо. — Дэр широко улыбнулся. — Тогда я пойду.

Она проводила его до двери.

— Спасибо за ужин… и за вино, и за цветы.

— Не за что. Я позвоню тебе завтра.

Лисса кивнула, а Дэр неожиданно поцеловал ее и вышел.

В субботу утром Дэр проснулся рано. У него впереди было два выходных, и, видит Бог, они были ему необходимы.

В среду, пока он был на смене, он подменился со своим другом, поэтому в четверг Дэр работал сутки, а затем во вторую смену в пятницу, так что сегодня и завтра у него были два полноценных выходных. Стоило ему подняться с кровати, как его мысли вернулись к Лиссе.

Дэр не говорил с ней с тех пор, как оставил ее одну. Впрочем, они переписывались эсэмэсками. У них обоих было плотное расписание в конце недели, так что они не смогли найти время для встречи. Конечно, Дэр мог найти минуту и увидеться с ней, но ему тоже нужно было время подумать.

Даже для человека, который ценит серьезные отношения, то, что случилось у них с Лиссой, потрясло его. Чувства, которые она пробуждала в нем, были для него неизведанными, и он не узнавал самого себя.

Впрочем, кое-что Дэр еще понимал. Он стал полицейским из-за своих грехов, и это было для него понятно. В свою очередь, служба в полиции развила в нем потребность оберегать. Дэр осознавал это, но желание заботиться о Лиссе было нечто большим, чем издержки его профессии.

Лисса настолько завладела его сознанием, что он даже забыл задать ей вопросы на очень важную тему. К примеру, Дэр так и не выяснил, почему она уверена, что никто не испортил ее машину намеренно, потому что Дэр, напротив, был в этом убежден. Во-первых, он верил Мейсону, а кроме того, Сэм выяснил все в сервисном центре, где работали над машиной Лиссы, где ему сказали, что тормоза были в идеальном состоянии.

Кроме того, ему казалось, что Лисса скрывает от него что-то о Брайане. Что она от него утаила? Это не давало ему покоя. Любопытство снедало его, и это не было продиктовано его профессиональными качествами.

Дэр двумя шагами пересек маленькую комнату своего жилья и открыл жалюзи. Солнечный свет ворвался в его комнату. Должно быть, небо услышало его молитвы, и день выдался самым что ни на есть подходящим для встречи у бассейна.

Дэр собирался на встречу с Лиссой. К черту дистанцию и время на раздумье. Часом позже Он стоял со своими братьями на краю бассейна в доме у Итана. Этот особняк все еще производил на него впечатление. Пристройка с бассейном была больше, чем дом, в котором они с братьями выросли. Сам бассейн был большим, и в нем был даже встроенный водопад, а вода подогревалась и всегда была идеальной для купания. Если бы кто-то знал о пристрастии его брата записывать все на видеокамеру, то мог бы стать мультимиллионером, учитывая, какие гости купались в этом бассейне.

Дэр бегло осмотрел бассейн и увидел лишь Келли и Фейт в бикини, загоравших на надувных матрасах и о чем-то беседовавших. Лиссы в пределах видимости не оказалось, и разочарованию Дэра не было предела.

— Ну ты уже спросишь, где она, или так и будешь пялиться на воду? — спросил Нэш, не удержавшись от смеха.

Он передал Итану бутылку с водой, вторую протянул Дэру. Он открутил крышку и сделал солидный глоток. Брат не поддался на его уловку, но Нэш не стал возмущаться, только вздохнул.

— Ладно, спрошу сам: а где Лисса?

— Она позвонила и сказала, что задержится. Ей нужно заехать по дороге в антикварный магазин. — Итан запрокинул бутылку и выпил за раз половину.

— Вот видишь? Ничего сложного. Мог и сам узнать, — усмехнулся Нэш.

Дэр шлепнул его концом влажного полотенца, они обычно делали так, когда были детьми.

— Я сейчас сброшу тебя в бассейн, — проворчал Нэш.

— Попробуй, тогда наши девочки тебя утопят, — усмехнулся Итан.

Дэр плюхнулся в кресло и тут же почувствовал себя на вершине блаженства.

— Вы двое можете помолчать?

— Итан, принеси нам чая со льдом! — крикнула Фейт из бассейна.

Дэр повел бровью, но Итан безропотно ушел в дом.

— Да он подкаблучник.

— А ты нет? — спросил Нэш и сел в кресло рядом с братом.

— Ну я-то не женат, с меня спрос другой, — проворчал Дэр.

— Да ладно, небось спишь и видишь, как бы поскорее стать подкаблучником. — Дэр уже собирался вскочить и отмутузить брата, но тот поспешил добавить: — Ты когда-нибудь был влюблен?

Дэра прошиб пот, и жара была тут ни при чем.

— Что за глупый вопрос?

— Абсолютно нормальный. Чего ты вообще так беспокоишься о женщине, которую еще пару недель назад и не знал вовсе? — нахмурился Нэш. — Или ты скажешь, что твое отношение к Лиссе совершенно нормальное?

— Я всегда был приверженцем серьезных отношений.

Нэш кивнул:

— Был, был, только каждый раз они для тебя как навязчивая идея.

— Неправда.

— Ты же ее одну на минуту оставить не можешь.

— Мы не виделись с ней уже четыре дня, — проворчал Дэр.

— Зато бьюсь об заклад, ты думал о ней каждый час, каждую минуту, каждую секунду этого времени.

Дэр вскочил на ноги.

— Да иди ты!..

— Если вы не виделись четыре дня, у тебя, должно быть, прескверное настроение, — заметил Итан.

Дэр взглянул через его плечо и увидел, что он принес большой кувшин холодного чая и лед для женщин. Дэр покачал головой, подумывая над тем, чтобы выйти и сделать глоток свежего воздуха, но тут дверь в дом открылась и в ней показалась Лисса.

Внезапно спертый воздух вокруг него рассеялся, и дышать сразу стало легче.

Дэр посмотрел на Нэша: тот ухмылялся. Дэр, не обращая на него внимания, повернулся к Лиссе, старательно делая вид, что при ее появлении слово «любовь» вовсе не возникло в его сознании. Под взглядами братьев он встал и направился к Лиссе.

Лисса была в розовом купальнике в белую полоску, который едва скрывал ее прелести. И не важно, что он уже видел ее вовсе без одежды и прикасался к ней, все его тело напряглось от желания, и это хорошо, что она здесь, в кругу его семьи, в относительной безопасности и не подозревает о нависшей над ней угрозе.

— Привет! — сказал он, подходя к ней.

Лисса в смущении посмотрела на него.

— А ты что здесь делаешь? Я думала, на встрече будут присутствовать только члены «Комитета».

Могла бы по крайней мере изобразить радость от встречи с ним…

— Мой брат тоже здесь живет, помнишь?

— Я хотела сказать… Не важно. Просто я не ожидала увидеть тебя здесь.

— Итан и Нэш сказали, что они будут отдыхать у бассейна, а у меня выходной, и вот я здесь.

Лисса перевела взгляд с его лица на его обнаженную грудь, потом на его спортивные плавки с определенными выпуклостями, на его голые ноги и подняла глаза.

— Вижу! — Она усмехнулась. — Все вижу… — Она сразу расслабилась и смогла улыбнуться.

— Здорово, — пробормотал Дэр.

— Лисса, бери стакан чаю и прыгай в бассейн! — крикнула Фейт. — Мы тут уже работаем!

— В поте лица! — смеясь, добавила Келли.

Они захихикали, и Дэр подумал, что такого Итан мог добавить им в чай.

— Слышишь? Работа не ждет! — Пожав плечами, Лисса обогнула его.

Дэр посмотрел, как она подошла к бассейну и потянулась. Его язык прилип к нёбу.

— Полегче, шеф! — Нэш хлопнул его по плечу так лихо, что он чуть не подавился.

— Прекрати, — проворчал Дэр.

— Когда ты признаешь, что влюбился по уши? — Нэш прыснул со смеха.

Дэр показал ему средний палец. Опять. Но Дэр понимал, что его брат абсолютно прав.



Глава 11



Лисса вовсе не ожидала увидеть здесь Дэра, но, если уж говорить начистоту, у нее было какое-то предчувствие. Она провела пару последних дней, переваривая то, что, по словам Дэра, ее брат убил Стюарта Россмана. И очевидным было то, что ее родители, люди высокого положения, покрывали преступление.

Лисса жила в паутине лжи, которую они плели, и в результате она не сделала ничего, чтобы помочь Брайану справиться с последствиями его поступка. Правда разъедала брата каждую секунду его существования, поэтому он искал спасения в алкоголе. Теперь Лисса взглянула на это с другой стороны. И хотя Дэр поставил на ее брате клеймо, она-то знала, каким он был, и старалась помочь ему всеми силами. Но этого было недостаточно.

Выбросив эти мысли из головы, Лисса подготовила сумку и полотенце. В ее сумке лежали копии чеков из антикварной лавки «У Аннабель». Всем ее планам встретиться с Аннабель не суждено было сбыться. История с двойными чеками и участием в этом ее брата все еще оставалась загадкой.

Искренне желая отдохнуть от этих проблем, Лисса приняла приглашение Фейт. Со стаканом чаю она уселась на надувной матрас и откинулась на спинку, наслаждаясь горячим солнцем и плеском воды вокруг. Она расслабилась.

«Бог мой», — подумала Лисса. В ее доме не было бассейна, как у родителей, так что ей не часто удавалось вот так расслабиться.

— Это удивительно, — сказала она Фейт.

— Ты можешь приходить в любое время, — сказала Келли со своей обычной доброжелательностью — Я серьезно.

Лисса благодарно улыбнулась:

— Смотри, поймаю на слове.

— Мы на это надеемся, — сказала Келли.

Фейт шепнула на ухо Лиссе:

— Дэр тоже.

Лисса закрыла уши руками:

— Я этого не слышала. He-а, не слышала. Я думала, что мы собрались здесь по поводу денег Фонда.

Келли рассмеялась.

— Ты — да, а мы с Фейт просто хотели развлечься, — подмигнула она.

Фейт, похоже, поймала взгляд Лиссы, поэтому произнесла:

— Ладно, перейдем к делу.

— Давайте, я начну, — предложила Лисса. Она готова была на все, лишь бы на секунду забыть о том, что полуголый Бэррон-младший смотрит на нее с края бассейна.

— Хорошо. — Фейт облокотилась на бордюр, наполовину погрузившись в воду.

Лисса заметила, что Итан не сводит голодных глаз со своей жены. То же самое происходило с Нэшем и Келли. Уровень тестостерона в бассейне просто зашкаливал.

— Значит, так, — начала Лисса, возвращаясь к делу. — Я собственноручно и единолично разрушила центр города, что автоматически означает, что деньги, которые я рассчитывала потратить на молодежный центр, теперь вылетят в трубу. — Она облегченно выдохнула от того, что озвучила очевидное и неприятное, ей стало легче.

— Наверное. — Фейт махнула рукой. — Анонимный благодетель предложил свою щедрую помощь на восстановление центра, так что куда пойдут деньги Фонда — все еще вопрос открытый.

Келли подмигнула Лиссе. Но Лисса заподозрила, что дело нечистое.

— Нет, вы не могли этого сделать. Точнее, Итан не мог. — Лиссе стало плохо от мысли, что они заплатили за ее ошибку.

Келли повела бровью.

— Для тебя что, слово «анонимный» ничего не значит?

Но Лисса ее не слушала.

— Вы не должны были… Не надо было… Я тоже хочу поучаствовать! — У Лиссы были сбережения, и уж в любом случае она готова была возместить ущерб, и не важно, что это проделает брешь в ее бюджете.

— Нет, чек уже выписан, и уверена, большей суммы городу не потребуется, — заверила ее Фейт.

— А что до денег Фонда, то «Комитет красоты» собирается в доме Каролины Бреттон вечером в следующую среду. В шесть тридцать вечера, и не опаздывайте вы обе, потому что нас будет трое против старой гвардии. Я хочу, чтобы мы выступили единым фронтом.

Лисса, воодушевившись, кивнула. Ей очень нравилась напористость Бэрронов.

— Теперь по поводу самой вечеринки, — продолжила Келли. — У меня есть прошлогоднее меню и рекомендация шеф-повара, как его изменить, чтобы не испортить. Ноя сама не разбираюсь в кухне, если не считать вина и стейков, так что мне понравится твоя помощь. — Келли, которую Лисса отнюдь не считала застенчивой, покраснела.

— Я с удовольствием, — согласилась Лисса. — Буду рада хоть чем-то помочь. Мы можем встретиться на продовольственной базе и взять все, что необходимо.

Келли кивнула:

— Кстати, еще одна хорошая новость. Я наняла нам помощника.

— Кого?

— Анни Кейн.

Фейт усмехнулась:

— Чем дальше, тем лучше.

— Анни? Хм… Я ее знаю? — спросила Лисса, это имя казалось ей знакомым.

— Может быть. Она бывшая жена Нэша, училась с нами, но курсом младше, — пояснила Фейт.

Лисса чуть не свалилась с матраса.

— Ничего себе! — Она бросила взгляд на мужчин, которые были заняты серьезным разговором и не смотрели на них.

— Да все нормально, Келли и Анни — хорошие друзья, — сказала Фейт.

— Не понимаю.

— Ну как тебе объяснить? Вот хочешь — верь, хочешь — нет, но они друг для друга скорей как брат и сестра, чем как бывшие.

Келли навалилась на край матраса Лиссы.

— Анни сейчас встречается с Джо Локхартом, уже шесть или восемь месяцев. Поверь, я совсем его не ревную.

Лисса кивнула, и хотя она поверила Келли, все еще не могла это осознать.

— Ты лучше, чем я, — подытожила Лисса и тут же пожалела о своих словах.

Она слишком много открывала перед этими женщинами, которых едва знала. Но это было так легко. Они принимали ее в спокойной обстановке, как равную, а это случалось с ней крайне редко. Точно так же обращался с ней Дэр, пока не вспоминал о ее брате. Впрочем, когда Лисса переложила ситуацию на их отношения с Дэром, то поняла, что не смогла бы так. Ревность свела бы ее с ума. Раньше Лиссе не приходилось никого ревновать.

— Ой-ой.

Она нашла взглядом Дэра. Он ответил на ее взгляд, и Лисса покраснела.

— Дело во мне, или вдруг здесь стало жарко? — спросила Келли, засмеявшись. — Ладно, Лисса, давай сначала о делах, а потом вы с Дэром можете… заниматься чем хотите.

— Эй!.. — Лисса плеснула в Келли водой.

— Я просто называю вещи своими именами.

— А мы потом удивляемся, в кого у нас Тесс.

К слову, о тинейджерах.

— А где Тесс? — спросила Лисса.

— Она у своей подруги, Мишель.

— Вообще-то мама Мишель должна скоро завезти Тесс.

— Тогда давайте закончим разговор о деньгах Фонда, потому что когда сестру привезут, мы уже не сможем поговорить.

— Можно подумать, сейчас разговор у нас клеится.

Впрочем, всем, похоже, было все равно.

— Итак, нас четверо против всех остальных. Келли, а ты не попросишь Анни приехать на собрание в четверг вечером?

Лисса кивнула.

— Думаю, она не откажет.

— А она что, больна?

Келли ответила не сразу:

— У Анни рассеянный склероз, впрочем, она этого не скрывает, думаю, она не рассердится, если узнает, что я тебе сообщила.

У Лиссы от обилия полученной информации кружилась голова.

— Ладно, теперь об одной маленькой детали, которая имеет немалое значение, — взяла слово Фейт. — Дизайнер уже работает, вы, ребята, занимаетесь едой и напитками. Приглашения? — загнула она палец.

— Придут из типографии на этой неделе, — ответила Келли.

— И посему собрание объявляется закрытым. — Фейт подняла стакан.

Фейт и Келли вылезли из бассейна, Лисса последовала за ними, схватила полотенце и, обернув его вокруг талии, подвернула конец внутрь.

До того как Дэр перехватит ее, она решила подойти к Итану и поговорить с ним как с самым старшим. У него были темные волосы и карие глаза, как и у Дэра, но волосы были длиннее, а телосложение менее массивное. И если Итан имел репутацию хулигана, которая только закрепилась за ним в школе, у Дэра, полицейского, была совершенно другая аура. Компетентный, сильный, держащий все под контролем. Все в нем, от взгляда до характера, привлекало ее.

Итан все еще немного пугал Лиссу, но он, очевидно, проделал большой путь. Она была последним человеком, который взялся бы судить их за дела прошлых дней.

— Итан?

Мужчина повернулся.

— Лисса! — Итан тепло улыбнулся ей.

— Просто я хотела поблагодарить за пожертвование на ремонт центра города. — Лисса даже не сомневалась, кем был тот самый «анонимный» благотворитель. — Если я могу как-то компенсировать или помочь… — Лисса умолкла.

Глаза Итана сузились. Он помедлил, потом наконец покачал головой.

— Не смеши меня, — сказал он. — Все в порядке. Дэр заметил перемену, поняв, что брат не имеет ни малейшего понятия, о чем Лисса спрашивает его. Фейт ;видно, держит его в ежовых рукавицах. Он ни за что не станет нарушать планы жены, какими бы они ни были.

— Я просто хотела поблагодарить. — Лисса положила ладонь на предплечье Итана. — И спасибо за приглашение.

— Всегда пожалуйста, — ответил он, по-дружески коснувшись ее руки.

Вид его загорелой руки, накрывшей руку Лиссы, по непонятой причине раздражил Дэра до невозможности. Он сжал кулаки и медленно вздохнул. Не нужно подходить сейчас к брату только потому, что он чувствовал раздражение и ярость.

Но Дэр вдруг понял, что горячо желает побыть наедине с Лиссой. Ошеломленный массой эмоций, которые едва могли уместиться в нем, он внезапно очутился между Лиссой и Итаном и встретился глазами с ее ошеломленным взглядом.

— В дом. Быстро.

Лисса открыла рот от удивления.

— Дэр!

— Мне надо с тобой поговорить.

Он втащил ее в дом и с треском захлопнул за собой дверь.

Дэр взглянул на Лиссу, которая смотрела на него во все глаза. Ее губы были влажными, тело блестело от жары, и, благодарение этому чертову воздуху, под топом бикини торчали напряженные соски.

Он сделал шаг навстречу. Дэр слишком долго не видел ее и так соскучился. Ему важно было знать, что расстояние ничего не изменило в их отношениях, и он вовсе не собирался давать ей время возвести между ними стену.

Дэр поднял руку, чтобы взять в ладони ее лицо и прикоснуться к ее губам, но, к его изумлению, Лисса вздрогнула.

Он тут же в смущении опустил руку.

— Лисса? — мягко спросил Дэр, взяв себя в руки. — Ты ведь знаешь, что я не причиню тебе зла. Я просто хотел прикоснуться к тебе.

Лисса моргнула и вздрогнула.

— Прости. Не могу поверить, что так отреагировала. Это потому, что ты был так зол, и когда ты потащил меня сюда, как пещерный человек, я была удивлена, но не напугана.

Дэр стоял словно истукан, в то время как Лисса объяснялась. Ему нужно было понять, какого черта эта женщина так повела себя. Да, он был не в себе, но Лисса должна знать, что, как бы он ни был зол, он никогда не поднимет на нее руку.

— Я просто отвернулась, — призналась она, и щеки ее вспыхнули. — Но потом ты хлопнул дверью, я обернулась, увидела, как ты занес руку… и вдруг я очутилась не здесь…

— А где? — Дэр почувствовал, как к горлу подступает тошнота, он вдруг понял, почему она чувствует себя в долгу перед братом. Потому что он единственный был там, когда… — Где? — спросил он снова. — И на этот раз тебе не удастся увильнуть от разговора.

Лисса подошла к огромному дивану, который стоял напротив не менее огромной плазмы, и села.

Что, если она не захочет рассказывать ему? Дэр видел ее внутреннюю борьбу и ее лицо, когда она наконец решилась довериться ему.

— Я была на втором курсе колледжа. Парни как раз стали обращать на меня внимание.

— Правильно, они же не слепые, — согласился Дэр.

Лисса покачала головой, и он замолчал от ее смущенной улыбки.

— Тим был старше, и я была польщена, что он заметил меня. Я была так наивна, что не сразу поняла, что его внимание скоро переросло в преследование.

— Что произошло? — Дэр присел около нее на диван, позволив их ногам легко и ненавязчиво соприкоснуться.

Будучи полицейским, он знал, как выглядят женщины, над которыми было совершено насилие, и сейчас он был знаком с Лиссой достаточно хорошо, чтобы понять, что не так уж глубоки были ее раны. Она пережила свою боль. Мало того, ему казалось, что стресс, вызванный тремя травмами за последние несколько дней, придал ей определенную степень невосприимчивости. И тем не менее Дэр не переставал думать о том, что скрывало ее подсознание, что чувствовала она на самом деле по отношению к Тиму и тому, что он с ней сделал. Боже…

Он положил ладонь на ее руку.

— Прежде всего собственническое поведение Тима было частью его любви ко мне, и поначалу мне это нравилось. Но все быстро изменилось. Он ревновал ко мне моих друзей, мужчин и женщин, и контролировал меня все время, когда я была не с ним. И чем дольше мы были вместе, тем становилось хуже. Честно говоря, дошло до того, что он душил меня одним своим присутствием.

Дэр был вовсе не удивлен. Женщина, которую он знал, говорила то, что считает нужным.

— На выходных мы поехали домой, он настоял на том, что поедет со мной. Пять минут с ним в моем доме, и я поняла, что с этим надо кончать. Я планировала подождать, пока мы вернемся в школу, но кое-что произошло. Я даже не помню, из-за чего заварилась каша. — Лисса покачала головой. — Помню только, что мы были вдвоем в доме и начали спорить. Я сказала ему, что все кончено. Это его вовсе не остановило, он заявил, что я принадлежу ему. Он подошел к двери и открыл ее. Я сказала ему, чтобы он убирался.

Дэр пробежал пальцами по ее руке, придавая ей мужество продолжать рассказ дальше.

— Он хлопнул дверью, повернулся и дал мне пощечину… — Она моргнула, как будто воспоминания все еще ошеломляли ее.

Дэр сжал челюсти, мечтая о том, чтобы его руки сейчас сомкнулись на шее этого ублюдка.

— Эй! — Он подождал, пока Лисса повернет к нему лицо. — Я могу выпустить наружу свои животные инстинкты, но никогда не трону тебя и пальцем. Никогда!

Лисса улыбнулась:

— Можешь мне не верить, но я всегда это знала. Просто на долю секунды, когда захлопнулась дверь и ты поднял руку, я оказалась в другом месте. Понимаешь?

Дэр кивнул:

— На прошлой неделе тебе многое пришлось пережить. Думаю, это не пошло тебе на пользу. Так что было дальше? Как твой брат помог тебе? — спросил он, потому что хотел поскорее закончить с этим.

Она склонила голову набок.

— Как ты узнал о Брайане?

— Просто догадался. Ты сказала, что Брайан никогда не причинит тебе вред, пьяный или трезвый, потому что он был там, когда…

Лисса кивнула:

— Он приехал домой пораньше и в первый раз увидел Тима. Брайан потом сказал мне, он что-то почувствовал и решил проверить меня.

В первый раз Дэр почувствовал что-то сродни уважению к другому мужчине.

— Я пыталась сопротивляться. Я не могла позволить ему изнасиловать меня, чтобы он доказал себе, что я принадлежу ему. — Ее передернуло от отвращения. — Мы разнесли всю прихожую, помимо прочего, сломали дорогущую лампу. Брайан шел из гаража, увидел всю эту сцену, и секундой позже он уже стоял, прижав Тима к стене, и душил его. — Она тяжело вздохнула. — Брайан сказал Тиму, что если он уберется и никогда больше не появится здесь снова, он позволит ему уйти.

— И Тим купился? — спросил Дэр.

Лисса кивнула:

— Очевидно, он был храбрецом, запугивая и контролируя меня, но когда ему пришлось иметь дело с мужчиной, он сдулся. Брат выпроводил его, Тим, видимо, чувствовал его пальцы на своей шее еще несколько недель, и в дальнейшем уже не показывал носу.

Дэр потер ладонью шею.

— А как твои родители отнеслись к этому?

— А ты догадайся, — сказала она с усмешкой. — Брайан послал меня в душ, а сам прибрался до того, как они вернулись домой. Он как будто знал, что они обвинят меня во всем. Так они обычно делали. Когда я спустилась вниз, он уже допивал бутылку лучшей папиной водки и убеждал их, что это он во всем виноват.

— Вот черт, — сказал Дэр.

— Вот именно, — подтвердила Лисса. — Я позволила ему сделать это. Я знала, что они будут кивать головами и говорить, что Брайан — это Брайан, так что я промолчала. Это был не лучший момент моей жизни. — Она посмотрела на Дэра. — Вот поэтому я так уверена, то Брайан никогда не причинит мне зла. И именно поэтому я сделаю все от меня зависящее, чтобы защитить его. Даже от него самого.

Лисса излила душу Дэру и остаток дня провела в компании его семьи. Они наслаждались барбекю, смеялись и подшучивали друг над другом, включая и Лиссу, как будто она была частью их семьи. Тесс вернулась домой, и Лисса с удовольствием наблюдала, как она общается с братьями. Тесс знала их очень хорошо и чувствовала, на какие кнопки нажать, чтобы свести с ума. Но также было понятно, что она любит их до беспамятства. У Тесс, может, и не было родителей в обычном смысле этого слова, но была семья, люди, на которых она могла положиться, а это было куда важнее.

Глядя на Дэра и его сестру, Лисса недоумевала, насколько он свободен в общении с Тесс. Итан определенно играл роль строгого папаши, Нэш все еще пытался найти свой подход к ней, а Дэр был чем-то средним между другом, которому она доверяла, и взрослым, которого она обожала.

— Она любит Дэра. И ради него она принимает участие во всех программах по борьбе с наркотиками, — пояснила Фейт.

— Ты за мной подглядывала, да?

Фейт закусила губу.

— Да ты в общем-то и не скрывалась. Но он отлично ладит с детьми.

Лисса вздохнула. Она ничего не понимала в этом, да и примера ей не с чего было взять.

— Я так рада, что ты здесь, — сказала Фейт и сжала ей руку.

Лисса натянуто улыбнулась.

— Я тоже, — искренне отозвалась она.

Каждый раз, когда Лисса находилась в кругу семьи Бэррон, ей было все легче и легче чувствовать себя частью их узкого круга и все меньше ей хотелось уходить от них.

Но ей правда нужно было идти.

Всякий раз, когда она была с Дэром, кто-то из них вскрывал свои душевные вены. Сколько еще нужно выстрадать до того, как он поймет, что они не могут быть вместе из-за ее брата?.. Ведь Дэр все равно уйдет, все мужчины в ее жизни бросали ее. А когда это случится, он заберет с собой всех этих прекрасных людей.

— А не очень грубо с моей стороны будет сообщить, что я должна идти домой? Я так устала.

Фейт улыбнулась:

— Что за глупости? Конечно, иди. Пройти через то, через что ты прошла… да каждый из нас был бы в упадке сил. Так что иди домой. Увидимся в четверг вечером у Бреттонов.

Лисса кивнула и спросила:

— Сделаешь мне одолжение?

— Ну конечно.

— Скажи Дэру, что я попрощалась. — Он был в бассейне с Тесс на плечах, и Лисса не могла сообщить ему о своем уходе, когда он находился в таком приятном расположении духа.

Фейт нахмурилась:

— Ты уверена, что не хочешь сказать ему сама?

— Он занят. — Лисса усмехнулась, глядя на брата с сестрой.

— Ладно, я ему передам. Береги себя.

— Непременно, — ответила Лисса.

Она вышла через ворота и направилась к машине.

Лисса рылась в сумочке в поисках ключей, когда кто-то дотронулся до ее плеча. От неожиданности она подпрыгнула и вскрикнула.

— Мисс Макнайт? — спросил мужчина в черной футболке и с тяжелой золотой цепью на шее. Он стоял слишком близко, и Лисса чувствовала себя не в своей тарелке.

Лисса прищурилась и крепче вцепилась в сумку. Она еще не нашла ключи, но попятилась к машине.

— Кто вы? — спросила она у мужчины с коротко остриженными темными волосами.

— Я друг вашего брата.

— И вы случайно наткнулись на меня? — Она покачала головой, скорее для того, чтобы скрыть страх, от которого вся тряслась. — Вы преследовали меня…

— Вы умнее, чем ваш брат.

«Это потому, что я трезвая», — подумала Лисса.

— Спрашиваю еще раз, кто вы такой?

Он усмехнулся:

— Вы мне нравитесь, мисс Макнайт, а поэтому будет жаль, если вы снова попадете в аварию, но на этот раз на автотрассе, на которой не будет клумбы с цветами, чтобы смягчить удар.

Во рту у нее пересохло, Лисса не знала, что сказать.

— Что вам от меня надо? — спросила она наконец.

— Ваш брат задолжал деньги моему боссу, а мой босс получит эти деньги, так или иначе. Ваша авария — это предупреждение. Скажите брату, чтобы он заплатил, иначе в следующий раз вам так не повезет.

У Лиссы подогнулись коленки, она навалилась на машину. Мужчина спешно ушел.

— Лисса!

Она повернулась и увидела Дэра. Лисса разрывалась между тем, чтобы послать Дэра за тем парнем, или прыгнуть в его объятия, но когда она услышала вдали звук взревевшего двигателя, она поняла, что парня уже не догнать.



Глава 12



Лисса упала в объятия Дэра, как только его увидела. Он обнял ее, но этого ей было мало, и она вжалась в него.

— Что тут случилось? — спросил Дэр, крепко держа ее в своих руках. — Я вышел, чтобы найти тебя до того, как ты уедешь, и мне показалось, что я слышал голоса.

— Какой-то парень ждал меня у машины, — прошептала Лисса ему в ухо.

— И что ему было надо? И что это был за парень?

— Не знаю. Он сказал, что Брайан должен его боссу деньги, а нечастный случай с моей машиной — предупреждение, и в следующий раз я попаду в аварию на трассе, где уже не будет клумбы.

Дэру стало не по себе, он опустил Лиссу на землю. Все еще держа ее за руки, он посмотрел ей в глаза. Лисса была бледна и напугана.

— Лисса! — Ему было важно, чтобы она слышала его.

— Что?

— Куда он ушел?

— Он убежал туда, к дороге, я слышала, как завелся мотор, и в это время вышел ты. Он уехал. — Лисса обняла себя за плечи, и ее снова затрясло.

— Эй, никто тебя не тронет, — пообещал Дэр. У него оставался отпуск, так что он собирался его отгулять. — Я буду с тобой двадцать четыре часа в сутки семь дней в неделю, пока мы не выясним, что к чему, договорились?

Лисса кивнула. Ее полное согласие говорило лишь о том, как сильно она напугана. По крайней мере сейчас Лисса воспринимала угрозу серьезно.

— Ты можешь описать этого парня? — спросил Дэр, потом кое-что вспомнил. — Постой, погоди… — Он посмотрел на дом в поисках камеры видеонаблюдения, о которой говорил его брат.

Есть. Прямо на углу, недалеко от окна, над гаражом.

— Пойдем поговорим с Итаном, его дом находится под видеонаблюдением. Возможно, мы получим изображение парня. — Он протянул руку.

— Ммм, я должна кое-что тебе сказать до того, как мы пойдем, — сказала Лисса.

— Что такое? — спросил Дэр.

В глазах ее появились слезы, дыхание стало прерывистым.

— У меня на работе возникла проблема с оплаченными счетами. Думаю, мой брат в этом как-то замешан. — Она боялась встретиться с ним взглядом.

Дэр понимал, чего стоило ей это признание, и не стал ничего говорить по поводу Брайана, чтобы она не пожалела о том, что поделилась с ним.

Он взял ее за руку:

— Все будет хорошо. Давай посмотрим запись с камер. Потом мы поедем к тебе, и ты мне все расскажешь. — Дэр взял ее за обе руки. — Я буду с тобой, — пообещал он.

Он смотрел на бассейн, и ему послышалось, будто она спросила:

— Но надолго ли?

Дэр не ответил. Они вернулись к бассейну, Итан бросил на них взгляд и понял, что что-то не так. С этого момента Дэр раздавал приказы, и все им подчинялись. Нэш и Келли увели Тесс внутрь. Фейт села с Лиссой, пока Итан занимался копированием записи. Поскольку прошло очень мало времени, было несложно найти требуемый DVD. По меньшей мере они смогут опознать этого человека, хотя Дэр и без того знал, что эти люди не остановятся ни перед чем, чтобы получить свои деньги. И испорченные тормоза в машине Лиссы были тому подтверждением.

Интересно, кому и за что чертов брат Лиссы был должен деньги? Надо бы надрать ему задницу за то, что он втянул в это Лиссу. Но это, в свою очередь, могло только усилить их с Лиссой разногласия, а сейчас Дэр был нужен ей больше, чем когда-либо.

И хотя ему очень хотелось расспросить Лиссу обо всем, он понимал, что она слишком потрясена и подавлена, и не собирался на нее давить. Учитывая ее сотрясение, аварию и проблемы с братом, Лисса была сейчас слишком ранима.

Дэр понимал, что хороший сон творит чудеса и утром от нее будет куда больше Толку. Лисса была сильным бойцом.

Лисса чувствовала, как будто в мозгу у нее происходит короткое замыкание. Для женщины, которая все в жизни держала под контролем, свои эмоции, свою судьбу, последняя неделя была настоящим потрясением. Поэтому, когда Дэр предложил подвезти ее домой, она тут же согласилась. Когда он, подъехав к ее дому, велел ей сидеть в машине, Лисса снова послушалась. Дэр вышел из машины, обошел спереди, открыл дверь, помог ей выйти и проводил до дома. Он протянул руку, и она дала ему ключ. Лисса знала, что завтра возьмет себя в руки, но сегодня она готова была подчиняться его приказам. Тело плохо слушалось ее, а мозг отказывался соображать. Кроме того, Дэр действительно хотел ей помочь. Он запер снаружи дверь, проверил гараж, окна, и она впервые порадовалась тому, что Дэр Бэррон был полицейским. Лисса отбросила в сторону мысли о Брайане, людях, которым он задолжал, и парне, угрожавшем ей, во всяком случае, попыталась.

Дэр, видимо, чувствовал, что она на грани, поскольку был подчеркнуто спокоен. Он ничего не спрашивал и не требовал никаких ответов. Он просто был рядом. Дэр проводил Лиссу в ванную и сам включил душ.

— После бассейна надо помыться.

Она кивнула.

В ожидании, пока вода нагреется, Дэр придвинулся ближе. Он помог ей раздеться. Кондиционер работал на полную мощность, и ей стало холодно. Соски ее напряглись, чего не мог не заметить Дэр, но решил промолчать. Лисса застеснялась, но он постарался поддержать ее взглядом.

— Ты красавица, — сказал Дэр и погладил ее по голому животику.

Лисса застонала и поняла, что от его прикосновения ее тело ожило. С момента аварии она была будто в анабиозе, но сейчас все ее чувства и инстинкты проснулись.

Дэр переключился на вторую ее грудь, сжав пальцем сосок.

— Просто хочу быть справедливым, — сказал он с сексуальной усмешкой.

Лисса засмеялась впервые за несколько часов. Она не могла сопротивляться ему, а сейчас ей этого и не хотелось. Лисса очень сильно нуждалась в этом, а беспокойство и последствия пусть подождут.

Она залезла одним пальцем под его плавки, и мышцы его пресса тут же напряглись. Лисса представила, как напряглись другие его мышцы, те, что пониже, так что ей сразу захотелось протянуть туда руку.

— Но-но. — Дэр схватил ее запястье. — Сегодня все для тебя.

От его слов в промежности у нее стало влажно.

— Но мне нравится ласкать тебя, — прошептала Лисса. — Это делает меня счастливой.

— Я сделаю тебя еще счастливее, а сейчас убери руки, будь паинькой. — Дэр отвел ее руки назад и положил свои ладони на ее животик.

Он опустился на колени, освободил Лиссу от оставшейся одежды и посмотрел на нее снизу вверх голодным взглядом. Она отбросила ногой свою одежду в дальний угол. Дэр одним движением стянул с себя плавки, затем поставил Лиссу под струю душа и присоединился к ней. Места было не так уж мало, так что они вдвоем могли спокойно разместиться.

Дэр посадил ее спиной к стене. Он намылил ладони мылом с ароматом кокоса и начал гладить ее тело от кончиков ног, массируя пальцами ее живот, бедра, ноги, подбираясь к самому сокровенному. В это время его эрекция становилась все сильнее и сильнее.

Лисса попыталась притронуться к нему, но он сильнее прижал ее к стене и раздвинул бедра.

— Нет, сегодня все для тебя, помнишь?

Она кивнула, чувствуя себя уязвимой из-за позы, в которой оказалась. Лисса была полностью в его власти.

— Ты ведь доверяешь мне, детка? — спросил Дэр.

Она растаяла, словно мороженое в жару.

— Конечно, да. — Ее ноги задрожали, Лисса хотела его, как никогда.

— Тогда позволь мне доставить тебе удовольствие. Тебе это необходимо, — хрипло ответил Дэр.

И Лисса позволила, он был ей нужен. Она расслабилась и подставила ладони под прохладный душ.

Дэр дождался момента, когда она внутренне перестала сопротивляться и отдалась ему. Ее мышцы расслабились, она прижалась к стене и оказалась в его полном распоряжении.

Он скользнул ладонями по ее бедрам, минуя ее влажную киску. Лисса разочарованно застонала.

Дэр засмеялся и поцеловал ее живот.

— Скоро, — пообещал он. — Очень скоро.

Дэр продолжал исследовать ее тело, задержался на груди, лаская соски. С каждым его движением Лисса подавалась к нему бедрами.

Он поцеловал ее долгим, глубоким поцелуем. Его руки, ни на секунду не останавливаясь, продолжали ласкать тело Лиссы. Дэр был так возбужден, что едва сдерживал себя.

Он откинул голову назад и глубоко вздохнул, затем снял душ с держателя, ополоснул с нее мыльную пену, сначала с груди, потом с бедер. И тут ему в голову пришла замечательная идея. Дэр направил струю душа ей между ног. Лисса посмотрела на него широко раскрытыми удивленными глазами. Получив ее немое разрешение, Дэр продолжал свою работу. Он прижал насадку душа к ее киске, ее ноги задрожали от удовольствия. Лисса распласталась под ним, ее бедра были разведены, волосы разметались, более эротического зрелища он еще не видел. Внезапно она вскрикнула, чувствуя приближение оргазма.

Когда Лисса кончила, Дэр выключил воду, завернул ее в полотенце, вытерся сам, и они легли в постель. Она была такая податливая, что совсем не перечила ему.

И это было замечательно, Дэр знал, что он все еще нужен ей. Он снял с нее полотенце, и Лисса вновь очутилась обнаженная перед ним. Она задрожала, но он был уверен, что скоро им будет очень жарко.

Дэр лег рядом с ней, согревая своим телом. Потом его пальцы скользнули между ее ног, там оказалось влажно: Лисса была готова принять его.

— Скажи, что хочешь этого… — Как бы в доказательство, она согнула колени, показывая, что желает этого так же сильно, как он.

Дэр лег сверху, уткнувшись своим возбужденным членом прямо в ее киску. Они не позаботились о защите, но сейчас ему не хотелось останавливаться из-за этого.

Он глубоко вошел в нее, волна удовольствия накрыла его.

Черт!..

«Ты любил когда-нибудь, братишка?»

Слова брата прозвучали в его голове.

Дэр не прервался, наоборот, его движения ускорились, в комнате слышно было только их учащенное и тяжелое дыхание. Он не мог сказать Лиссе ни слова нежности, но сейчас они были ей не нужны, она нуждалась лишь в их страсти. Каждый раз ее бедра двигались ему навстречу, сближая не только их тела, но, чего боялся Дэр, и их сердца.

Лисса проснулась в более приятном расположении духа, чем накануне. Но к встрече с окружающим миром она была еще не готова. Зачем ей тот мир, когда рядом с ней, обнимая ее, лежал Дэр, а прошлой ночью они предавались весьма приятным занятиям? И если в прошлый раз он удовлетворил ее, то в следующий раз придет ее время.

Лисса специально потянулась, чтобы он понял, что она проснулась, и Дэр перевернулся на спину, как раз так, как ей хотелось. Она повернулась к нему лицом, прекрасно зная, что они оказались друг перед другом совершенно обнаженными. Стоило ли этому удивляться, если этой ночью она так сладко спала, несмотря на все потрясения в ее жизни?

Но сейчас Лисса выкинула эти мысли из головы. Она потрепала его волосатую грудь, и он застонал.

— О, ты уже встал?..

— Да, и не я один, — хрипло ответил Дэр.

Лисса засмеялась.

— У меня есть кое-что для тебя! — Она потянулась и обхватила рукой его достоинство.

Он задохнулся.

— Эй, ты не должна…

— Тсс. Я так хочу. — Лисса хотела отблагодарить его за то наслаждение, которое он подарил ей прошлой ночью.

Она не знала, сколько просуществуют их отношения. У нее столько проблем в жизни, что вряд ли они протянут очень долго. Но все-таки это были отношения, возможно, самые искренние, настоящие в ее жизни, так что Лисса планировала сохранить их, пусть и ненадолго.

Она скользнула вниз по его телу, вдыхая мужской аромат, пока не добралась до его достоинства, попробовала его на вкус, потом взяла в рот полностью.

Дэр застонал. Лисса попыталась расслабиться и вобрать его член как можно глубже. Все его тело задрожало, он быстро достиг пика наслаждения.

— Лисса, детка, это было великолепно, — хриплым голосом произнес он. — Иди ко мне.

Лисса почувствовала возбуждение, что могло остановить ее? Не в силах контролировать себя, она начала ласкать себя кончиками пальцев. Волна удовольствия прокатилась по ней. Лисса достигла оргазма, затем освободила его из плена своих объятий.

— Чертовски приятное пробуждение, — резюмировал Дэр.

Лисса попыталась рассмеяться.

— Я тоже так думаю.

— Это я предпочитаю сам заботиться о тебе, но ты тоже прекрасно справилась с этим.

— Я никогда раньше не делала этого перед кем-то… — Она вспыхнула. — Это тебя беспокоит?

— Нет, наоборот, заводит.

Лисса закатила глаза и покачала головой.

— Мужчины, — проворчала она, повернулась к нему и встретилась с ним взглядом. К ее удивлению, он обнял ее и поцеловал.

— Сегодня утром ты чувствуешь себя лучше? — спросил Дэр.

— Намного. Благодаря тебе.

Лисса положила ладонь на его грудь, а голову опустила ему на плечо. Дэр обнял ее, и так они просидели в полной тишине какое-то время. Лисса наслаждалась ощущением мира и правильности происходящего, в глубине души осознавая, насколько эти чувства далеки от нее на самом деле.

— Нам надо поговорить, — произнес Дэр, нарушая тишину.

— Знаю. — Лисса тяжело вздохнула и приготовилась встретиться лицом к лицу с суровой действительностью. — Позволь, я приму душ и соберусь с мыслями, хорошо?

Он кивнул:

— Я приму душ после тебя. Потому что, если я присоединюсь к тебе прямо сейчас, разговора у нас не выйдет.

Лисса усмехнулась, вспомнив, как именно он позаботился о ней в душе перед тем, как заняться с ней любовью.

О да, Дэр овладел ею.

Теперь при свете дня Лисса понимала, что она уже не та женщина, какой была до встречи с ним и до всех передряг, и с грустью подумала, как же она будет справляться со всем этим, когда Дэр уйдет.

До разговора с Дэром Лисса схватила сотовый телефон и заперлась в ванной, чтобы позвонить брату. Ей нужно было поговорить с ним и узнать, все ли у него в порядке. Ей вовсе ни к чему были возражения Дэра, так что она выбрала самую уединенную комнату в доме.

Лисса набрала номер домашнего телефона, но в трубке были только длинные гудки, даже автоответчик молчал. Тогда она позвонила на мобильный — то же самое. Можно было поинтересоваться на работе, но у нее было подозрение, что и там Брайан давно не показывался. Оставались родители, но Лисса с ужасом представила, что будет, если они узнают, что кто-то хочет причинить ему вред. Узнают от нее.

Все внутри у нее сжалось, когда Лисса вспомнила о парне с тяжелыми цепями, и она вновь почувствовала, какая угроза над ней нависла. Что, если они что-то сделали с ним? Ее колени подогнулись, и она опустилась на стул, заставляя мозг работать. Если этот парень вчера передал через нее сообщение для ее брата, значит, они ничего с ним не сделали, иначе как он сможет вернуть им деньги?

В дверь постучали.

— Войдите, — пригласила Лисса.

Дэр открыл дверь.

— С тобой все в порядке?

Она зажала в руках сотовый телефон.

— Да, все нормально.

Он навалился на косяк.

— Ты выглядишь расстроенной.

— Не слишком, если учесть, что происходит, — ответила Лисса, тяжело вздохнув. — Ты готов поговорить?

— Да, а ты?

Она покачала головой и засмеялась:

— Готова? Нет. Буду ли разговаривать? Да.

Дэр подошел к ней, взял ее за руку и помог подняться. Они сели в гостиной, Лисса подогнула под себя ноги.

— Для начала, зачем ты утащила свой сотовый в ванную? — Дэр смотрел на нее проницательным и непреклонным взглядом, который она запомнила еще с тех пор, когда они были едва знакомы. Прошло всего несколько недель, а ей показалось, что целая вечность.

— Я просто пыталась дозвониться до своего брата, — призналась Лисса.

— И ты думала, что я встану у тебя на пути?

Лисса пожала плечами:

— А что, нет?

— Вообще-то я собираюсь привыкнуть к этому.

Но Дэр еще не привык. Она постаралась не обращать внимания на то, как болезненно отреагировала на его слова.

— Я не хочу портить настроение. Так или иначе, Брайан не отвечает.

— Хорошо, тогда начнем сначала.

Она кивнула:

— С чего именно?

— С твоего брата. Он задолжал деньги. Прости меня за то, что спрашиваю, но сколько денег в его распоряжении?

Лисса прикусила щеку изнутри.

— У нас доверительная собственность, и есть доступ к сумме ежемесячного дохода, если это необходимо. Не знаю. Не уверена насчет Брайана, но думаю, он пользовался этим. Он ведет гораздо более расточительный образ жизни, чем я.

Дэр поднял бровь:

— Он живет в доме ваших родителей. Он платит за квартиру?

Лисса пожала плечами:

— Думаю, чем меньше я знаю о его денежных отношениях с моими родителями, тем лучше.

— Успокойся. Это не допрос. Просто я пытаюсь установить факты, потому что не хочу, чтобы кто-то вновь причинил тебе вред. — Дэр положил ладонь на ее обнаженное бедро, как раз на то место, где кончалось кружево ее нижнего белья.

Лисса не стала притворяться, что его прикосновение оставило ее равнодушной. Но она знала, насколько важен этот разговор, так что постаралась не обращать внимания на тепло, которое разлилось по ее телу.

— Итак, Брайан получал больше, чем обычное жалованье. Оно могло бы легко покрывать расходы. Но как я уже сказала, он любит хорошие вещи.

Когда Дэр ничего не ответил на ее слова, Лисса заставила себя добавить:

— Хорошо, он считал, что имеет на это право.

— Я этого не говорил.

Лисса тяжело вздохнула. И была благодарна Дэру за то, что он не сделал то же самое.

— Как Брайан проводит свободное время?

— Ты имеешь в виду, когда не пьет?

Дэр закрыл глаза, чувствуя разочарование.

— Послушай, мы ничего не добьемся, если ты не избавишься от мысли, что я хочу навредить ему. Все, чего я хочу, — это защитить тебя.

Лисса улыбнулась, ценя его прямоту и заботу, одно его присутствие значило для нее больше, чем любые слова.

— У меня проблемы в офисе, которые наверняка имеют отношение к Брайану, — проболталась она прежде, чем подумала.

Лисса могла бы не продолжать эту тему, если бы не нуждалась в Дэре Бэрроне.

А он-то как раз был ей нужен.



Глава 13



Дэр делал все возможное, чтобы не проклинать Брайана в присутствии Лиссы. Она доверила ему свою жизнь, и Дэр не хотел, чтобы она пожалела об этом.

Даже если он придет к выводу, что Брайан был причастен к мошенничеству и хищению из компании своей собственной сестры, он не станет озвучивать это прямо здесь, перед Лиссой.

Из того, что Лисса рассказала Дэру, он понял, что в антикварной лавке были выписаны два чека, и оба они были обналичены. Одна подпись была очень похожа на роспись Брайана. Не сказав ни слова о ее брате, Дэр предложил зайти в лавку «У Аннабель» вместе с ней, потому что не мог оставить ее одну без защиты ни на минуту.

Они приехали в маленький магазинчик ранним утром, чтобы встретиться с хозяйкой. Парковка была пуста, хозяйка наверняка уделит им минутку свободного времени.

Дэр и Лисса подошли к двери. На Лиссе была кокетливая юбка до середины бедра, сверху был рифленый топ с ремнем, а на ногах сексуальные босоножки на каблуках. Как обычно, она волновала Дэра, как только он бросал на нее взгляд. Он уже привык к постоянной эрекции в ее присутствии, и это его совершенно не беспокоило, поскольку, когда они были наедине, Лисса всегда готова была его ублажить.

Лисса помедлила у дверей и вложила ладонь в его руку.

— Помни, я потерпела неудачу, когда в прошлый раз приходила сюда, и я бы не рассчитывала на ее помощь. И думаю, не стоит упоминать, что ты полицейский.

Дэр кивнул:

— На сей раз я с тобой соглашусь. — Он снял свой значок.

Дэр открыл дверь и пропустил Лиссу внутрь. Магазинчик был уменьшенной копией антикварной лавки, всякая всячина была расставлена по полкам, а ценники были написаны от руки.

Высокая женщина с длинными темными волосами повернулась на звон дверного колокольчика, который возвестил об их приходе.

— Доброе утро, Аннабель, — сказала Лисса.

— Лисса, — сухо произнесла женщина, — что ты здесь делаешь? Я думала, мы все обсудили в прошлый раз.

— Мне жаль, что я расстроила вас. Приношу извинения, но мне снова нужно поговорить с вами.

Аннабель вздернула подбородок:

— Ты сказала, что я намеренно подписала два чека.

— Нет. Я всего лишь сказала, что два чека были подписаны и обналичены. Дальше на эту тему вы отказались со мной общаться.

— У меня были покупатели.

— И вам было не по себе. — Взгляд Аннабель скользнул по лицу Лиссы. — Я надеюсь, что на этот раз мы спокойно все обсудим и придем к взаимопониманию.

Аннабель избегала смотреть Лиссе в глаза. Она повернулась к Дэру:

— А это кто?

— Ммм… Мой парень, — ответила Лисса с запинкой.

Дэр воздержался от ухмылки. Для женщины, у которой не было отношений, она придумала занимательную легенду.

— Дэр Бэррон, это Аннабель Блок. Аннабель, это Дэр.

Он кивнул.

— Мы собрались провести день вместе, и Лисса решила остановиться и повидаться с вами до того, как мы отправимся куда-то еще, — объяснил Дэр.

Аннабель вздохнула:

— Все, что я знаю, — это то, что я получила один чек, подписала его и положила на депозит. Никакого другого я не видела.

Лисса кивнула и спросила:

— А у кого-то еще есть доступ к вашей почте? У того, кто осуществляет ваши банковские операции?

Дэр хорошо подготовил ее, и Лисса знала, какие вопросы задавать Аннабель, подчеркивая в то же время, что старается всеми доступными способами отвести от нее вину.

Аннабель покачала головой:

— Нет, только у меня. Знаете, у меня ведь маленький бизнес. Есть один наемный рабочий на полставки, но я сама занимаюсь всеми банковскими делами. — Она с трудом подбирала слова.

Лисса улыбнулась:

— Хорошо, я ценю ваше терпение и вашу честность.

Аннабель тут же отвернулась.

— Я сказала все, что знаю.

Если это правда, почему она тогда такая задерганная, зажатая и даже не может смотреть Лиссе в глаза? Дэр заподозрил неладное.

— Спасибо, — сказала Лисса. — Пойдем, Дэр. — Она потянула его за рукав.

— А вы разговаривали с вашим братом? — спросила Аннабель, когда Лисса потянулась к ручке входной двери.

Лисса резко обернулась.

— Вы знаете Брайана?

Дэр тоже развернулся. Он хотел увидеть лицо женщины и посмотреть на ее реакцию.

— Он заходил время от времени посмотреть антиквариат. — Взгляд Аннабель все время перемещался, не задерживаясь ни на одной вещи, и уж тем более она не могла смотреть в глаза.

— Брайан — бухгалтер, — заметила Лисса, прищурившись.

— Эээ… Ммм… Он здесь был, — промямлила Аннабель.

Лисса пошла было к ней, но Дэр остановил ее, положив руку на плечо. Если они станут давить на нее, то не получат никаких ответов.

— Разве ты не говорила мне сегодня утром, что не можешь найти его уже несколько дней? — спросил Дэр у Лиссы.

Она кивнула:

— Он не отвечал на телефон и не перезванивал… А вы часто с ним разговаривали? — спросила Лисса.

Аннабель явно было не по себе.

— Иногда. Мы вчера разговаривали. Он торопился, сказал, что перезвонит, но так и не позвонил.

Дэру стало любопытно, было это до того или после, как Лисса поговорила с Аннабель о двух чеках.

— А это необычно?

Она покачала головой:

— Нет, он ведь посетитель, я просто…

Дэр усмехнулся.

— Да у них роман, — сказал он Лиссе намеренно громко.

— Нет… ну, вообще-то мы встречались, — призналась Аннабель.

Лисса от удивления быстро заморгала.

— Я понятия не имела, — пробормотала она.

— Мы старались держать это в секрете, а потом расстались.

— Если вы услышите что-нибудь о нем, дайте знать, — попросила Лисса.

— Конечно. И… я понимаю, почему вы так настойчиво расспрашивали о чеках. Простите, что я приняла это близко к сердцу.

— Я понимаю.

Но Дэр чувствовал смятение в ней. Аннабель поежилась, словно ей было неуютно.

— А если вы услышите что-нибудь о нем, то сообщите мне, — попросила она.

— Конечно.

Они вышли на жаркую летнюю улицу и направились к машине. Только когда Дэр открыл перед ней дверцу, Лисса повернулась к нему и крепко обняла.

— Спасибо, что поехал со мной, — сказала она.

— Да в любое время.

Следующий день Лисса провела в обычных заботах и наконец смогла поработать. Она отдала проект в Коннектикуте Джеффу. Поскольку с Брайаном творилось что-то неладное, Лисса хотела быть ближе к дому. После поездки к Аннабель Лисса еще дважды оставляла брату сообщения на голосовой почте сотового телефона, но ничего не прояснилось, отчего она лишь больше беспокоилась. Впрочем, Дэру она этого не говорила, поскольку все еще думала, что бесполезно требовать от него жалости к Брайану.

Что касается Дэра, то Лисса с огромным трудом уговорила его вернуться на работу. Они пришли к компромиссу: Лисса пообещала, что он будет отвозить ее до офиса и забирать домой после смены. Она была неглупой девушкой и понимала, что в сложившейся ситуации ей не стоит оставаться одной. Дэр забрал ее в шесть. Они поужинали и вернулись в ее дом, где не могли оторваться друг от друга.

Химия их отношений дошла до предела, и Лисса надеялась, что дело только в этом, но в то же время она понимала, что все гораздо сложнее.

Она закрыла глаза на реальное положение дел, но без толку. И не важно, был ли Дэр в постели жестким или, напротив, подчеркнуто нежным, Лисса чувствовала, что ему важно доставить ей удовольствие и сделать так, чтобы она чувствовала его заботу. И в том и в другом она испытывала острую нужду. Но Лисса не верила, что это продлится долго, что-то обязательно разрушит сложившийся порядок вещей между ними. Так происходит всегда.

Они повторили все на следующий день. У Лиссы была запланирована встреча с Фейт и Келли по поводу денег Фонда, но поскольку она обещала Дэру, что никуда не пойдет одна, то попросила Фейт забрать ее. Лучше уж попросить об одолжении свою новую подругу, чем заставлять Дэра караулить ее весь день. Лисса была рада его вниманию, но ей тоже нужно было личное пространство и ощущение нормальной жизни, насколько это возможно.

Они подобрали по дороге Келли, и все поехали к Каролине Бреттон. Перед ее домом уже выстроились в ряд машины.

— А Анни встретит нас здесь? — спросила Фейт.

Келли покачала головой:

— Ей нездоровится.

— Очень жаль, — проворчала Фейт.

— Я бы хотела с ней встретиться, — сказала Лисса.

Еще один союзник им не помешал бы. Она бросила взгляд на дом.

— Да. Видно, что хозяева денег не жалели, — протянула она и с ужасом подумала о том, что сейчас ей предстоит встреча с женщинами, чье детище она уничтожила, когда врезалась в ухоженный газон на своей машине.

— Я планировала приехать попозже, — сказала Фейт и усмехнулась. — В этом случае мы сразу поймем их настроение и сможем действовать, исходя из этого.

— Зануды, — прошептала Лисса.

— Этих женщин придется убеждать прислушаться к мнению молодого поколения.

— Давай тогда мы просто предоставим всю инициативу тебе, — предложила Келли, взяв Лиссу под локоток, и кивнула, передавая ей инициативу.

Фейт простонала, но вздернула подбородок и пошла вперед.

Каролина Бреттон, привлекательная женщина с аккуратно прибранными темными волосами, встретила их в двери.

— Фейт! Как я рада тебя видеть, — тепло поприветствовала она и даже поцеловала Фейт в щеку. — Мы встречаемся в гостиной. Ну ты знаешь, в той комнате, которая так красиво оформлена.

— Спасибо, — поблагодарила Фейт. — Каролина, ты знаешь мою сестру, Келли Нэш, и наверняка знакома с Лиссой Макнайт. Она подготовила предложение к сегодняшней встрече. — Фейт подмигнула Лиссе.

— Я так рада, что все идет хорошо, — сказала пожилая женщина искренне. Лисса улыбнулась ей, благодарная за теплоту. — Все уже собрались, так что пойдемте в дом.

Лисса почувствовала себя лучше, особенно когда по бокам стояли Фейт и Келли, и она вошла в гостиную с горящим взглядом. Во всяком случае, именно так она себя чувствовала всю дорогу, пока они шли за хозяйкой.

Каролина представила их, здесь было полдюжины женщин. Все они сидели — кто-то на большой софе, кто-то на небольших диванчиках, а одна заняла старинное деревянное кресло. Фейт хорошо здесь поработала. Особенно Лиссе понравился мраморный вход. Каролина явно предпочитала желтые и голубые тона; несмотря на странное сочетание, Фейт выдержала стилистику и удачно соединила их.

Кто-то кашлянул, и Лисса сосредоточилась на присутствовавших. Боковым зрением она заметила женщину, в которой узнала мать Фейт, Лейни Харрингтон.

— А я и не знала, что ее мать тоже член совета «Комитета красоты», — тихо прошептала Лисса Келли.

Та кивнула:

— Поскольку последние годы она все больше и больше инвестировала, Фейт и Каролина наконец-то уговорили ее вступить в «Комитет». — Келли перешла на шепот: — Лейни Харрингтон та еще штучка, но поскольку Фейт старается делать все цивилизованно, то мы берем с нее пример. Например, если она пытается заговорить с тобой на повышенных тонах, то вовсе не обязательно отвечать ей тем же.

Лисса усмехнулась, поскольку хорошо помнила о сложном характере Лейни. На самом деле Лейни и мать Лиссы были в чем-то похожи: они вращались в одних социальных кругах, когда Лисса была ребенком и пока ее родители не переехали южнее.

— Так, давайте начнем с председателя и поговорим о деньгах Фонда, — громко предложила Каролина, призывая собравшихся к порядку.

Фейт вышла на середину комнаты. Несмотря на то что на ней были простая юбка и блузка с коротким рукавом, она заставила всех смолкнуть одним своим присутствием.

Впрочем, не все женщины в комнате были рады ее видеть: некоторые перешептывались, прикрывая рты руками. Лиссе стало любопытно, в чем именно здесь дело. То ли в отце Фейт, который сидел в тюрьме, или в ее замужестве за главным возмутителем спокойствия этого города. Что бы это ни было, но Фейт явно недолюбливали.

— Мы еще не перешли к обсуждению в полном масштабе, потому что впереди целый месяц до перечисления денег, но приглашения были разосланы, а подрядчики выбраны. Следующий шаг для нас — это встретиться с каждым из них, выслушать и принять решение.

— А я думаю, что Марджори прекрасно поработала в прошлом году, — сказала одна из женщин с дивана. Она держала в руках великолепную фарфоровую чашку, но, учитывая, как плотно были сжаты ее губы, Лисса не понимала, как она собирается пить.

— О, ну разумеется, ты так думаешь, Люсиль, ведь Марджори твоя дочь, — парировала Лейни Харрингтон. — Уверена, что Фейт вдохнет новую жизнь в наши идеи касательно благотворительного бала в этом году.

Лисса удивленно повела бровью, она не думала, что мать Фейт возьмет слово. Учитывая все, что Лисса слышала о роли миссис Харрингтон в деле ее мужа и о том, что случилось после его ареста, она не думала, что эта женщина захочет привлекать к себе внимание.

— Нет, ну вы только посмотрите, кто дает советы на первом же собрании! — огрызнулась Марджори Лейни. — Вы думаете, к вам не будут предвзято относиться, если Фейт ваша дочь?

— Дамы, эта перебранка никуда нас не заведет. Фейт, продолжай, — сказала Каролина.

Фейт махнула рукой.

— Мой «Комитет» и я предлагаем совершенно новый подход к проведению бала, особенно если учесть, что он пройдет в моем доме, а не в банкетном зале, как в прошлом году, — произнесла она, подтвердив слухи.

По комнате тут же пронесся шепоток.

— Я ничего не знала об этом! — воскликнула какая-то женщина.

Каролина подняла руку, призывая к тишине.

— Я попросила Фейт и ее мужа провести бал у них дома, поскольку это самый известный дом в нашем городе. Итан и Фейт любезно согласились.

— Вот уж не сказала бы, что Итан согласился любезно! — фыркнула Келли.

Лисса с трудом сдержалась, чтобы не рассмеяться, а Фейт, тоже слышавшая слова Келли, усмехнулась.

— Лейни, что ты чувствуешь по этому поводу, ведь это был твой дом на протяжении многих лет? — спросила женщина с кислым выражением лица.

Фейт напряглась. Все взгляды устремились на ее мать, чьи щеки покраснели. Лисса по себе знала, как это неприятно — чувствовать чужие гнев и зависть, поэтому она пожалела несчастную женщину.

Лейни расправила плечи и обвела взглядом собравшихся.

— Если у дома поменялся хозяин, то я рада, что им стала моя дочь, — сказала она с высоко поднятой головой.

Лисса почувствовала, какие облегчение и гордость сейчас испытывает Фейт.

— Вы знаете, что Итан отписал дом своей жене, так что, по сути, он вернулся в семью, — добавила Лейни.

— Мама! — воскликнула Фейт, снова напрягшись.

— Думаю, пора переходить к следующему вопросу повестки дня, — сказала Каролина, пока перепалка не зашла слишком далеко.

«Давно пора», — подумала Лисса.

— Давайте обсудим, что нам делать с Фондом, — продолжила Каролина. — Фейт и члены «Комитета» подготовили предложение, у которого есть определенные плюсы. — Каролина подала Фейт знак, что та может говорить.

Но женщина, чья дочь организовывала праздник в прошлом году, поднялась на ноги.

— Ну, у нас определенно нет выбора, поскольку прекрасный центр города разрушен! — Она бросила негодующий взгляд на Лиссу.

Как будто у нее был выбор. Можно подумать, она и без того не жалела о случившемся.

— Во-первых, это был несчастный случай. Во-вторых, выбор есть всегда, — сказала Фейт. — «Комитет» получил анонимную спонсорскую помощь, которая покрыла все расходы на восстановление центра города.

Раздались жидкие аплодисменты, и Лисса поморщилась. Она все равно чувствовала себя виноватой, что Фейт пришлось просить Итана сделать пожертвование.

— Так что мы предлагаем перечислить деньги, которые заработаем на ежегодном балу, на молодежный центр.

— Позвольте! Вы хотите, чтобы мы потратили наши деньги на разрекламированный няньками центр для сложных подростков, которые не могут найти более достойного применения своему свободному времени?

Лисса не знала имени женщины, которая говорила, да и не хотела. Ну надо же быть такой узколобой!

— А я думала, что главное назначение денег Фонда состоит в оказании помощи тем, кто в них нуждается, — подала голос Лисса впервые за всю встречу.

— Я согласна, — сказала Келли.

— Ну разумеется, вы согласны.

Лисса положила руку на запястье подруги, чтобы успокоить ее. Не было никакого проку спорить с такими невежами.

Фейт ответила на рукопожатие. Ко всеобщему удивлению, поднялась ее мать и вышла на середину комнаты.

— Мэри, между прочим, речь идет о моем зяте.

По округлившимся глазам Фейт Лисса поняла, что та не привыкла получать поддержку от матери.

— Насколько я помню, ты была не в восторге от их брака и от того, что им достался твой старый дом, — заметила Мэри.

Тогда лицо Лейни Харрингтон стало пунцово-красным, но она осталась стоять, где стояла, продолжая смотреть на женщин, окружавших ее.

— Я ошибалась на его счет, — сказала Лейни со стальной ноткой в голосе. — Как и все мы.

— Вынуждена согласиться, — проговорила Каролина с мрачным видом и встала рядом с Лейни. — Мэри, я не жду, что все здесь присутствующие согласятся, но требую, чтобы вы возражали с уважением. Если вам это не под силу, я вынуждена буду попросить вас покинуть мой дом.

— Ах так?! Прошли те дни, когда достойные люди возглавляли наш «Комитет»! — Мэри взяла сумочку и направилась к двери.

Женщины переглядывались, не понимая, что им делать: уйти или нет? Еще две покинули дом, остальные остались.

— Итак, — продолжила Каролина, когда все угомонились, — я выношу на голосование, стоит нам тратить деньги на молодежный центр или нет. Поехали, — сказала она и подняла руку.

Рука Лейни оказалась в воздухе следующая. Видимо, ее падение и падение ее мужа научили ее многому и заставили переосмыслить ценности. Лиссе оставалось только надеяться, что когда-нибудь и ее родители поймут это и встанут на путь истинный. Впрочем, верилось в это слабо. Они были упрямы, и на первом месте у них было абсолютно другое.

Голосование было в их пользу, и Фейт, Лисса и Келли решили отпраздновать это в «У Джо» после собрания.

Пока Фейт прощалась с мамой и Каролиной, Келли сообщила, что ей нужно позвонить Нэшу, и отошла в сторону. Лисса решила последовать ее примеру и проверила, не приходили ли сообщения. Она увидела, что Дэр скинул ей эсэмэску. Он писал, что будет ждать ее дома около десяти, и напомнил, что если будет нужен ей раньше, то ей стоит только позвонить. Лисса улыбнулась его предусмотрительности и с удовольствием ждала встречи.

Несколько минут спустя к ним присоединилась Фейт, и они вместе отправились в «У Джо». Лисса и Келли заказали по бокалу вина, а Фейт взяла большой стакан кока-колы. Они чокнулись за победу и выпили.

— Фейт, твоя мама — это что-то. — Лисса покачала головой. — Ты, должно быть, гордишься тем, как она поддержала и заступилась за тебя.

Фейт улыбнулась:

— Да, но не обольщайся, моя мама, она… моя мама. Она может не любить Итана как человека, но ценит его поддержку. Я действительно горжусь, только по-своему. — Она покачала головой и засмеялась. — А вот лет десять назад она была бы не лучше Мэри.

Лисса понимающе кивнула.

— Мои родители все такие же, — тихо сказала она.

Лисса была рада, что разговор свернул на подготовку к балу. Еда, обслуживание, напитки и все такое. Потом она зевнула и рассмеялась.

— Что-то я устала. Вы не против, если я пойду домой?

— Да, конечно, только созвонись с Дэром и не оставайся одна, — сказала Фейт.

Лисса была признательна за ее заботу, но напоминать ей об этом было не обязательно. Страх не покидал ее ни на секунду. Она достала телефон и набрала номер, но абонент был недоступен. Лисса посмотрела на часы.

— Он не отвечает, хотя его рабочий день уже должен был закончиться.

— Когда я разговаривала с Нэшем, он упомянул, что Дэр после работы собирался съездить посмотреть новую квартиру вместе с Карой где-то в Истоне.

Лисса удивленно посмотрела на нее:

— Что-что?

Келли поерзала на стуле.

— Ну, уехал посмотреть квартиру.

— С Карой? — Лисса не знала, что удивило ее больше. То, что он не упомянул о Каре, или то, что он уехал с ней, а не с Лиссой.

Лисса поймала себя на страшной мысли: почему это она ждет от Дэра, чтобы он отчитывался перед ней? И почему ее должно беспокоить, что он проводит какое-то время после работы с одним из своих лучших друзей и сослуживцем? И что с того, что она при этом симпатичная женщина? Лисса не понимала этого, но чувствовала только, что ей как-то не по себе.

— Лисса, ты в порядке? — спросила Келли, положив ладонь поверх ее руки.

— Да, — пробормотала она, но это было не так.

— Может, он просто забыл сказать об этом? — предположила Фейт, бросив на Келли взгляд.

Келли прищурилась.

— Эй, никто не говорил мне, что это секрет.

— Да все в порядке. Он оставил сообщение, что будет дома в десять, я не знаю, что меня так задело. Правда, глупости, они же работают вместе, ну и логично, что они…

— Что? Вместе смотрят квартиру? — спросила Келли, будучи более прямолинейной, чем Фейт.

— Келли! — воскликнула Фейт.

— Но это ведь не значит, что они туда переезжают. Просто они оба собираются купить квартиру, вот и смотрят варианты, — пояснила Фейт и тут же добавила: — Вместе.

— Нет ничего плохого, что друзья так делают, — сказала Лисса.

— Нет. Конечно, нет. Но только если его девушка, которая сидит перед нами, не была бы в курсе этого. Правда? — спросила Келли, глядя на Лиссу.

— Правда, — кивнула Лисса.

Фейт тоже кивнула, похоже, соглашаясь.

Лиссе вообще было непонятно, с чего вдруг Дэр решил купить себе квартиру, а уж тем более почему он поехал смотреть варианты с Карой. Ведь у Лиссы есть свое жилье, зачем Дэру что-то искать?

Она ждала, что их отношения скоро закончатся, и была уверена, что и он думает так же. Так зачем он поехал подыскивать для них квартиру?



Глава 14



— Я просто влюбилась в эти квартиры! — восхищенно произнесла Кара в пятнадцатый раз после того, как они уехали из Истона.

Дэр кивнул, хотя на самом деле не разделял мнение подруги.

— Да, райончик неплохой. — Но сердце его не билось учащенно от этой мысли. Ему вообще было неловко.

Современные квартиры со встроенным оборудованием и пустым пространством оставили в его душе такую же пустоту. А Кара, напротив, готова была сразу подписать договор купли-продажи.

— Пойдем выпьем за это, — предложила она, останавливаясь у бара «У Джо», вместо того чтобы подбросить его до того места, где они оставили машину, чтобы он мог отвезти Лиссу.

Дэр посмотрел на часы. У него еще был час до того, как они должны были встретиться с Лиссой у нее дома. А поскольку он не получал от нее никаких известий, то решил, что у него есть время на стаканчик.

— Хорошо, — согласился он.

Когда они вошли в бар «У Джо», Дэр тут же услышал отчетливый женский смех. Удивленный, он направился к столу, где сидели женщины. Увидев Лиссу, Дэр вдруг понял, почему новые квартиры показались ему такими пустыми.

— Привет! — сказал он, не сдержав улыбки.

— Привет! — поздоровалась Лисса, переводя взгляд с него на Кару. — Привет, Кара, — пробормотала она.

— Здравствуй! — ответила Кара.

— Какой сюрприз! — сказала Фейт, встала со стула и поцеловала Дэра в щеку.

— А главное, вовремя, — заметила Келли. — Лисса только что сказала, что собирается уходить. И нам пришлось бы заканчивать вечеринку, чтобы отвезти ее домой.

Дэр бросил взгляд на полный бокал Келли и понял, что она еще не готова идти домой. Он вспомнил, что Нэш работал над крупным делом и не ждал ее рано. И это все объясняло.

— Я с радостью отвезу Лиссу домой. — Дэр бросил взгляд на Кару. — Ты не против остаться здесь? — спросил он.

— Конечно, нет, — ответила она, искренне улыбнувшись.

Лисса покачала головой.

— Тебе не обязательно менять из-за меня свои планы, — сказала она, снова переведя взгляд с него на Кару. — Я могу вызвать такси.

— Ты никуда не поедешь одна.

— Да все в порядке! Я не хочу, чтобы ты чувствовал себя моей нянькой! — раздраженно ответила Лисса, отводя взгляд.

Дэр удивленно смотрел на нее, не понимая ее реакции. Ведь они договорились, что ей нужна защита, пока Брайана не найдут и он не расплатится за свой долг. И кроме того, с каких это пор Лисса считает его своей нянькой?

— Кара, садись на место Лиссы, — предложила Келли, показывая на пустой стул Лиссы.

Дэр тем временем взял Лиссу под локоток и повел ее на улицу, к машине.

— Что происходит? — спросил он.

Но Лисса молчала, пока они садились.

— Ну? Ты будешь отвечать? — спросил Дэр, включая двигатель. Он не собирался трогаться, пока она не ответит. — Последний раз, когда мы виделись, все было в порядке. У нас было понимание по поводу того, что между нами происходит. И мы оба были довольны жизнью.

Хотя Дэру нужно было гораздо большее, но он понимал, что сейчас не время говорить об этом.

Лисса поерзала в кресле.

— Да ничего. Я просто не хотела портить вам с Карой вечер, — ответила она наконец, понурив голову.

Так вот в чем дело. Лисса ревновала его к Каре. Забавно. Дэр не был уверен, какое из его чувств сильнее: облегчение или радость, что она испытывает к нему такие сильные эмоции.

— Поскольку у тебя была деловая встреча, я согласился помочь Каре выбрать квартиру в Истоне.

— Я знаю, Келли мне сказала. — Она закусила губу. — Просто ты об этом не упоминал.

Дэр почувствовал, что Лисса сейчас очень напряжена, ей важно во всем разобраться.

— Мы решили это в последний момент после смены, и я знал, что дома тебя пока нет. Кроме того, я сказал обо всем Фейт.

— Да нет, — пробормотала Лисса. — Не в этом дело. Точнее, не совсем в этом. Просто я вообще не знала, что ты присматриваешь квартиру.

Она впервые заговорила с ним о планах на будущее, и сердце Дэра забилось чаще.

— Ну… наверное, просто к слову не пришлось.

Лисса кивнула:

— Просто мы все время говорим о моих проблемах, а твоими я никогда не интересовалась.

Дэр никогда не отказывался отвечать на ее вопросы.

— Я бы сам все рассказал тебе сегодня, после того как посмотрел бы.

— Но ведь Кара думала, что ты будешь покупать?

Несмотря на ситуацию, Дэр улыбнулся. Да, ему нравилась ревность Лиссы.

— Ну, мы ведь работаем вместе, у нас есть время поболтать.

— Но ведь со мной у тебя тоже есть время поболтать, — парировала Лисса шелковым голоском.

Она понимала, что раскрывается перед ним, и ей это сильно не нравилось. Раньше она так никогда и ни с кем не делала, никогда не чувствовала свое право на обладание кем-то, никогда не испытывала ревности. Но еще сильнее Лиссу настораживало то, что на эти незнакомые чувства она реагировала как сущая стерва и ничего не могла с этим поделать.

— Просто моя голова была занята тем, чтобы тебя поцеловать или ублажить, и такие мелочи я просто не запоминаю. Для этого и существуют друзья, чтобы делиться с ними пустяками.

— Неужели? — произнесла Лисса, все еще не глядя на него, сейчас ей просто стало стыдно за свое поведение.

Дэр погладил ее волосы и заставил ее посмотреть на него.

— Ты мне не веришь? — спросил он и поцеловал ее в губы.

Лисса ответила на поцелуй. Она явно не могла держать это под контролем, так что молча приняла то, что Дэр ей предлагал.

Он прервал поцелуй и прижался своим лбом к ее лбу.

— Прости, что была такой стервой! — выпалила она, все еще поражаясь своему поведению.

Дэр пожал плечами и навалился на спинку сиденья.

— Да мне даже понравилось.

— Ты с ума сошел? — рассмеялась Лисса.

— Ну, это ведь значит, что тебе не все равно.

Не дождавшись ее ответа, Дэр выехал на дорогу.

— Так тебе понравилась квартира? — неожиданно спросила Лисса.

— Ну, по сравнению с каморкой над баром «У Джо» — это просто шаг вперед.

— Так что, тебе не понравилось?

Дэр сжал зубы.

— Да нет, в целом ничего.

Повисла тишина, далеко не такая комфортная, к какой привыкла Лисса. Она боялась задавать себе вопрос «почему», хотя в глубине души знала, что это связано с новой квартирой, ведь их отношения так зыбки и непостоянны. Это могло только отдалить их друг от друга.

Лисса поежилась и обняла себя руками за плечи, и туту нее зазвонил телефон. Она открыла сумочку и долго рылась в ней в поисках сотового, а когда наконец нашла его, то увидела на экране лицо Брайана.

Она нажала на кнопку соединения.

— Алло? Брайан? — Она еще не слышала голоса брата, но чувствовала на себе напряженный взгляд Дэра. — Брайан?

— Лисса! — Его голос был приглушенным и затравленным. Казалось, он где-то далеко и напуган.

— Брай? Где ты? — Лисса крепче прижала трубку к уху.

— Я не могу тебе сказать. Прости, что втянул тебя. Прости, что втянул в это дело наш бизнес. И прости, что они тебя испугали.

Лисса сглотнула подступивший к горлу ком.

— Кому ты должен деньги? Скажи, я заплачу, и все будет как прежде. Ты вернешься домой, и мы тебе поможем.

— Ты не можешь мне помочь, Лисса Лу… — Его голос дрогнул, когда он произносил ее имя.

— Тогда сделай это сам, — прошептала она.

— Я даже знаю как…

Она с трудом расслышала его голос.

— Мы справимся вместе, — пообещала Лисса. — Только возвращайся.

— Не могу, — сказал Брайан и пропал.

— Брайан! — Она посмотрела на экран телефона, хотя понимала, что он прервал связь.

Трясущимися руками Лисса положила телефон на колени и уставилась в темное окно. Она ждала, что Дэр снова начнет упрекать ее в том, что она помогает брату. Лисса надеялась, он поймет, почему она готова расплатиться за долги брата, хотя даже не знает, сколько он должен, кому и за что.

Но в душе понимала, что Дэр не будет просто молчать. Лисса знала, что перешла черту, а Дэр со своим гипертрофированным чувством справедливости не сможет ее понять. Он посвятил свое время и самого себя, чтобы заботиться о ней и ее безопасности, а Лисса снова встала на сторону Брайана. Она была уверена, что Дэр умоет руки и уйдет от нее. И он имел на это право, хотя эта мысль и причиняла страдания.

И его продолжительное молчание уже после окончания разговора по телефону только подтвердило ее страхи.

Дэр знал, что Лисса ждет ответа, но он, черт возьми, не готов был открывать рот и встревать в перебранку, тщательно все не обдумав. И хотя он слышал только ее голос в телефонном диалоге, но нутром чувствовал, что Лисса поступила правильно, предложив откупиться, ведь речь шла не об алкоголизме Брайана, а о его и ее жизнях. Этим акулам нужно заплатить, чтобы Лисса была в безопасности, а ее безопасность была превыше всего.

Дэр подождал, пока они не подъехали к ее дому и не вышли из машины. Он взял Лиссу за руку прежде, чем она смогла уйти в дом.

— Не надо! — Она вырвала руку.

— Почему? Я прекрасно могу понять, почему ты предложила Брайану деньги.

Лисса удивленно посмотрела на него:

— Так чего ж ты молчал?

— Потому что мне нужно было все обдумать. Да, тебе нужно выплатить его долг, чтобы быть в безопасности, но…

Надежда, загоревшаяся в ее глазах, погасла после его последнего слова.

— Что «но»?

— Где гарантия, что это было в последний раз? Что может произойти потом, когда он решит еще куда-нибудь влипнуть? Меня волнует твоя безопасность.

— Жизнь не дает гарантий, уж поверь мне.

Лисса собралась уходить, но Дэр взял в ладони ее лицо.

— Слушай, не надо злиться на меня, ведь мне не безразлична твоя судьба. Я уже сказал тебе, что согласен с твоим предложением.

— Но ты не одобряешь это. — Она подняла руку до того, как он успел возразить. — Не беспокойся. Послушай, я устала. Мы можем пройти в дом и лечь спать? Завтра мы будем решать, что нам делать с Брайаном.

Дэр пропустил Лиссу и прошел за ней к двери. Что еще он мог сказать? Не было никакого смысла обсуждать эту историю с ее братом, его алкоголизмом и той дорожкой, которая привела его к такому финалу.

Дэр был так близок, чтобы влюбиться в Лиссу. Черт, он уже почти влюбился. Но ее брат и его поведение все время стояли между ними, и едва ли это изменится в ближайшее время.

Он должен решить окончательно, будет он ввязываться во все это… или нет.

Лисса не знала, кто из них первый отодвинулся. Но факт, что она лежала на одном краю постели, а Дэр на другом. Лисса притворялась, что спит, но даже не закрыла глаза. Ее сердце готово было разбиться, и если ей так плохо уже сейчас, что же она будет чувствовать, когда он действительно разобьет его?

Нет, все-таки отдаление было нужным решением. Умным решением. И единственно правильным.

Потому что Дэр был здесь только потому, что она была в опасности. Он будет помогать ей, пока сохраняется такая напряженная обстановка, возможно, будет слоняться поблизости во время медового месяца, но в конце концов Брайан сделает все, чтобы они с Дэром расстались. Лисса все равно будет помогать брату, а Дэр никогда этого не поймет.

Он согласился с ее решением, но не одобрил его. Лисса поняла, что эти слова были предостережением, и решила действовать соответственно.

Дэр встретился с Нэшем и Итаном в семейном ресторанчике в четверг днем за ленчем. Многие годы этот ресторанчик был местом встречи Дэра и Нэша. Он и представить не мог, что со временем Итан присоединится к этим импровизированным собраниям, но был рад, что груз прошлого они смогли оставить за плечами.

Обед состоял из набора обычных обвинений и шуточек, серьезных вопросов на разные темы и, конечно же, поедания гамбургеров и распития газировки.

— Тесс хочет пойти на вечеринку в пятницу, — сообщил Итан, облокотившись на спинку.

Дэр прищурился:

— Что еще за вечеринка?

— В загородном доме. Ведет она себя в последнее время хорошо, оценки у нее приличные, теперь она дружит с Мишель, которая оказывает на нее положительное влияние.

— Да, Келли что-то говорила. А Мишель собирается на эту вечеринку? — спросил Нэш.

Итан кивнул:

— Фейт склоняется к тому, чтобы отпустить ее. Это как награда за ее поведение и все такое. И Келли с ней согласна.

Дэр слушал этот диалог и пытался найти аргументы.

— Вы что, все с ума посходили?

Итан посмотрел на него:

— Мы же не можем запереть ее в комнате. Это лишь оттолкнет ее, Тесс решит, что мы ей совсем не доверяем.

— У нее уже есть один привод, к чему рисковать? — спросил Дэр, сжав кулаки.

— Это сейчас сказал ее брат или полицейский? — спросил Нэш.

— Или ребенок, который сходил когда-то на вечеринку и до сих пор не может забыть об этом? — мрачно спросил Итан.

Черт побери, его старший брат всегда был проницательным. Дэр перевел на него взгляд.

— Быть может, и первое, и второе, и третье. Все, что я знаю, — это то, что подобные вечеринки в старшей школе ни к чему хорошему не приводят. — Он склонил голову набок.

— За ними будет кто-то присматривать, или это глупый вопрос? — спросил Нэш.

— Нет, не глупый. Родители будут дома.

— Не важно. Если они позволили провести вечеринку у себя дома, да еще и остались, значит, у них с головой не все в порядке. — Дэр поставил локти на столешницу.

— Как я уже говорил, не думаю, что у нас есть выбор. Я бы предпочел, чтобы она считала, что заслужила наше доверие. Тесс знает, что может позвонить нам, что бы ни случилось, и мы выслушаем ее. Это лучше, чем обманывать и утаивать.

Нэш закинул руки за голову и застонал.

— Прости, мужик, — обратился он к Дэру, — но я с Иганом. Нужно позволить девочке расправить крылышки.

Дэр ничего не ответил, ему было нечего возразить. Итан был ее опекуном, решения насчет Тесс они принимали вместе с Келли. И все с этим соглашались. Дэр был счастлив уже тому, что Итан вынес вопрос, касаемый их новой сестры, на обсуждение.

Может быть, из-за его прошлого и того, что он насмотрелся на работе, Дэр был чересчур чувствительным к предмету разговора.

— Мне все равно это не нравится, — выдохнул он. — Но тем не менее я ценю, что моим мнением поинтересовались.

— Я же не идиот, я знаю, что может произойти. И понимаю, что чувствует Тесс, когда ограничивают ее свободу. Мне просто хотелось дать ей глотнуть свежего воздуха в обмен на прилежное поведение, — объяснил Итан.

Дэр кивнул:

— Я понимаю. — Он действительно понимал, но, как он когда-то сказал Лиссе, он понимал, но не одобрял.

— Итак, есть какие-нибудь новости о Брайане Макнайте? — спросил Нэш, зная, когда нужно сменить тему.

«Это обсуждение не намного лучше предыдущего», — подумал Дэр.

— Нет. Пока нет.

— Так ты все еще с Лиссой? — спросил Итан.

— Да.

Хотя Дэр уже не был в этом уверен. После их непростого разговора в машине у него никак не было времени проанализировать ситуацию.

Как будто у Дэра не было возможности принять реальность ее жизни. Он ненавидел дистанцию между ними, как в постели, так и за ее пределами, но также понимал, что несправедливо будет проламываться через барьеры, которые возвела Лисса, чтобы рано или поздно на их пути столкнуться с теми же проблемами.

— Эй, ты куда собрался? — спросил Нэш. — С ней ведь все в порядке?

— Нет.

— Хочешь, поговорим об этом? — спросил Итан.

— Нет. — Дэр засунул руку в карман за монетами, чтобы расплатиться по счету, и выложил наличные на стол. — Мне пора возвращаться к работе.

— У тебя не получится отделаться от этого, просто прекратив разговор, — напомнил ему Нэш.

— Но разговорами тоже ничего не изменить. — Дэр махнул рукой и вышел.

Дэр был на работе, а Лисса провела вечер четверга с Келли и поварами. Она рада была выбраться куда-то с новой подругой, с Дэром порой было тяжело проводить время.

Когда Лисса находилась дома, то у нее было слишком много свободного времени. Все происходящее казалось каким-то нереальным и сводило ее с ума.

Именно поэтому Лисса искренно полагала, что не стоит форсировать события в отношениях с Дэром, впрочем, и он, видимо, к этому не стремился. Порой ей казалось, что они два странника, случайно оказавшихся в одной постели до той поры, пока не отступит угроза.

Келли привезла ее в большой павильон для кейтеринга, где бренд-шеф уже приготовил несколько блюд для демонстрации. К ее удивлению, они с Келли легко выбрали блюда. Фейт, которая отправила их сюда, должна была подписать бумаги позже, тогда распечатают меню.

После того как они попробовали десерты и менеджер оставил их наедине, Келли повернулась к Лиссе:

— Выкладывай.

— Что? — Лисса посмотрела в карие глаза Келли.

— Ты сама не своя, и я хочу знать почему. Что такого сделал Дэр?

Лисса усмехнулась:

— С чего ты решила, что это Дэр? Моя жизнь достаточно сумасшедшая, чтобы я сама была во всем виновата.

— Да ладно.

Лисса вздохнула:

— Ну хорошо, дело в Дэре.

Как ни странно, но настроение Лиссы не имело отношения к брату, к его пьянству, долгам и даже к тому, что ей угрожали.

— Хочешь, я побью его? — ухмыльнулась Келли.

Лисса тоже усмехнулась:

— Может, позже. — Она задумалась над тем, как все объяснить. — Дэр не виноват в том, что у нас проблемы.

— Тогда кто виноват? Ты?

Прямота Келли порой шокировала Лиссу, но она поняла, что именно это ей так необходимо. Она нуждалась в подруге и хотела, чтобы ее выслушали.

— Не мы такие, жизнь такая. Обстоятельства против нас. — Лисса сделала глубокий вдох и продолжила: — Ты ведь помнишь, как умер Стюарт Россман?

Келли кивнула:

— Полагаю, ты знаешь, что Дэр там был?

На этот раз кивнула Лисса:

— Дэр до сих пор чувствует себя виноватым за ту ночь. И я тоже. Если бы я осталась дома, как и планировалось, мой брат не устроил бы вечеринку и парнишка все еще был бы жив.

Келли вздохнула:

— Ну, если ты меня спросишь, то это вас как раз объединяет. Или разъединяет?

— Он винит во всем моего брата… и в общем-то правильно. Брайан не приложил ни малейшего усилия, чтобы исправить свою жизнь после трагедии. В отличие от Дэра, который стал полицейским и хорошим человеком. — Лисса закусила губу. — И он обвиняет меня, что я потакаю Брайану.

— Но это несправедливо.

— Дэр прав, просто брат оказался рядом, когда был мне нужен. Он, можно сказать, спас мне жизнь и защитил от родителей. Я обязана ему. Кроме того, Брайан ведь мой брат.

— Это я понимаю. Я бы убила за Тесс, уж поверь мне. Но наступает время, когда нужно бросить их в воду, где они либо утонут, либо выплывут.

— Может быть. Ну, то есть да… Конечно. И видимо, с Брайаном настал тот самый момент, вот только он куда-то пропал, а моя жизнь в опасности. — Лисса бросила взгляд на Келли. — Ну, ты ведь в курсе.

Келли кивнула.

— Так что, как только брат найдется, у меня не останется выбора, кроме как сказать ему, что я выкупила его долги, ведь от этого зависит и моя жизнь.

— Но Дэр не может возражать против этого.

Лисса покачала головой:

— Это решит только маленькую проблему, а мы с Дэром полагаем, что будет множество других в будущем. Брайан пьет и вообще ведет себя безответственно, чем, видимо, напоминает Дэру, что он был таким же в прошлом, и уж что греха таить — я сама для него напоминание об этом. — Лисса покачала головой и смахнула слезы.

Келли улыбнулась и протянула ей салфетку со стола.

— Она же льняная, — заметила Лисса.

— Я никому не скажу.

Лисса улыбнулась:

— Спасибо.

Она промокнула глаза и поморщилась, заметив на салфетке следы от туши, затем сложила салфетку так, чтобы их не было заметно, и положила ее обратно на стол.

— Спасибо, что выслушала, но я не хочу, чтобы ты как-то пострадала от этого.

Келли покачала головой:

— Каждый человек в нашей семье говорит то, что хочет, так что перестань беспокоиться. И поскольку ты мне все рассказала, послушай, что я скажу по этому поводу.

— Я вся внимание. — Лисса и правда была готова выслушать ее точку зрения.

— Дэр ведет себя как придурок.

Лисса удивленно посмотрела на Келли:

— То есть?

— Ты все слышала. Ему нужно с собой разобраться. У каждого есть скелеты в шкафу, и он не исключение. Как Дэр может осуждать тебя?

— Спасибо, но, полагаю, слишком много просить кого-либо воспринимать Брайана нормально. — Даже ради Лиссы.

Она все это прекрасно понимала, знала это с колыбели, с тех самых пор, когда родители на первое место ставили Брайана, а уж потом вспоминали о Лиссе.

— Послушай, ты ошибаешься.

Лисса не хотела больше продолжать этот разговор, но и не желала показаться грубой. Единственный способ объяснить — это рассказать Келли все начистоту.

— Все дело в том, что никто никогда не пытался вмешаться в мою жизнь — ни друзья, ни семья, никто. Дэр дал понять, что и он не собирается этого делать, и я соответственно не хочу рисковать и влюбляться в человека, которого потом не будет рядом.

— Не знаю, как Дэр, но я могу тебе сказать за себя: я тоже нелегко схожусь с людьми, но если это происходит, то это навсегда.

И затем, к удивлению Лиссы, Келли обняла ее. Лисса поняла, как сильно ей этого не хватало. Келли заняла прочное место в ее сердце, но она не могла восполнить пустоту целиком, и Лисса все равно чувствовала себя одинокой.

А началось это с кошмара, связанного с ее братом. Поначалу Лисса не возражала против двадцатичетырехчасового дежурства Дэра подле нее, но поскольку они официально расстались, то ей было некомфортно с ним, особенно учитывая, что его семья продолжала общаться с ней, и, несмотря на теплое и дружеское отношение Келли, старые чувства всплывали наружу.

Хотя Лисса была благодарна за их усилия поддержать ее и защитить, она все равно чувствовала, что становится обузой, о которой они не просили. То же самое было с ее родителями, которые даже не позвонили ей, когда Брайан случайно устроил ей сотрясение мозга.

Одной было проще.

Лисса помассировала виски, но боль не унималась, ей определенно нужно было отдохнуть.

— Не знаю, как ты, а я после всех этих проб хочу мороженого, — заявила Келли, прерывая грустный ход мыслей.

Лисса рассмеялась, покачав головой, она и сама была рада хоть какое-то время не думать о Дэре.

— Отлично, мороженое так мороженое.

Но когда они зашли в маленький магазинчик неподалеку от Мэйн-стрит, Лисса тут же вспомнила о первом разе, когда у них с Дэром состоялся серьезный разговор и они поцеловались. Она вздохнула, ей не хотелось снова об этом думать.

— Ты говорила, что завтра Тесс собирается на вечеринку и Дэр недоволен.

— Он был непросто не доволен, он был этим взбешен.

Когда Дэр рассказал Лиссе о Тесс, это немного растопило лед между ними. Она видела, как он любит сестру и заботится о ней, и постаралась поддержать его, как могла. Воспитывать подростка всегда непросто.

И тем не менее Дэр не одобрял поступка сестры. А Лисса знала, чего стоит неодобрение Дэра.

— Я стараюсь не беспокоиться, — сказала Келли. — Но я согласна с Итаном и Фейт, Тесс заслужила наше доверие, все равно рано или поздно ей придется начинать самостоятельную жизнь.

Келли посмотрела за окно, прежде чем продолжить:

— Когда мы жили в большом городе, Тесс попала в беду.

— В серьезную беду? — спросила Лисса.

Они выбрали мороженое и сели за столик у окна.

Келли продолжила:

— Она курила, выпивала, встречалась не с теми парнями, и это были далеко не худшие из проблем. Она вместе с парнями и еще одной девушкой была поймана на месте преступления, когда они вломились в чужую собственность. Ее арестовали, был суд и все такое… и, что бы я ни делала, я не могла достучаться до нее. — Келли забыла про ванильное мороженое. — Я обратилась к Ричарду Кейну, который в тот момент присматривал за поместьем отца Тесс.

— А я и не знала, — сказала Лисса. — И что было дальше?

— Кейн рассказал мне о братьях Тесс, и я совершила трусливый поступок: я оставила Тесс под дверью Итана. Сказала ему, что ей нужен родитель. Одним словом, крепкая мужская рука, чтобы направлять по жизни.

— Но это вовсе не трусость. Чтобы сделать такое, нужно набраться смелости.

— Может, и так, но Нэш меня не одобрил.

— Но он ведь с этим смирился.

— Потому что понимал, что это верное решение для Тесс. Итан, Нэш и Дэр изменили ее. А в основном, конечно, Итан.

— И Тесс объединила братьев. — Это Лисса узнала от Дэра.

— Не бросай его, ладно? Дэр всегда поступает правильно. Он готов на самопожертвование.

Лисса не стала спрашивать, что это означает, Дэр должен был сам рассказать ей, а он предпочел не вдаваться в детали.

Она поежилась:

— Стало прохладно.

— А у меня мороженое растаяло, — пробормотала Келли и бросила вафельный стаканчик на тарелку. — Пойдем домой?

— Да.

По вибрации телефона пару минут назад Лисса поняла, что Дэр уже дома.

Но ее дом больше не был уютным прибежищем, и она снова подумала, как хорошо было бы вернуться к уединенной жизни, которой она жила прежде. Ведь раньше Лисса не понимала, как это хорошо — делить с кем-то кров, потому что жизнь, которая ждет ее после того, как решится проблема с Брайаном, а Дэр уйдет от нее, обещала быть именно такой.



Глава 15



Обычно работа была для Лиссы спасением, но последнее время находиться в офисе было для нее таким же стрессом, как и дома. Пустой кабинет Брайана напоминал ей о случившемся каждый раз, когда она проходила мимо. Персонал постоянно спрашивал, где ее брат. Наконец, не в силах избежать проблем, Лисса позвонила Питеру и попросила его зайти в кабинет. Почти тут же раздался стук в дверь.

— Вы хотели меня видеть? — Он зашел в кабинет и закрыл за собой дверь.

Лисса кивнула:

— Хотела узнать, как обстоят дела в бухгалтерии… в свете отсутствия моего брата.

— Заверяю вас, я со всем справляюсь, — ответил Питер, с гордостью склонив голову.

— Рада слышать, поскольку не знаю, когда Брайан вернется, — сообщила Лисса.

Питер наклонил голову набок.

— Он болен? — спросил он с неподдельным сочувствием.

Скорее уж пропал без вести, но Лисса не готова была признать это.

— Он очень метеозависимый.

— Жаль слышать это. А что случилось с продублированным чеком? — спросил Питер.

Лисса сглотнула.

— Я этим занимаюсь.

Он колебался, но все же сделал шаг вперед.

— Прошу прошения за то, что вынужден просить вас… вообще-то лучше было сказать это раньше, но ваш брат умолял меня не делать этого. — Питер покраснел.

По спине Лиссы побежали мурашки, она поежилась.

— Что там еще?

— Не в первый раз происходит что-то непонятное с чеками. В этот раз я не был уверен, говорить вам или нет, потому что боялся, что вы обвините меня. — Питер явно был расстроен.

Лисса почувствовала себя нехорошо.

— Питер, прошу тебя, начни с самого начала и объясни все толком.

— По поводу двойных чеков. Такое уже случалось. Ваш брат периодически «занимает» деньги, печатая два чека, подделывая подписи и обналичивая второй чек. Он всегда обещает возместить ущерб и обычно так и делает. Но на этот раз он был в отчаянии, когда просил меня.

Лисса стиснула челюсти.

— А почему я в первый раз об этом слышу?

— Но я обещал Брайану.

— И тем не менее ты рассказал мне о двойных чеках от Аннабель и скрыл все остальные. — Лисса встала со стула и посмотрела мужчине в глаза.

Питера затрясло.

— Мне было стыдно. Я думал… вы посмотрите и сразу все поймете сами, а теперь вашего брата нет, и он не отвечает на звонки…

— Ты знаешь, зачем Брайан «занимал» деньги? — спросила она презрительно. Ее брат обворовывал фирму, ни больше ни меньше.

Питер пожал плечами и отвел взгляд.

— Питер! — надавила Лисса.

— Азартные игры? — предположил он.

Лисса сверлила его взглядом.

— Ты спрашиваешь или утверждаешь?

— Я пообещал вашему брату, что сохраню секрет. Но мне нужна моя работа. Простите.

Лиссу затрясло, она опустилась в кресло. Ей нужно было подумать.

— Ладно, Питер, я понимаю, что ты попал между молотом и наковальней. Можешь идти. Я дам тебе знать, если понадобишься.

— Спасибо, спасибо, — промямлил он, попятившись из комнаты.

Азартные игры. Неудивительно, что Брайан занял денег у ростовщиков. Могло ли быть еще хуже? Сколько зависимости может быть у одного человека!

Лисса открыла глаза, ее взгляд упал на маленькую фотографию на краю стола. Это была детская фотография Лиссы и Брайана. Они были в зимней одежде и стояли на улице около дома. Лисса помнила, как бабушка с дедушкой сделали эту фотографию. Ее родители были в Европе в это время, что часто случалось во время каникул. И все же это было счастливое время в ее жизни, и она помнила этот день. Таких хороших дней было мало.

В основании черепа запульсировала боль. Лисса встала и взяла две таблетки от головной боли, после чего вернулась к работе. Она даже пообедала в офисе, решив никуда не выходить, иначе ей пришлось бы брать кого-то с собой. Джефф заглянул к ней в офис спросить, все ли в порядке. Лисса была ему благодарна за человеческие отношения, от былой неловкости между ними не осталось и следа.

В пять часов Лисса все еще копалась в бумагах, накопившихся за неделю ее отсутствия, и тем не менее прогресс был налицо. Она решила задержаться на работе, чтобы разобрать все до конца, ведь ей все равно сегодня никуда не надо было спешить. Да она и раньше часто задерживалась.

Сегодня ее назначенным водителем был Нэш Бэррон, так что она позвонила ему и все объяснила. Затем Лисса набрала сообщение Дэру и попросила забрать ее в десять часов, когда у нее закончится смена. Он, разумеется, спросил, будет ли кто-нибудь еще в офисе, что заставило ее выглянуть из кабинета и поинтересоваться, не собирается ли кто-нибудь мучить себя на работе в пятницу вечером.

Джефф сообщил, что ему нужно работать над проектом в Коннектикуте, так что он задержится вместе с ней столько, сколько потребуется. Лисса набрала Дэру сообщение о том, что за ней присмотрят. А поскольку он спросил, кто именно, она с удовольствием ответила. Если она ревновала к Каре, пусть и Дэр поревнует к Джеффу. Все по-честному, особенно если учитывать, что их отношения закончились. С этой мыслью, пульсирующей в ее голове, Лисса пошла работать.

Они с Джеффом заказали еду в китайском ресторанчике и с удовольствием поужинали вместе, не отвлекаясь от работы. Когда они закончили, Джефф пошел проверить факс, а Лисса отправилась к себе в кабинет. Она просматривала бумаги, когда в дверь постучали. Подняв глаза, Лисса увидела темноволосого мужчину, который смотрел на нее.

— Прошу прощения за беспокойство…

— Мы знакомы? — спросила она настороженно.

Он покачал головой:

— Нет, но мне вас рекомендовали. Видите ли, мои родители знакомы с вашими родителями. Они встречались во Флориде. Моя тетя завещала мне дом. Это старый особняк в стиле Тюдоров[4], и, возможно, он имеет историческое значение. Я хочу его обновить, но город не дает разрешение. Ваш отец сказал, что вы сможете мне помочь.

— И вы решили прийти сюда в пятницу вечером? — спросила Лисса напряженно.

— Я просто проезжал мимо и увидел свет. Вот решил зайти наудачу.

Поскольку фирма располагалась в отдельно стоящем здании, которое скорее выглядело как особняк, чем как офис, его объяснение звучало вполне логично.

— Уже поздно, мистер…

— Бартон. Джеймс Бартон. Обещаю, я не отниму у вас много времени. Можем мы просто поговорить о моем деле или назначить встречу? — спросил он.

Он пришел лично, и если Лисса сейчас откажется с ним общаться, то она не только может упустить потенциальную сделку, но и потерять свою репутацию.

— Ну разумеется, входите.

Он вошел в офис и сразу закрыл за собой дверь, да так тихо, что она почти не услышала щелчка замка.

Лисса прищурилась и осталась стоять, нервы ее были на пределе, но она была не одна. Джефф находился в кабинете по соседству, и вместе с ним был его ассистент.

Помня об этом, Лисса набрала полную грудь воздуха, кроме того, этот парень не походил на того громилу, который остановил ее возле дома Итана.

Она вышла из-за стола.

— Налить вам что-нибудь? Мне нужно сходить за водой.

А заодно и глотнуть свежего воздуха. И ей было все равно, что он про нее подумает. Ее больше беспокоила закрытая дверь.

Она собиралась побыстрее выскользнуть из кабинета, но он остановил ее, схватив за запястье. Во рту у нее пересохло.

— Прошу прощения. — Лисса посмотрела на его огромную руку на своем маленьком запястье.

— Я просто хотел передать сообщение для вашего брата или для вас. В данный момент это не имеет значения, — сказал он, и его дружелюбный тон испарился.

У Лиссы закружилась голова. Она много с чем сталкивалась в жизни, но среди этого не было ни угроз, ни конфронтации, поэтому она испугалась.

— Говорите, что должны, и уходите, — сказала она храбрясь.

Судя по всему, у нее не вышло произвести впечатление. Его хватка стала крепче.

— Ваш братишка задолжал пятьдесят тонн.

Пятьдесят тысяч?

— И что с того?

Его лицо исказила злоба.

— Мой босс недоволен. Начиная с сегодняшнего вечера, то бишь пятницы, включен счетчик. Времени у вас с братом до вечера понедельника. Принесете наличкой. Все понятно?

Лиссе показалось, что она кивнула. В ушах у нее звенело, а в голове свербило. Когда перед глазами замаячили черные мухи, она поняла, что дело плохо.

— Так вы поняли или нет? — спросил мужчина.

— Да… Я все поняла.

— Хорошо.

— А куда он… А куда принести деньги? — спросила Лисса, поскольку уже знала, что возьмет наличность из своих сбережений. На нее накатывала тошнота.

— Вам сообщат. Мы всегда рядом. И лучше вам запомнить это! — Без предупреждения он отпустил ее руку, открыл дверь и исчез.

Лисса даже не слышала его шагов. Сердце так сильно билось, что она удивилась, как это Джефф не слышит. Джефф!

Она же не одна…

Но Лисса почувствовала, что вот-вот потеряет сознание. Она схватилась за край стола.

— Лисса! — услышала она голос другого мужчины и подпрыгнула от страха. — Лисса! Это я, Нэш. — Брат Дэра стоял в дверях точно там же, где минуту назад стоял тот страшный человек.

Он бросил на нее взгляд и сразу все понял.

— Что случилось?

— Что ты здесь делаешь?

— Дэр звонил. Ему не нравится твоя компания, и он послал меня проверить. — Он прищурился: — А где твой сослуживец?

— У себя в кабинете. Он работает.

Нэш сжал челюсти.

— Допустим. Но что случилось?

— Ты видел, как кто-нибудь уходил? — спросила Лисса, не отвечая на его вопрос.

— Нет. Что, это был тот же парень, что и около дома? — спросил Нэш.

Лисса покачала головой:

— Я его раньше не видела. Ты вошел примерно в то же время, как он вышел. Как вы разминулись?

— А есть другой выход?

— Да, есть задняя дверь. — Лисса посмотрела на него. — Я ведь была не одна, я не думала, что кто-то может прийти, когда рядом люди. Думаю, и Дэр не мог этого предположить.

Нэш тяжело вздохнул:

— Ох, и разозлится же он! — Нэш посмотрел вниз и увидел след на ее запястье. — Вот сукин… — Он достал телефон.

— Что ты делаешь? — спросила Лисса, останавливая его.

— Звоню Дэру, что же еще.

Лисса закрыла глаза.

— Не надо, я скажу ему, обещаю, только не сейчас.

Мужчина передал ей свое послание, Лисса была вне опасности, во всяком случае, до вечера понедельника.

— Он же работает. Он и без того много времени потерял.

Нэш покачал головой.

— Да ладно тебе, — уговаривала Лисса. — Я скажу ему сегодня, обещаю.

— Хорошо. — Он обнял ее за талию и помог выпрямиться.

— Мне уже лучше. Я просто испугалась.

Нэш проводил ее к машине, придерживая и бормоча что-то по поводу упрямых женщин и того, что брат прибьет его на месте. Как и Дэр, он был джентльменом, усадил ее в машину, проверил, чтобы Лисса пристегнулась, посмотрел ее руку и только после этого отпустил.

На запястье появились синяки.

Нэш ругал себя последними словами, когда зазвонил его телефон. Он ответил с первого звонка.

— Она со мной, — сказал он, прежде чем на том конце успели что-либо сказать.

Должно быть, это был Дэр.

— Что? Как? Где? Она в порядке? — В голосе Нэша звучала паника, и сердце у Лиссы сжалось.

— Что случилось? — спросила она, прикоснувшись к его руке.

Нэш поднял руку, и Лисса затаила дыхание, пока он не закончил разговор.

— Тесс в больнице.

— О нет. — Лиссе снова стало нехорошо. — Что случилось?

Нэш покачал головой и вставил ключ в замок зажигания.

— Что-то связанное с алкоголем или наркотиками. — Нэш выругался и выехал со стоянки. Не нужно было спрашивать, и так было понятно, что он направляется в госпиталь.

— С ней все будет в порядке, — сказала Лисса, молясь Богу.

Сегодня Дэр был в паре с Сэмом. Они колесили по ночному городу, патрулируя улицы, так что у него было время подумать. Правда, иногда раздражало, что лучший друг постоянно мурлыкал себе под нос. Хорошо еще, что Дэр был за рулем, это всегда отвлекало.

— Ну что, как твой охранный бизнес? — спросил Сэм. — Нравится быть телохранителем?

— Нормально.

Проблема была не в работе, а в их отношениях с Лиссой, что, впрочем, не ново. Дэр чувствовал, что начинает злиться по этому поводу.

— Она себя хорошо ведет? — спросил Сэм.

— Просто идеально, — проворчал Дэр.

В отличие от большинства людей, которые не захотели бы иметь отношения с полицейскими, Лисса была умной девушкой и приняла все как должное, не жалуясь. Она даже сделала все так, чтобы не оставаться в офисе одной.

Нет, там был Джефф, и Дэра это раздражало. Теперь он понимал, как Лисса себя чувствовала, когда он ездил смотреть квартиру с Карой, и это было невесело. Он даже не чувствовал себя виноватым, что отправил Нэша проверить. Он верил Лиссе, но не доверял Джеффу.

— Так чего ж ты тогда такой хмурый? — спросил Сэм, делая вид, что не понимает односложных ответов Дэра.

Дэр повел бровью. Он не собирался сегодня обсуждать Лиссу. Ему хватило разговоров о ней с братьями.

— Как у тебя на личном фронте? — спросил Дэр вместо ответа.

— Никак, — проворчал его друг и заткнулся, вместо того чтобы задавать новые вопросы.

Дэр усмехнулся впервые за ночь. Внезапно ожила рация.

— Участок — пятому.

Сэм ответил:

— Пятый на связи.

— Пятый, вызов с Три-Сизонс-авеню.

— Пятая машина, едем на вызов, — сообщил Сэм.

У Дэра кольнуло в желудке, когда он услышал адрес, тот самый, куда отправилась Тесс.

Статическое электричество пощелкивало в рации, затем станция снова ожила:

— Пятая машина, есть информация, что подозревается девушка, несовершеннолетняя, возможно, при смерти, находится в спальне внутри дома. «Скорая помощь» выехала. Ориентируйтесь по обстановке.

— Понял, прием, — сказал Сэм и проворчал Дэру: — Чертовы дети и алкоголь.

Дэр резко развернул машину, его прошиб пот.

— Тесс на этой вечеринке.

— Вот черт!

Дэр включил сирену и нажал на газ.

К тому моменту, как они подъехали к дому, все машины, недавно припаркованные здесь, исчезли, и Дэр тут же вспомнил о похожей ситуации, которая случилась с его другом двадцать лет назад.

Они вбежали в дом.

— Куда? — спросил Сэм.

Дрожащая девчонка указала на дверь, выходящую из гостиной, и когда Дэр влетел в спальню, его худшие опасения подтвердились. Тесс лежала без сознания в постели. Рядом с ней была только ее подруга Мишель.

Дэр подбежал к ней и проверил пульс. Он был слабым, но все же прощупывался.

— Родители, взрослые дома есть? — услышал Дэр голос Сэма.

— Они ушли после того, как мы собрались.

Дэр погладил Тесс по щеке, он был уверен, что она чувствует его присутствие. Сэм отправил Мишель в соседнюю комнату, и в этот момент в дом вбежали врачи «скорой помощи». Хотя Сэм проходил курсы первой помощи, Дэр был уверен, что они вряд ли бы справились.

Сэм наверняка это тоже понимал.

Друг хлопнул его по плечу:

— Я вызвал подкрепление и снимаю тебя с дежурства. Езжай с ней.

Дэр кивнул, с ужасом наблюдая, как врачи надевают на лицо Тесс кислородную маску.

— Нужно отнести ее в машину и поставить капельницу. — Дэр узнал голос Кристофера. — Чем больше мы ей введем внутривенно, тем быстрее снимем токсикацию.

Они положили ее щуплое тельце на носилки и понесли.

— Дэр, — остановил его Сэм, — я только что разговаривал с Мишель. Тесс практически не пила. Она весь вечер сосала одну бутылку пива, чтобы на нее не обращали внимания, потом ушла в ванную, а когда вернулась, снова взяла свою бутылку и вскоре после этого отключилась. Похоже, ей что-то подмешали в пиво. Понимаешь?

Дэр кивнул. Он знал, что сказать докторам.

— Спасибо.

— Алекса на вызове. Она встретит вас в госпитале, а теперь поезжайте. — Сэм снова хлопнул его по плечу.

Затем все было как в тумане. Дэр ехал за «скорой помощью», затем был приемный покой, куда доставили Тесс, потом томительное ожидание, пока не приехала семья.

Прошло около часа, как Лисса и Нэш присоединились к Бэрронам и ждали новостей. Кара прибыла чуть позже, на ней были джинсы и футболка. Очевидно, она была не на службе и приехала, просто чтобы поддержать их. Кара поговорила с каждым из братьев, после чего села на один из свободных стульев в углу. Иногда она выходила в вестибюль, чтобы позвонить Сэму, но и у того не было никаких новостей.

Нэш и Келли сидели вместе. Итан с женой находились друг напротив друга, и он держал ее за руку. А Дэр сидел на стуле и смотрел перед собой, Лисса была позади него. Он знал, что она там, но не поворачивался и не говорил с ней.

Лисса чувствовала себя одиноко. Она откинулась на спинку стула и смотрела на часы на стене. Лисса пыталась как-то обратить на себя внимание, прикасалась к его плечу, пыталась поговорить, но Дэр словно отгородился стеной.

Наконец к ним вышла Алекса, и все повскакивали с мест, окружив ее и засыпав вопросами. На ней была больничная зеленая одежда, она подняла руку, призывая к вниманию.

— Вот что я знаю. С Тесс все будет в порядке. Сейчас это самое важное.

Лисса облегченно вздохнула.

— Будет? — спросил Итан.

Фейт положила ему руку на плечо.

Алекса кивнула:

— С ней и сейчас все в порядке, просто она очень слаба. Анализы показали, что она практически не пила, видимо, это ее и спасло. Мы подозреваем, что ее накачали флунитразепамом.

— Это же наркотик, который насильники используют, чтобы усыпить жертву! — воскликнул Дэр. От удивления глаза его округлились и из карих превратились в почти черные.

Лисса взяла его за руку, чтобы поддержать. К ее облегчению, Дэр не отдернул руку, а переплел свои пальцы с ее и крепко сжал.

Алекса посмотрела на него с сочувствием.

— Я хочу, чтобы вы сохраняли спокойствие и дали мне договорить. Да, основываясь на симптомах, мы можем сделать вывод, что это именно этот наркотик. Окончательные результаты я сообщу только после тщательного обследования. Но она не изнасилована.

— О, слава Богу! — выдохнула Келли, Нэш обнял ее рукой за талию, прежде чем она вконец ослабла.

Дэр до боли сжал руку Лиссы, но ей было все равно.

Алекса рапортовала, как строгий медицинский работник, но в глазах ее светилась доброта.

— Если бы Тесс была пьяна, когда ее накачали наркотиками, все было бы гораздо хуже. Этот наркотик относится к бензодиазепинам. Другими словами, это успокоительное центральной нервной системы, как валиум, только раз в десять сильнее. Передозировка или употребление вместе с алкоголем угнетают дыхательную систему. Как только Тесс выпила немного пива, ее дыхание стало поверхностным, и она потеряла сознание.

— Но как ты узнала… я хочу сказать, как вы поняли, что она не была изнасилована? — дрожащим голосом спросила Фейт.

— Мы провели определенные тесты, — объяснила Алекса. — И не нашли никаких следов сексуальных контактов. И как выяснила полиция у слоняющихся неподалеку подростков, Мишель ни на шаг не отходила от нее.

— Хорошая девочка, — прошептала Келли.

— Она проснулась? — спросил Дэр, ему хотелось увидеть ее.

Алекса покачала головой:

— Пока нет. Мы не стали использовать желудочный зонд, потому что врач «скорой помощи» вовремя догадался подключить ее к капельнице еще по дороге сюда. Когда она прибыла, ей было очень плохо, у нее была жуткая головная боль из-за наркотиков и много чего еще. Она скорее всего ничего не помнит. Но Тесс жива, и это главное. — Алекса улыбнулась. — Я дам вам знать, когда вы сможете посетить ее.

— Спасибо, — поблагодарил Дэр, посмотрев Алексе в глаза.

— Это моя работа, но в этом случае нечто большее. Скоро увидимся, — пообещала она и вернулась в палату.

Нэш крепко обнял Келли. Итан сделал то же самое с Фейт. Дэр посмотрел на Лиссу.

— Хорошие новости, — мягко сказала она. — По крайней мере в данных обстоятельствах.

Дэр кивнул.

— Спасибо, что пришла, — хрипло произнес он.

— Ты бы сделал то же самое для меня. — Лисса покачала головой. — О чем я говорю? Ты уже сделал! — Она бы предпочла сказать кое-что другое, но знать ему об этом вовсе не обязательно.

— Прости меня.

Они повернулись к дверям, в которых появилась Алекса.

— Вы можете повидаться с ней. Только члены семьи. Двое за один раз и на несколько минут. Ей нужен отдых.

— Я буду ночевать в ее палате, — сказала Келли.

Алекса кивнула:

— Скоро ее переведут из отделения реанимации в отдельную палату.

— Я позабочусь об этом, — сказал Итан.

— Итак, кто первый? — спросила Алекса.

— Поскольку я остаюсь, мы с Нэшем пойдем последними.

— Я пока займусь палатой, так что, — сказал Итан и кивнул в сторону Дэра, — иди ты.

Лисса поразилась, как эти люди, будучи совершенно чужими друг другу многие годы, стали настоящей семьей, когда случилось несчастье с их сестрой-подростком. Комок подступил к горлу, она произнесла:

— Надеюсь, Тесс знает, как ей повезло, что у нее есть все вы… — Голос не слушался ее.

— Если она не знает, я сделаю так, что узнает, — ответил Нэш и взял Келли за руку.

Итан подошел к Дэру и взглянул ему в глаза.

— Ты был прав насчет того, чтобы не отпускать ее на вечеринку. Нам нужно было прислушаться к тебе.

— Вы не зря доверяли ей. Она не совершила ничего плохого. Она оказалась жертвой.

Лисса изучала суровый профиль Дэра, удивляясь его великодушию в данных обстоятельствах. И тому, что Итан нашел в себе силы признать свою ошибку. Мужчины семьи Бэррон сильные и сложные. Лисса никогда не знала, что они сделают или скажут в следующий момент, но она удивлялась им так же сильно, как завидовала их семейной близости. Лисса не понимала, каково это — быть частью такой большой и сплоченной команды, и она радовалась за Тесс.

Братья похлопали друг друга по плечу, Итан с Фейт отправились к администрации, чтобы внести плату за палату Тесс.

Дэр посмотрел на дверь, которая вела в отделение неотложной помощи, и замер.

— Ты идешь? — спросила Лисса.

— Алекса сказала, только члены семьи…

Лисса к ним не относилась.

Дэр несколько секунд смотрел на нее. Лисса задержала дыхание, пытаясь догадаться, о чем он думает. Она пойдет с ним, если он попросит.

Но он не попросил.

Лисса не удивилась, скорее, разочаровалась. В ожидании его возвращения она опустилась на стул. Никто ее не беспокоил, пока она разглядывала голые стены, сжимала руки и пыталась заглушить боль в животе. Ее мысли беспорядочно блуждали. Лисса была рада, что с Тесс все в порядке, думала о ростовщике, которому необходимо отдать пятьдесят тысяч долларов, о пропавшем брате, являвшемся причиной многих ее бед.

— Как твое запястье? — спросил Нэш, подойдя к ней.

Лисса повернула руку и посмотрела на нее.

— Болит. Все будет в порядке. Я ценю твою заботу, но тебе нужно сосредоточиться на Тесс.

Он положил руку ей на плечо. Лисса удивилась и рассмеялась.

— Что тебя рассмешило?

Она взглянула на него. Нэш был светлее и вообще не походил на Дэра или Итана, но все равно был симпатичным. Но он был не Дэр.

— Просто я думаю, что вы, братья Бэррон, не перестаете меня удивлять. Вот ты, например, решил справиться о моем самочувствии, когда твоя сестра лежит в больнице.

Нэш опустился на стул рядом с ней.

— То, что у Тесс выдалась непростая ночь, не означает, что тебя здесь нет.

Лисса покачала головой. Она вовсе не хотела разрыдаться от такой заботы к ней, да и события дня навалились с новой силой.

— Я в порядке, — заверила Лисса.

— Тебе нужно рассказать Дэру о том, что произошло сегодня, — сказал Нэш, глядя ей прямо в глаза, как будто читая ее мысли.

Братья Бэррон обладали этим даром — смотреть человеку прямо в душу. Лисса моргнула, не желая, чтобы Нэш узнал, как ей плохо из-за Дэра, и с трудом сглотнула.

— Хорошо. Если он не будет слишком расстроен из-за Тесс.

— Мы все расстроены из-за Тесс, но это вовсе не означает, что то, что произошло с тобой, менее значимо.

Нэш был не прав, но Лисса была благодарна ему за поддержку.

— Разве у тебя нет жены, которой ты сейчас нужен? — мягко намекнула она, пытаясь сменить тему.

— Вообще-то она меня к тебе и послала, — улыбнулся Нэш.

— Она особенная, — заметила Лисса и потерла ладони о брюки.

Лисса чувствовала раздражение и стеснение, ей хотелось, чтобы этот день поскорее кончился.

— Счастлив согласиться с тобой. — Нэш помолчал. — И еще мне кажется, что тебе нужно было пойти с Дэром, ему сейчас нужна поддержка.

— Если бы он попросил… — Вместо того чтобы сказать «только члены семьи». Лисса покусала щеку изнутри, зная, что нужно придержать язык за зубами, но слова так и рвались наружу.

— Да, нам, братьям Бэррон, непросто влюбиться, но уж если влюбимся, то всерьез. Поверь, он будет рядом, вот увидишь.

Лисса улыбнулась:

— Спасибо, Нэш.

— В любое время! — Он подмигнул и вернулся на свое место.

Лисса откинулась на спинку и закрыла Глаза, чтобы не видеть яркие лампы, уродливые бледные стены и боль вокруг нее.



Глава 16



Дэр шел по коридору к палате Тесс, сердце его стучало где-то в горле. Как полицейский, он бывал здесь и раньше, привозил пострадавших, но сейчас он испытывал совершенно другие ощущения. Здесь лежала Тесс.

Он подошел к последним шторам, зная, что за ними увидит сестру. Шторы раздвинулись, показалась медсестра.

— Здесь лежит Тесс Мосс? — спросил Дэр.

Добродушная на вид женщина кивнула:

— Она спит.

— Я ее брат. Не хочу ее будить, просто посмотрю, чтобы знать, что с ней все в порядке.

Медсестра кивнула:

— Проходите.

Дэр вошел внутрь. Тесс лежала в постели, ее темные волосы рассыпались по белоснежной подушке. Макияж, который она, вероятно, так тщательно наносила, растекся от слез. Проснувшись, она будет выглядеть не лучшим образом, но важно лишь то, что она придет в себя.

Дэр не мог объяснить себе, как он полюбил этого ребенка за такое короткое время, но теперь Тесс значила для него и его братьев очень много. Он чувствовал ответственность за нее, не только он, но и вся его семья. Даже Итан, впрочем, как Дэр, не поверил бы в это еще год назад.

Он придвинул стул ближе к кровати, сел на него и взял Тесс за руку. Она не пошевелилась.

— Привет, сестренка. — Дэр знал, что она спит, но ему нужно было поговорить с ней, так что он понизил голос: — Ты слишком хороша для таких вечеринок. Видит Бог, ты вовсе не должна походить на меня или Итана в твоем возрасте.

Горло у него пересохло.

— Я знаю, ты слышала о том, что случилось, когда я был молод. Что я не позвонил в полицию, когда умирал Стюарт Россман. Вместо этого я сбежал. — Его голова раскалывалась от воспоминаний.

Дэр закрыл глаза, прикрыл их ладонями.

— Сегодня вечером, когда поступил звонок и сообщили адрес этого дома… я знал, что ты там. А когда я увидел тебя на кровати, — боль пронзила его, — я вдруг вернулся в прошлое…

Он увидел Стюарта Россмана, лежавшего на полу в луже крови, и сознание его сразу же провело параллель с Тесс, валявшейся без сознания на чужой постели. Чувство беспомощности и жуткого страха вновь захлестнуло Дэра.

Он поцеловал ее руку. Дэр все еще не пришел в себя, зная, как близко Тесс была к смерти.

— Я не помог Россману и подумал, что опоздал и к тебе.

Даже когда прибыли врачи «скорой помощи» и взяли все под контроль, в его ушах стоял крик Брайана Макнайта, когда тот кричал, чтобы все помогали ему убирать улики или сваливать к черту.

Того самого Брайана, который, ударив пьяного подростка, смотрел, как тот падает, и после этого заботился только о своем алиби, вместо того чтобы позвонить в службу спасения. Дэр поступил не намного лучше.

— Ты, главное, поправляйся, — прошептал он Тесс, с трудом подбирая слова.

— Эй, — прошептала Фейт, положив руку ему на плечо.

Дэр посмотрел в озабоченные глаза невестки.

— Садись, — предложил он.

Но Фейт покачала головой:

— Нет, не хочу вам мешать. Просто хотела сообщить, что Итан договорился об отдельной палате, так что сегодня она не будет одинока, Келли проведет с ней ночь.

Дэр облегченно вздохнул:

— Это хорошо. — Он поднялся на ноги. — Пойду подышу воздухом.

Фейт села на его место и сжала его запястье в знак поддержки.

Дэр вышел, с трудом справляясь с приступом клаустрофобии. Его раздражала вся эта ситуация, бесило, что он не в состоянии уберечь от беды любимых людей. Но больше всего Дэра раздражало то, что снова алкоголь, безответственность и глупость чуть не стали причиной страшного горя.

Злость точила его изнутри. Ох уж эта Тесс и ее желания гнаться за модой, из-за чего она и ходила на эти вечеринки. В свое время Дэр вылетел из школы по той жe причине. Ему хотелось кричать, вопить, крушить все вокруг.

Мимо него прошла пара, и женщина задела его плечом.

— Простите, — извинилась она, возвращая Дэра в реальность.

Ему нужно было увидеть семью. Дэр попытался собраться с мыслями и вернуться в вестибюль, но так и не смог. Он старался думать о настоящем, о том, что с Тесс все будет хорошо, но мысли его все время возвращались к прошлому. Дэр не мог заблокировать эти воспоминания, хотя раньше ему казалось, что он научился этому.

Он все же вошел в вестибюль и сразу увидел Лиссу. Она сидела, откинувшись на спинку и прислонившись головой к стене, ее глаза были закрыты.

Дэр подошел и дотронулся до ее руки. Лисса не отреагировала, и когда она не проснулась, Дэр слегка потряс ее за плечо. Она испуганно вскочила, вскрикнув. Дэр не ожидал этого и попятился.

— Эй, это же я, — пробормотал он, успокаивая Лиссу.

— Дэр? — Она облегченно вздохнула и сфокусировала взгляд на его лице.

— А кто же еще?

Лисса обняла себя за плечи и поежилась.

— Не знаю. Как Тесс? — выпрямилась она.

Дэр снова вздохнул, обдумывая, как ответить.

— Непростой вопрос.

— А ты не торопись.

Лисса положила руку ему на запястье, но Дэр практически не чувствовал ее пальцев. И даже ее нежный голос не мог успокоить его.

— Тесс ведь в порядке, так? — спросила она.

Он склонил голову.

— Да, с ней все хорошо.

— Ну и замечательно. Просто великолепно. — Лисса улыбнулась. — Ей хотя бы желудок не промывали. Я помню, как это неприятно. — От воспоминаний она вздрогнула.

— Что?

Дэр понял, что почти не слушает ее. Он напрягся и вспомнил, что Лисса говорила что-то о промывании желудка. Дэр заставил себя слушать внимательнее.

— Тесс очень повезло, просто я помню, как… ладно, это не важно. — Лисса покачала головой, стараясь не вспоминать.

Дэр понял, что она говорит не о себе, а о брате. Это Брайану промывали желудок, и она присутствовала при этом. От одной мысли о Брайане все накопившееся закипело в нем, и Дэр готов был взорваться.

Лисса, не понимая, что происходит, хотела погладить Дэра по щеке, но он отвернулся.

— Это Брайан? — спросил он нервно. — Ты сравниваешь Брайана с Тесс? — Дэр усмехнулся. — Да, так и есть.

— Нет, ну, то есть да. Я просто хотела сказать, что понимаю. Я не пыталась…

— Я не желаю слушать твоих извинений! — взорвался Дэр.

Лисса попятилась от него. Но увеличившееся расстояние не остановило его.

— Ты думаешь, что понимаешь, через что мне пришлось пройти, потому что твой брат алкоголик был в такой же ситуации? — спросил Дэр, осознавая, что он говорит слишком громко, но не в состоянии замолчать.

— Дэр! — рявкнул Итан. Брат пытался остановить его, чтобы он не зашел слишком далеко.

Дэр понимал, что ведет себя неправильно, но Лисса была для него словно красная тряпка для быка. Его замкнуло где-то между прошлым и этой комнатой, где его пятнадцатилетняя сестра едва не погибла. Дэр вспомнил о ее дне рождении в прошедшем январе, и в груди у него защемило.

— Дэр, я… — забормотала Лисса, но тут же замолчала.

— Да знаю я, ты понимаешь! — словно сплюнул он. — Да только в этом-то и дело. Ни черта ты не понимаешь! Просто не можешь. Потому что твой брат заливается алкоголем, словно это вода, и разрушает все вокруг. А Тесс стала жертвой обстоятельств, она не такая, как твой брат. Он просто ублюдок.

— Сам ты ублюдок! — бросила Лисса, побледнев.

— Дэр, заткнись уже к чертовой матери! — Итан схватил его за плечо и встряхнул.

Дэр закрыл глаза, сделал глубокий вдох и снова открыл их. Лисса поднимала с пола свою сумку. Он огляделся по сторонам и увидел, что вся семья с ужасом смотрит на него, как будто впервые видит его.

— Дьявол!.. — Он и сам себя не понимал.

Дэр посмотрел на Лиссу, которая совершенно ушла в себя. Он еще не видел у нее такого потерянного взгляда, и это его напугало. Боже, что он только что наделал?!

— Лисса… — Дэр протянул к ней руку.

Она отстранилась:

— Не прикасайся ко мне. — Ее всю трясло, она смотрела в пол. — Мне надо идти.

— Ты никуда не пойдешь одна! — автоматически выпалил он.

— Ты ведь не думаешь, что я отправлюсь куда-то с тобой? — ответила Лисса.

Дэр поморщился, он уже сам понимал, что совершил непоправимое.

Нэш подошел к Каре и прошептал что-то ей на ухо. Та кивнула и вышла вперед.

— Я останусь с ней на ночь, — сказала Кара и бросила негодующий взгляд голубых глаз на Дэра.

Лисса поежилась.

— Спасибо, я сама понимаю, что мне нужна защита, — пробормотала она.

Дэр покачал головой. Он все еще не мог понять, что он сделал и почему жизнь закончилась. И почему он только что навсегда разорвал связь с человеком, который никогда не делал ему ничего плохого. Лисса вышла в сопровождении Кары, оставив Дэра и всю его семью в полном молчании.

Дэр сел на стул. Нэш подошел и сел на соседний.

— Может, объяснишься?

Дэр провел ладонью по лицу.

— Да ты понимаешь… да я ведь…

— Давай-ка еще разок, — предложил Нэш. — Потому что по сравнению с тем, что ты сейчас сделал, ее брат кажется святым. — В его голосе появилось отвращение.

И Дэр его не винил.

— Твою ж мать! Ну не знаю я! Я увидел Тесс на больничной койке, а перед глазами все время был Стюарт Россман, лежавший на земле. А потом Лисса сказала что-то насчет того, что Тесс, слава Богу, не промывали желудок. Она могла знать это, только если такую процедуру делали ее брату, и внутри меня что-то взорвалось.

— Да уж, — проворчал Итан.

Дэр поднял взгляд. Келли и Фейт смотрели на него, и в их глазах застыло холодное разочарование.

— Я должен ее увидеть. — Дэр поднялся.

Келли встала перед ним:

— Ты к ней близко не подойдешь сегодня.

Дэр повел бровью:

— Не понял.

— Даже до твоего бенефиса она знала, как ты к ней относишься. Лисса была уверена, что ты покинешь ее, как только она будет в безопасности. Теперь у нее есть Кара, так что оставь ее в покое. — Келли скрестила руки на груди и смотрела на него, давая понять, что Дэр не заслуживает ее прощения.

— Я ей такого не говорил. — Кроме того, он так не думал. Просто ему нужно было немного личного пространства.

— Не сотрясай воздух. Она сказала мне, что Брайан для тебя — живое напоминание твоего прошлого. А следовательно, и она. А поскольку, по ее словам, никто в ее жизни не задерживался, то и от тебя она ожидала скорого бегства, — сообщила ему Келли.

— Боже, — пробормотал Дэр, припоминая все, что Лисса говорила о своих родителях. Какой же одинокой она была. У него опустились плечи.

— То-то же, — сказала Келли. — Так что мой тебе совет: лучше не подходи к ней с извинениями. Дай ей время. И вообще, если ты не настроен серьезно, лучше даже не начинай. Она этого не заслужила.

Дэр молча смотрел на свою невестку. Келли набрала полную грудь воздуха.

— Я буду с Тесс, — заявила она, бросив взгляд на Нэша.

И затем, не дожидаясь реакции Дэра на ее слова, повернулась и вышла.

— Она права, — сказал Итан.

Нэш кивнул:

— Тут и спорить не о чем. Но ты должен знать еще кое-что. И заметь, я вовсе не хочу, чтобы ты чувствовал себя еще более виноватым и побежал к ней, но… Кара справится.

Дэр замер. Ему не понравился тон его брата.

— То есть?

— Я был сегодня у Лиссы, забирал ее из офиса. Она была потрясена. Видишь ли, у нее был гость. Не тот, кто передал ей пару ласковых у дома Итана, а другой, угрожавший ей и оставивший синяк на руке.

Дэр вспомнил, как Лисса поморщилась, когда он взял ее за запястье. Он ненавидел себя за свое поведение.

Дэр сделал шаг вперед, но Нэш встал у него на пути.

— Нет, Кара справится.

Дэр заставил себя сделать вдох, ему хотелось кого-нибудь убить. Или вломиться в дом Лиссы и потребовать, чтобы она выслушала его и приняла его извинения.

— И вообще, давай сосредоточимся на Тесс, — предложил Нэш. — Потом будешь разбираться с вашими отношениями с Лиссой. И только когда ты поймешь и проанализируешь, что произошло сегодня, ты встретишься с ней.

Дэр знал, что брат прав, но неприятный осадок остался, и он знал, что осадок этот не оставит его в покое, пока он не уладит отношения с любимой женщиной.

Лисса и Кара уехали из госпиталя. К счастью, Кара не стала навязываться и выспрашивать о ее чувствах по поводу случившегося. Лисса и сама еще толком ничего не понимала.

— Ты не возражаешь, если мы заедем ко мне домой и я возьму кое-что из вещей?

— Конечно, нет, прости, что доставляю неудобства.

Кара улыбнулась:

— Я не против, вот только когда мы к тебе приедем, я хочу, чтобы ты рассказала мне все о своем брате и о вашей проблеме. Я не могу помочь тебе, если не владею информацией.

Лисса кивнула. Ничего не изменится, если одним унижением станет больше.

— Конечно, нет проблем.

Чуть позже Лисса удобно устроилась на диване. Они с Карой были одеты одинаково: свитеры, спортивные штаны и футболки. На столе стояла открытая бутылка вина.

— Да уж, мне просто необходимо было выпить после такого дня, — произнесла Лисса и сделала глоток.

Кара посмотрела на нее поверх бокала.

— И ты не нашла ничего лучше, как открыть бутылку шикарного «Пино».

Лисса рассмеялась.

— У меня есть только это и пиво. Пиво я купила для Дэра, — сказала она и вздохнула. — А я не хочу, чтобы мне что-то лишний раз напоминало о нем. Хотя идея хорошая. Надо держать про запас крепкий алкоголь. — Лисса одним глотком допила то, что еще было в бокале, ей хотелось побыстрее опьянеть.

Кара понимающе посмотрела на нее.

— Учитывая, что я сегодня твой телохранитель, мне лучше не пить. Так, а сейчас расскажи-ка, что случилось. Я знаю только то, что было в полицейском рапорте после аварии. А Дэр рассказал, что кто-то намеренно повредил твою машину. Это как-то связано с твоим братом?

Лисса кивнула и начала рассказ сначала. Она поведала Каре историю с участием ее брата, Дэра и Стюарта Россмана. Рассказала также о сегодняшней ситуации Брайана, о его долгах.

— Такие вот дела. — Как ни странно, Лиссе не стало легче после того, как она выговорилась.

Кара присвистнула:

— Да уж. Это многое объясняет. — Она помолчала, обдумывая услышанное. — Твой брат увяз по уши.

Лисса кивнула. Она была благодарна Каре за то, что та не стала заострять внимание на случившемся между ней и Дэром в госпитале. Лисса понимала, что все равно придется к этому вернуться, но пока что она засунула это куда подальше, по крайней мере до тех пор, пока не ляжет в постель.

— Я понимаю, что сама во многом виновата, Брайан должен нести ответственность за свою жизнь. Но я не хочу быть ничьей мишенью, и если ради этого мне нужно выплатить его долги, я так и сделаю.

— Пятьдесят штук?

Лисса прикрыла глаза и кивнула:

— У меня есть сбережения. Дедушка оставил нам немного денег. Я свою часть еще не трогала.

Не нужно было говорить очевидное, что Брайан свою часть уже просадил.

— И он ворует деньги фирмы? Что ты собираешься с этим делать?

— Даже не знаю. Но что тут скажешь? Он совершил преступление. Если его сейчас не прижать, Брайан и дальше будет вести себя так же, подвергая тем самым мою жизнь опасности.

Кара молчала. Она понимала, что Лиссе нужно подумать. Однако Лисса размышляла больше о том, что произошло между ней и Дэром.

Она подлила себе немного вина и собиралась выпить его, как вдруг перед глазами встал образ брата. Алкоголь уничтожал его. Она поставила бокал на стол, ей больше не хотелось пить.

— А Дэр знает, что произошло в твоем кабинете сегодня? — спросила Кара.

— Надо полагать, ты ему рано или поздно скажешь, — ответила Лисса. — Нет, он не знает.

Кара вздохнула. Она явно была недовольна.

— Мы обе знаем, что сегодня он повел себя просто ужасно, и я не собираюсь выгораживать его, но я его знаю и уверена, что он сейчас жалеет об этом. — Она посмотрела на Лиссу.

Лисса отвела взгляд и посмотрела на свои руки.

— Не важно, что он сказал, важно — как. Важно то, что он об этом думал все время. Это лишь подтверждает, что он не может смотреть на меня и не видеть при этом Брайана. Или картины из своего прошлого. Я даже понятия не имела, что Дэр так глубоко переживает это.

Лисса понимала, что рано или поздно он отвернется от нее, но она не думала, что Дэр сделает это так жестоко.

Кара подобрала под себя ноги.

— Ты ведь знаешь, что Нэш и Дэр отправились в разные приюты. Так?

— Дэр говорил, что так получилось.

Кара усмехнулась:

— Не все так просто. Родители Стюарта Россмана взяли к себе Нэша. Они хотели взять и Дэра, но он отказался. Он не мог жить с ними, зная, что не сделал ничего, чтобы спасти их сына. Власти штата хотели принять меры, но адвокат Ричард Кейн знал правду и заступился за него. Дэр оказался у Гарсии в бедной части города. В итоге Нэш жил в достатке, и до недавнего времени никто не знал, что это был осознанный выбор Дэра.

Лисса открыла рот и снова закрыла его.

— О Боже… — Она и не думала, что рана в его душе так глубока. — Он мне никогда не говорил.

— Он сказал мне и Сэму в прошлом году, когда для него настали тяжелые времена. Я просто хочу, чтобы ты понимала причину его сегодняшнего поведения. Дело не в тебе. — Кара покачала головой. — Я никогда не видела, чтобы он смотрел на кого-то так, как смотрит на тебя.

Лисса не знала, плакать ей или смеяться. Да, он любил ее, но что это меняло? Все равно прошлое и роль, которую сыграл в этом ее брат, всегда будут стоять между ними. Лисса была живым напоминанием, и это никогда не изменится. Дэр мог сожалеть о случившемся, но они снова и снова будут наступать на эти грабли.

Между ними все кончено. Лисса посмотрела в глаза Каре.

— Спасибо, что объяснила. Это ничего не меняет, но, быть может, я смогу простить его. То, что он сказал, как и перед кем… — Голос у нее сорвался, и Лисса покачала головой. — Я себя неважно чувствую, мне нужно поспать.

Кара зевнула и прикрыла рот ладонью.

— Мне тоже, но завтра нам нужно будет обсудить вопрос с деньгами, встречей и что нам со всем этим делать. А еще мне нужно будет поговорить с Дэром.

Лисса напряглась.

— Но у меня есть ты, я не хочу, чтобы он в этом участвовал.

Кара посмотрела на нее как на сумасшедшую.

— Что-то подсказывает мне, что он с этим не согласится. — Она встала. — Я в любом случае расскажу ему, я должна.

Лисса кивнула:

— Хорошо, говори, но только передай ему также, чтобы он держался от меня подальше. — В противном случае сердце ее не выдержит.



Глава 17



В шесть утра у Дэра зазвонил сотовый. Он перевернулся на кровати, чувствуя себя так, будто только что заснул, и взял телефон.

— Надеюсь, добрые вести? — проворчал он.

— Это Кара.

Дэр тут же проснулся.

— Что с Лиссой?

— Так тебе не все равно? — спросила она с сарказмом.

Сейчас ему это было совершенно не нужно.

— Ты прекрасно знаешь, что нет, иначе не звонила бы мне рано утром.

Кара вздохнула.

— Ладно. Вчера к ней приходили, — ответила она негромко.

Дэр решил, что Лисса сейчас спит.

— Знаю, Нэш говорил мне. С ней все в порядке?

— Она сильная женщина. Она не сломалась даже после того, как ты сорвался на ней перед всей своей семьей, — сказала Кара, прекрасно понимая, что мучает его каждым своим словом. — Ее вчерашний гость обозначил крайний срок. Лисса должна вернуть им пятьдесят штук, которые задолжал ее брат, до пяти вечера в ближайший понедельник.

— Пятьдесят тысяч долларов? — воскликнул Дэр и сел, не обращая внимания на пульсирующую головную боль.

— Ты все правильно понял. Моли Бога, чтобы и она все правильно поняла. Она сказала, что дедушка оставил ей деньги, так что у нее есть сбережения.

— Когда я доберусь до ее брата…

Кара фыркнула.

— Я тебе так скажу. Твое отношение к Брайану и есть причина всех ваших бед. Но сейчас не это важно, нам нужен план.

— Я приеду, и мы что-нибудь придумаем, — сказал он, вставая с постели.

— Не так быстро, Ромео. Лисса не хочет тебя видеть.

Дэр закрыл глаза. Сердце заныло.

— Спасибо тебе за чуткость.

— Хочешь совет? — спросила Кара.

— А что-то изменится, если я скажу «нет»?

— Завязывай с этим дерьмом, пока не потерял ее, потому что ты уже близок к этому. Так, а сейчас к плану! — выпалила она.

Дэр обвел взглядом свою крохотную квартирку. Только сейчас он понял, как сильно его испортила жизнь в доме Лиссы. Дело было даже не в большом пространстве, а в ее обществе.

И с чего он взял, что им нужно пожить отдельно? Потому что Дэр ненавидел ее брата, но после вчерашней вспышки гнева уже сомневался, что все так просто.

— Дэр, как там с планом? — нетерпеливо воскликнула Кара.

Он потряс головой, заставив себя думать.

— Так. Да. Сейчас. Надо найти Брайана, — предложил он, не представляя, как это сделать.

— А что это нам даст? Если бы у него были деньги, он бы не прятался.

Но Брайан был нужен Дэру не только из-за денег. Он снял с себя вину за произошедшее много лет назад. Дэр не знал, существует ли такое состояние, как катарсис, но он никак не мог обрести гармонию с самим собой, закрывая глаза на прошлое. И уж тем более он не собирался обсуждать это с Карой.

— Отвези Лиссу в банк в понедельник, пусть она снимет деньги. Они дали ей инструкции? — Какие бы ни были у них сейчас с Лиссой отношения, Дэр не пустит ее на встречу с бандитами, если его не будет рядом.

Черт с ними, с их личными разногласиями.

— Он сказал ей, что они выйдут на связь. А еще — что они всегда рядом.

Дэр хлопнул ладонью по матрасу.

— Не выпускай ее из вида.

— Ты рассказываешь мне, как делать мою работу?

Он услышал в голосе Кары не раздражение, а скорее дружескую издевку. Каре не нравилось то, как он поступил с Лиссой, но она не собиралась отворачиваться от него.

— Да, а тебе что, не нравится?

Кара рассмеялась.

— Нет, если они позвонят, ядам тебе знать. А выходные лучше проведи в глубоком самоанализе. Ты меня понял?

Дэр покачал головой:

— Уже приступил.

— Вот и хорошо. И поцелуй от меня свою сестру, скажи ей, что все будет отлично.

Дэр улыбнулся:

— Сделаю. Спасибо, Кара, ты настоящий друг.

— Знаю. Не подведи меня, Дэр Бэррон. А самое главное, не подведи Лиссу. — Она заговорила шепотом: — Оставайся на связи.

Кара повесила трубку.

Дэр не знал, чем он заслужил таких друзей и такую семью.

Тесс вернулась домой уже на следующее утро. Для Дэра навестить сестру сейчас было, пожалуй, самым простым, учитывая, насколько усложнилась вся его жизнь. Фейт пустила его в дом и провела наверх в комнату Тесс. Дэр решил, что она уже прочитала ей лекцию, так что свою он приберег на потом. Как и сказала ему Фейт, Тесс была расстроена и подавлена, но физически почти здорова за исключением некоторых остаточных симптомов, о которых предупреждала Алекса.

Дэр поднялся по ступеням и остановился перед дверью, собираясь с мыслями. Наконец он постучал.

— Входите.

Дэр открыл дверь и вошел в комнату, выдержанную в фиолетово-черных тонах.

Тесс сидела на постели и застенчиво улыбалась.

— Привет, — сказал Дэр, входя. — Ты сегодня выглядишь гораздо лучше, чем вчера.

Она умылась, и теперь на лице не было следов косметики и слез. Дэр подмигнул, и Тесс подвинулась, чтобы он мог присесть с краю.

— Ну как ты?

— В порядке. — Тесс опустила глаза, разглядывая матрас. — Итан сказал, это ты меня нашел.

— Верно, — ответил Дэр и почувствовал, как в нем снова закипает злоба.

Но он взял себя в руки, понимая, что Тесс нуждается в нем, в его силе и уверенности. Точно так же, как Лисса, которую он подвел. С Тесс он не собирался повторять эту ошибку.

— Мы с Сэмом приехали на вызов. Ты меня чертовски напугала, — честно признался Дэр.

Тесс посмотрела ему в глаза.

— Я не нарочно, я даже почти не пила, так, только пиво пригубила. А до того пила воду. Кто-то подсыпал мне что-то в бутылку.

— Впредь никогда не оставляй свой напиток без присмотра, будь то вода или алкоголь, а если приходится, то лучше возьми новую бутылку. — Тесс кивнула. — Опыт дается тяжело, не так ли?

Она снова кивнула.

— Ты злишься на меня? — тихо спросила Тесс. — Я виновата. Я была паинькой, а теперь после того, что произошло, я не хочу, чтобы вы, парни, подумали, что я слишком расстроена, чтобы видеть вас… — Ее голос сорвался.

Дэр напомнил себе, что наркотик был депрессантом и, должно быть, то, что она сейчас испытывает, его побочное действие, — но как Тесе могла подумать, что они от нее отвернутся?! Это было просто невозможно!

— Получается, что нам нравятся детки с шилом в одном месте. — Дэр протянул руки, и, к его удивлению, его сильная, острая на язычок сестра обняла его. — Ты от нас так просто не отделаешься, — заверил он ее. — Ты в курсе?

Тесс фыркнула:

— Конечно.

— Ты все поняла? Потому что если Итан или Фейт узнают, что ты думаешь…

Она кивнула и освободилась из его объятий, уже взяв себя в руки.

— Я знаю. Просто мне так плохо. Я чувствую себя виноватой, хотя ничего плохого не сделала, мне грустно, и все это так унизительно…

— Это побочный эффект после наркотиков. Они ввели тебя в депрессию, возможно, тебе даже хочется плакать. К счастью, все это скоро пройдет. Попытайся спать как можно больше, хорошо?

Тесс кивнула:

— То же самое сказали Фейт и Келли.

— Они умные девочки.

— Ты сегодня не работаешь? — спросила она.

— Я взял неделю отгулов.

Тесс улыбнулась.

— Проводишь свободное время с Лиссой? — спросила она, ее глаза настороженно сверкнули.

Дэр застонал:

— Любопытной Варваре…

— Это одно из лучших моих качеств, — ухмыльнулась она, и он был счастлив видеть ее улыбку. — Ну так как?

Он покачал головой.

— Мы взяли паузу, — услышал он сам себя. Мог ли Дэр довериться пятнадцатилетней девочке?

— Ох-ох! Ты не находишь, что поступил глупо? — спросила Тесс, скрестив руки на груди.

Дэр поднял бровь:

— Что заставило тебя думать, что это из-за меня?

— Потому что ты парень.

— Не зубоскаль, — проворчал он. — Это ненадолго.

— Надеюсь, что нет, — сказала Тесс и зевнула. Похоже, она хотела спать, и это было хорошо. Ей нужно было отдохнуть.

— А что? Тебе нравится Лисса?

Тесс пристально посмотрела на него голубыми глазами, прямо как Нэш.

— Она тебе нравится. Поэтому и мне тоже.

Какой умный подросток. Если она и дальше будет полагаться на свой здравый смысл и желание не лезть в неприятности, то с ней все будет в порядке. Хорошо также, что у нее есть три старших брата и сестра, а также две невестки. Во всяком случае, Дэру хотелось на это надеяться.

Впрочем, ему до этого было еще далеко.

— Поспи, — посоветовал он Тесс. — Я зайду к тебе попозже.

— Хорошо, — ответила она, легла под одеяло, и Дэр вышел из комнаты.

Он спустился вниз и обнаружил, что его ждет Итан.

— Найдется минутка? — спросил брат.

Дэр кивнул и вошел за ним в кабинет.

— Ты как? — спросил Итан.

— В порядке! — Слова вылетели автоматом, хотя это было неправдой. — Не очень…

— Я так и думал, — вздохнул Итан и сел в кресло, жестом указав Дэру на другое.

— А год назад мы бы не стали вот так сидеть и разговаривать, — заметил Дэр.

Итан покачал головой:

— Год назад Нэш обвинил бы меня в том, что случилось с Тесс, а может быть, снова ударил бы меня. — Итан потер челюсть, вспоминая события прошлого года. — А вот ты всегда сдерживался, давая шанс ударить первым.

Дэр кивнул.

— Может быть, потому, что ты всегда знал, каково это — ошибаться, — сказал Итан.

Дэр усмехнулся:

— Когда это ты так поумнел?

— Я много лет занимался самоанализом, — признался Итан, чем удивил Дэра.

Они с братом никогда не были близки, но сейчас между ними возникло настоящее взаимопонимание.

— Как ты пережил все это? — спросил он.

Дэр, как и Итан, все время в чем-то раскаивался. Его арестовали, когда ему не было еще восемнадцати, а родители погибли в автокатастрофе, когда поехали забирать его из тюрьмы. После чего, вместо того чтобы позаботиться о братьях, он пропал на десять лет, так что если кто и знал цену сожалениям, так это Итан.

Он навалился на спинку стула, сложил руки на груди и посмотрел на Дэра.

— Не просто. Наверное, из-за армии. Там было много придурков. Уж не знаю, это помогло или что другое, но я точно знаю, что армейская дисциплина помогла мне осознать, что значит быть мужчиной и брать на себя ответственность.

Дэр это понимал.

— Да, работа в полиции сделала то же самое для меня, но сейчас я понимаю, что на самом деле это была лишь первичная подготовка.

— Это потому что ты до сих пор не простил себя. Кровь Стюарта Россмана не на твоих руках.

Дэр опустил глаза, размышляя над словами брата. Да, он действительно не мог себя простить. Но тому были причины, простил ли он себя или нет, в итоге ничего не менялось. Парень погиб, но по крайней мере Дэр попытался компенсировать обществу свое бездействие тогда, в то время как Брайан Макнайт плевал на всех, кто был рядом. Потому что Дэр вынашивал все эти годы ненависть к нему, и когда она вылилась через край, то задела единственного человека, который был ему действительно дорог.

Вот и получалось, что ничего не меняется и никогда не изменится. Однако он понимал, что если и дальше будет жить злобой и ненавистью, то разрушит свое будущее.

— Мне надо как-то выпустить пар. — Дэр провел пятерней по волосам.

— Ну, уже то, что ты признаешь это, — шаг вперед.

Дэр усмехнулся:

— Да, а какой второй?

Итан пожал плечами:

— Сам поймешь.

Да, наверное, поймет. Может быть, даже Лисса сможет простить его.

Лисса провела выходные за работой, в основном за чертежами. Она звонила Фейт, чтобы справиться о здоровье Тесс, и, слава Богу, девочка шла на поправку. Фейт не заикалась о Дэре и о том, что случилось между ними в минувшую пятницу, Лисса тоже об этом молчала. И хотя уже было утро понедельника, от Дэра не было вестей.

Задвинув мысль о нем куда подальше, а заодно и боль, которую эта мысль вызывала, Лисса еще раз набрала телефон Брайана. На этот раз она даже не смогла оставить голосовое сообщение, поскольку на телефоне брата уже не было места. Ну и, разумеется, на звонок он не ответил. В этом, конечно, не было ничего удивительного, но все же Лисса надеялась, что у него все наладится, что он станет наконец мужчиной. Он принесет деньги и будет беспокоиться за ее безопасность. Ну хоть что-нибудь из вышеперечисленного.

Но нет, ничего не случилось. Как обычно, Лисса была сама по себе.

И хотя мужчина, который требовал от нее денег, не звонил, она все равно пошла в банк в сопровождении Кары. Банковский служащий сказал, что им потребуется целый рабочий день, чтобы доставить наличными такую сумму, и Лисса была вся на нервах, ожидая звонка от тех, кто угрожал ей.

Когда наконец раздался телефонный звонок, Лисса трясущимися руками достала аппарат и долго и сбивчиво объясняла в трубку, что маленькое отделение банка в Серендипити может собрать такую сумму только завтра, поэтому ей нужно еще двадцать четыре часа. К ее удивлению, на другом конце ее выслушали спокойно, поняли ситуацию и даже не стали угрожать.

По совету Кары Лисса настояла на том, чтобы для передачи денег они встретились в людном месте. И снова, к ее удивлению, звонивший дал согласие. Договорились о том, что в среду в пять вечера кто-нибудь зайдет к ней в офис и заберет «посылку».

— И чтоб не было твоего дружка-полицейского, — предупредил ее мужской голос по телефону.

Лисса едва не рассмеялась, ей даже захотелось заверить, чтобы на этот счет они не беспокоились.

Но вместо этого она просто сказала:

— Нет проблем.

— И никаких подружек-полицейских тоже. — Очевидно, он говорил о Каре, из чего следовало, что за Лиссой действительно все время наблюдали.

Она поежилась.

— Персонал вашей фирмы нам не помешает, — сказали в трубку, после чего раздались короткие гудки.

Лисса посмотрела на Кару, которая все это время сидела рядом.

— Как-то все слишком гладко прошло.

Кара покачала головой:

— Этим парням просто нужен их долг. Это все, что для них важно. Так что я думаю, что это будет просто передача денег, и все. — Кара улыбнулась. — Ты отлично справилась.

Лисса посмотрела на свои трясущиеся руки и подумала о том, как Кара выполняет свою работу изо дня в день.

— Что-то я не чувствую себя на отлично.

— Скоро все закончится.

— Знаю.

Лисса снова подумала о Дэре. Она хотела спросить, не разговаривала ли Кара с ним о деньгах, но воздержалась. Он дал ей понять, как он к ней относится и что по этому поводу думает. И хотя благодаря Каре Лисса смогла понять его мотивы, это все равно ничего не меняло. Дэр в любом случае не сможет принять ее.

Кроме того, за выходные он так и не попытался поговорить с Лиссой. Инстинкт не подвел ее. Ей нужно вычеркнуть его из своей жизни, а самый простой для этого способ — держать дистанцию. Как бы больно ей при этом ни было.

Найти Брайана Макнайта оказалось проще, чем Дэру изначально казалось. Так просто, что это поражало. Дэр заехал к Аннабель в антикварный магазин. Он хотел посмотреть в глаза владелице, когда спросит про Брайана. Макнайт не справился бы без посторонней помощи, а он был явно ей небезразличен. Одного взгляда в ее глаза было достаточно, чтобы Дэр все понял.

Аннабель была не готова к такому испытанию. Ее взгляд метался, боясь встречаться со взглядом полицейского. Наконец Дэр заявил ей прямо, что жизнь Лиссы в опасности из-за поведения ее брата, так что если она знает, где Брайан, то в общих интересах рассказать об этом ему.

Сейчас Дэр находился в обветшалом отеле соседнего с Серендипити городка. Судя по всему, постояльцы оставались не дольше чем на ночь и старались выехать как можно скорее.

Дэр нашел комнату, номер которой назвала ему Аннабель, и постучал в дверь.

— Кто там? — раздался приглушенный мужской голос.

— Администрация.

Дверь открылась.

— Я же сказал, что вы скоро получите свои деньги.

Прежде чем Брайан успел как-то отреагировать, Дэр просунул между дверью и косяком носок ботинка и толкнул дверь.

— Как ты собираешься это сделать, если даже не в состоянии расплатиться с долгами? — Дэр протиснулся в комнату, не обращая внимания на проклятия Брайана.

В комнате ужасно пахло, да и от самого Брайана несло за версту. Кругом валялись пустые бутылки из-под спиртного, обертки от гамбургеров и грязные коробки из-под пиццы.

— Что ты хочешь? — спросил Брайан.

«Убраться подальше отсюда», — подумал Дэр.

— Нам надо поговорить, — сказал он вместо этого.

Дэр посмотрел на красные глаза Брайана, на его небритое лицо, взъерошенные волосы и на его мятую одежду. Он покачал головой:

— Но сначала надо привести тебя в порядок.

— Я не пьян, — огрызнулся Брайан. — Уже много дней капли во рту не было. У меня уже нет денег на алкоголь, и я еще надеюсь отыграться, так что экономлю, как могу.

От такой прямоты Дэр опешил. Он снова обвел взглядом комнату.

— Прими душ. Поговорим после этого. — Он указал пальцем на душевую и ждал возражений.

Вместо этого Брайан молча вышел и закрыл за собой дверь. Через несколько секунд послышался шум воды.

В ожидании Брайана Дэр прибрался в комнате, скинув в целлофановый мешок для мусора, который нашел тут же, все коробки и обертки. В одной упаковке лежал наполовину съеденный бутерброд с рыбой, от которого и шел резкий неприятный запах. Он выставил мешок с мусором за дверь, а вернувшись в номер, открыл окно. Дэр сел на стул и стал ждать.

Брайан вышел из душа через пятнадцать минут, обмотавшись полотенцем.

Дэр повел бровью.

— Мне не во что переодеться, — проворчал Брайан.

Дэр покачал головой:

— У меня в багажнике есть чистые спортивные штаны и футболка, чтобы переодеться после тренировки. Погоди.

Он вернулся с одеждой и подождал, пока Брайан переоденется и сядет на кровать. Он выглядел не намного лучше, но по крайней мере от него пахло мылом, а не перегаром.

— Зачем ты пришел? — спросил Брайан.

— Сам себе задаю этот вопрос, — сказал Дэр. — Но очевидный ответ: я люблю твою сестру.

Но дело было не только в этом, Дэр не собирался врать сам себе. Он хотел избавиться от призраков прошлого, а для этого ему придется иметь дело с этим ублюдком.

— Впрочем, есть и менее очевидное объяснение: я здесь из-за себя. У нас с тобой осталось одно незаконченное дело. — Дэр пригвоздил Брайана взглядом к кровати.

Но Брайан смотрел в пол, он ни разу не посмотрел Дэру в глаза и никак не отреагировал на заявление Дэра о его сестре. Он был жалок.

— Ты здесь для того, чтобы выносить мне мозг, как ты это делаешь у себя в участке? — спросил Брайан.

— Как ни странно, но нет. Я хочу поговорить с тобой о вечеринке.

Брайан нахмурился.

— О какой вечеринке? Я знаю, у меня бывают провалы в памяти, но…

Дэр в шоке смотрел на Брайана. Для него уже больше десяти лет слово «вечеринка» имело только одно значение. Речь шла о той ночи, которую он не может забыть.

— О той самой, на которой погиб Стюарт Россман. Ты тогда учился в старших классах. Вспомнил?

Брайан поморщился.

— Я не люблю вспоминать ту ночь. Тебе что до нее?

Дэр только сейчас понял, что Брайан не знал, что Дэр тоже был там.

— Я там был, — выдавил он с трудом. — Я все видел и… и ничего не сделал.

Боль и унижение захлестнули его.

— И с тех пор я ношу в себе бремя вины.

— Думаешь, я себя не винил? — Брайан вскочил на ноги и стал ходить из утла в угол, словно загнанный зверь. — Каждый день я убегаю от того, что сделал, от того, что скрыли мои родители.

— Ты сам позволил им, — напомнил ему Дэр, удивляясь тому, что весь его гнев улетучился. Вместо этого он испытывал скорее жалость к этому сломленному человеку.

Брайан не ответил.

— И ты пытаешься спрятаться от прошлого на дне бутылки? — спросил Дэр, не удержавшись.

Брайан посмотрел на Дэра унылым взглядом и покачал головой.

— А как же азартные игры? А как быть с тем, что ты обворовываешь фирму, на которую с таким усердием работает твоя сестра?

Он был потрясен. Только так Дэр мог описать выражение лица Брайана.

— А Лисса знает? — спросил Брайан с ужасом.

Дэр кивнул:

— И все равно тебя любит. Поди знай, что на уме у этих женщин.

Брайан упал на кровать. Его трясло.

— Мало того, что она знает о моем долге Микки Биггзу. Он угрожал ей…

Что-то в Дэре оборвалось, и гнев выплеснулся наружу. Он схватил Брайана за грудки, поднял на ноги и встряхнул.

— Он не просто угрожал ей и требовал денег, он распустил руки, у нее синяки остались…

Дэр замер, услышав завывания. Он перестал трясти Брайана и понял, что тот плачет. Хуже того. Он выл, как ребенок.

— Твою ж… — Дэр отпустил Брайана, и тот рухнул на кровать.

Такого Дэр не ожидал. Он думал, что Брайан затеет драку, даже хотел этого. Но эти рыдания говорили скорее о том, что Брайану нужна помощь, а не трепка.

Глядя на этого жалкого слизняка, Дэр впервые понял, почему Лисса заботилась о нем: сам о себе Брайан Макнайт позаботиться не мог.

— Эй! — Дэр потряс его за плечо. — Твоя сестра сняла деньги со своего счета, чтобы выплатить твой долг. Сегодня она встречается с этим Микки у себя в офисе. — Дэр рвался туда, но Кара предупредила, что кастрирует его, если увидит рядом со зданием офиса.

Кара сказала, что Лисса захотела сделать все сама, так что Дэру нужно найти другой способ доказать, что он не тот засранец, каким выставил себя в ее глазах. И потому он здесь и делает все, чтобы показать Лиссе, что принимает и ее, и ее семью. И даже Брайана. Она должна знать, что он оставил прошлое в прошлом раз и навсегда.

Дэр и сам хотел в это верить. И похоже, у него получилось. Он понял, что действительно может отпустить боль и чувство вины. Его злоба по отношению к Брайану прошла, когда он понял, что брат Лиссы тоже страдал все эти годы из-за случившегося на той вечеринке и заливал горе вином. Кроме того, сделанного не воротишь, и он постарался извлечь из случившегося уроки и изменить свою жизнь к лучшему.

— Она всегда заступалась за меня, — сказал Брайан в слезах.

Несмотря на презрение, Дэр кивнул и произнес:

— Что ж, она сказала, что ты тоже заступался за нее. Ты принял на себя удар, когда признался, что разбил вазу, после того как ее дружок ударил ее.

— На пьяную голову это было совсем не сложно. Родители никогда не были ко мне так строги, как к Лиссе.

Дэр смотрел на Брайана и думал о «чудесных» результатах подобного родительского воспитания.

— Я все для нее сделаю, — сказал Брайан.

Бинго.

— Правда? Тогда пошли.

— Куда? — напряженно спросил Брайан.

— В реабилитационный центр. Позвонишь родителям и предложишь им оплатить курс лечения. — У Дэра был список подходящих центров, который ему дала Алекса. Они уже забронировали пару мест на выбор. — А после того как устроишься на новом месте, позвонишь сестре.

— Но…

— Или ты берешь свои слова назад? И ты не готов сделать для нее все?

— Лучшее, что я могу для нее сделать, — это исчезнуть.

Дэр усмехнулся:

— Нет, приятель, это лучшее, что ты можешь сделать для меня. А вот Лисса этого не переживет.

А Дэр не переживет, если потеряет Лиссу. Это он понял за последние пару дней. Она прочно укоренилась в его сердце, и он не хотел идти дальше по жизни без нее. Дэр лишь надеялся, что Лисса думает так же.

Он пошел к двери.

— Эй, ты куда? — спросил Брайан, в голосе его звучала паника.

— К джипу. У тебя есть пять минут, чтобы решить, едешь ты или нет. Но если все же решишься, то делай это не для сестры. Делай это для себя. Потому что в противном случае ты вернешься к тому, с чего начал, а это, уж поверь мне, не лучший вариант.

Дэр вышел и захлопнул за собой дверь.



Глава 18



Лисса барабанила пальцами по столу и стучала ногой по полу. А еще она играла в баскетбол смятыми в шары листами бумаги. Одним словом, Лисса ждала бандитов, чтобы отдать им деньги, которые они с трудом запихнули в два тубуса, где обычно хранились архитектурные чертежи.

Пятьдесят тысяч! Уму непостижимо!

В дверь постучали.

Сердце Лиссы ушло в пятки.

— Войдите.

В кабинет вошел мужчина, которого она раньше не видела. Третий. Он был одет в костюм с галстуком и выглядел как обычный клиент.

— Чем могу помочь?

— Я пришел за посылкой, мисс Макнайт. Дрожащей рукой Лисса указала на тубусы. Мужчина открыл один из них, увидел внутри деньги и удовлетворенно кивнул.

— Здесь все?

— Неужели вы думаете, что я хочу увидеть вас снова? Разумеется, там все.

Мужчина искренне ей улыбнулся:

— В таком случае приятно было иметь с вами дело. Куда приятнее, чем с вашим братом. — Проверив второй тубус, он вернул крышки на место и взял их под мышку.

— Вы не обидитесь, если я попрошу вас выписать квитанцию?

Мужчина рассмеялся.

— Я вам скажу вот что: я приду домой, пересчитаю деньги, и если все на месте, я пришлю вам квитанцию по электронной почте, — сказал он сквозь смех.

— Ладно, отлично, вы мне доверяете, я вам доверяю. — Лисса кивнула, поражаясь сама себе.

Мужчина махнул ей рукой и вышел. У Лиссы дрожали коленки, она схватила корзинку для мусора, и ее вырвало.

Лисса была дома уже больше часа. Ее все еще трясло, ноги едва держали ее, но все было уже позади. Она расплатилась с ними и сделала это сама. Она предупредила Джеффа, что к ней придет неприятный клиент, и он внимательно слушал, не позовет ли она на помощь. Так что можно считать, что она была не одна. Но от этого Лиссе было не легче, и нервишки все равно пошаливали. Она не помнила, когда ее рвало последний раз на нервной почве. Когда все закончилось, Лисса позвонила Каре, которая ждала в своей машине за углом, после чего настояла на том, чтобы ехать домой самостоятельно.

Дома она первым делом приняла душ, вымыла голову и сейчас чувствовала себя чистой, свежей и совершенно одинокой. Ее жизнь стала такой же, как до встречи с Дэром Бэрроном.

И ей это не нравилось. Лисса ненавидела Дэра за то, что он дал ей надежду. Надежду на то, что у нее может быть нормальная жизнь, семья и, может быть, даже любовь.

— Отстой, — проворчала она.

Такова ее жизнь.

У нее зазвонил телефон, и Лисса сразу сняла трубку.

— Алло?

— Привет, Лисса Лу.

— Брайан! — Сердце едва не выскочило из груди. — Ты где?

— Навестишь меня? — спросил он.

— Где ты? — Лисса схватила ручку, клочок бумаги и записала адрес, который он ей продиктовал. — Далеко это? — Она не знала такую улицу.

— Где-то в часе езды.

Лисса очень устала, но она не могла отказать ему.

— Скоро увидимся, — пообещала она.

Ей нужен был кофеин, и по дороге она заскочила в кофейню, где взяла большую чашку крепкого кофе на вынос, чтобы выпить в пути. Лисса вбила нужный адрес в навигатор и отправилась в путь. Когда она добралась до указанного места, было уже темно.

Кругом росли деревья, и с дороги был только один съезд, перед которым стоял указатель: «Лечебный центр “Медоу”». Лисса остановилась под указателем, не понимая, что происходит.

Снова зазвонил ее сотовый.

— Это я, — сказал Брайан. — Ты уже подъезжаешь?

— Я уже на месте, но я… не понимаю.

— Это последний звонок, который мне позволили сделать. Подъезжай, паркуйся и входи через главный вход. На проходной спросишь меня, я предупредил, что ты приедешь, — проинструктировал Брайан.

— Лечебный центр? — Лисса все еще не могла поверить.

Через несколько минут она уже спрашивала на проходной, как ей найти Брайана Макнайта. Молодая женщина провела Лиссу по лабиринту коридоров в просторный вестибюль, где стоял большой телевизор, а перед ним удобные диванчики.

— Ждите здесь, — сказала женщина.

Лисса знала, что дрожит, но ничего не могла с собой поделать. Она должна была увидеть брата. Прошло несколько минут, пока она наконец не услышала его голос.

— Лисса?

Она обернулась.

Брайан стоял в дверях и не был похож сам на себя. Его обычно причесанные волосы были взъерошены, он не брился уже много дней, глаза покраснели, а кожа имела сероватый оттенок. На нем были спортивные штаны и футболка, которые он отродясь не носил. Но все это было не важно, ведь Брайан был жив, почти здоров и, что самое главное, находился в лечебном центре.

Лисса подбежала к нему и обняла.

— Я так за тебя переживала.

— Я и не знаю, почему ты меня до сих пор не бросила, — сказал брат.

Лисса сделала шаг назад и посмотрела на него.

— Учти, снова пройти через все это я не смогу. Преследования, угрозы, мафия…

— Прости. Мне очень жаль.

Лисса печально улыбнулась:

— Я знаю.

Но она также знала, что одной жалости уже недостаточно.

— Но ты здесь, ты все-таки решился. Я так горжусь тобой! — Она снова обняла его.

— Э-э-э, я тут в общем-то ни при чем.

Лисса удивленно посмотрела на него. Она взяла брата за руку и усадила подле себя на один из диванчиков.

— Что ты имеешь в виду?

— Твой приятель нашел меня во вшивом отеле в соседнем городке.

— Кто?

— Ну, твой парень, полицейский. Он пришел, начал командовать, заставил меня принять душ, прибрал бардак, который я там устроил, даже дал мне чистую одежду. — Брайан понурил плечи, он явно чувствовал себя не в своей тарелке.

Лисса была поражена. Дэр сделал это? Он помог человеку, которого презирал? Он помог ее брату?!

— Он прочитал мне лекцию, а потом дал пять минут, чтобы я принял решение, ехать с ним или остаться.

На глаза Лиссы навернулись слезы.

— И ты пошел.

— Он довольно эмоционально приказал мне не делать этого ради тебя, а сделать ради себя. Слушай, Лисса Лу, этот парень тебя по-настоящему любит.

Она покачала головой, не желая слушать, не желая вновь поверить в чудо.

— Дэр чувствует свою вину в смерти Стюарта Россмана. И теперь ему хочется исправить то, что он может. И то, что он сделал с тобой, — это всего лишь его способ расстаться со мной по-хорошему, загладить вину. Только и всего.

— Знаешь, отрицать очевидное — это моя прерогатива в нашей семье. — Брайан посмотрел ей в глаза. — Кроме того, ты знаешь, как я ненавижу полицейских.

Лисса улыбнулась:

— Да уж.

— Но именно я говорю тебе, что он отличный парень. И он любит тебя, он сам мне это сказал.

— Но…

— Нет никаких «но». Тебе ведь нужна будет поддержка, пока я буду торчать здесь.

Лисса погладила его по щеке.

— Я довольно давно живу одна, со мной все будет в порядке.

Однако из головы Лиссы не шел тот факт, что Дэр не только нашел Брайана, но и позаботился о нем.

Только ради себя? Или чувства к ней тоже сыграли свою роль, как сказал Брайан? Но даже если и так, даже если Дэр действительно любит ее — а при одной мысли об этом сердце ее билось чаще, — это еще вовсе не означает, что он сможет смириться с тем, кем был Брайан.

Когда Лисса закрывала глаза по ночам, она помнила его жестокие слова, слышала злобу и ненависть в его голосе. Любовь? Это вряд ли. Но она достаточно хорошо знала Дэра и понимала, что он терзается тем, как повел себя с ней. Лисса могла простить его за то, что он сказал, но ей от него больше ничего было не надо.

— Как надолго ты здесь? — спросила она Брайана.

— Не знаю. Сначала будет адаптационный период, потом назначат лечение. Я вписал твое имя в анкету при поступлении. Ты можешь звонить, они передадут всю информацию обо мне. — Брайан тяжело вздохнул. — Я постараюсь сделать все, на что способен, Лисса Лу.

Она улыбнулась. Еще пару часов назад она не могла даже надеяться на такой исход. Это все, что ей было нужно. Когда Лисса выйдет отсюда, то соберется также, как это сделал ее брат, и будет жить дальше.

— Как ты собираешься оплачивать лечение? — спросила она. — Я могу…

— Нет. Прости, но нет. Ты и так для меня очень много сделала. Кроме того, я во всем виноват. Я позвонил маме с папой, они выпишут чек.

Лисса тяжело вздохнула:

— Ух ты… Ну тогда ладно.

— И еще они вышлют тебе чек на сумму, которую ты отдала за мои долги. Если полиция поймает вымогателей, ты можешь вернуть деньги родителям. Если нет… просто не волнуйся на этот счет.

Должно быть, ей послышалось.

— Брайан…

— Я все им рассказал. Что я сделал, как я крал деньги у фирмы, как я поставил твою жизнь в опасность. И мне все равно, что они думают по этому поводу. Они такие, какие есть.

Лисса кивнула.

Брайан взял ее за руку.

— Другими словами, они обмишурились как родители, но они сделают, как я попросил. А ты обналичь этот чек. Ради меня.

Лисса моргнула, и по щекам ее потекли слезы.

— Я люблю тебя, Брайан.

— И я тебя.

— Ты поправляйся, хорошо? — Она крепко обняла брата.

— Тебе нельзя будет навещать меня какое-то время, — прошептал Брайан ей на ухо.

Ком застрял у нее в горле.

— Я буду звонить и спрашивать о тебе. Они ведь расскажут мне?

— Я обещаю.

Это было нелегко, но Лисса осталась и смотрела, как он уходит. За дверями его ждала медсестра, она проводила его по коридору.

У нее щемило сердце и жгло глаза. Лисса молилась, чтобы ему хватило сил пройти через все это. Время покажет, справится ли он, но это был только первый шаг.

И за это она должна была благодарить Дэра.

Лисса вышла из здания и направилась к машине. Она порылась в сумке и нашла ключи с пультом от сигнализации. Открыв машину, Лисса хотела уже сесть за руль, но тут в свете фонаря увидела Дэра. Он стоял, прислонившись к зданию, и смотрел в ее сторону.

Прошло не меньше минуты, прежде чем, не выдержав томительного ожидания, Лисса сделала первый шаг и подошла к нему.

— Не знаю, как мне и благодарить тебя за Брайана. Зато, что привез его сюда. — Она покачала головой, все еще не веря в происходящее.

— Брайан должен был сам принять решение, и он это сделал.

Лисса кивнула:

— Но он бы не сделал этого без посторонней помощи. Так что все равно спасибо тебе.

— Не за что.

Лисса рискнула спросить обо всем, что наболело и что мучило ее, в конце концов, другого шанса могло и не быть.

— Почему ты сделал это? — спросила она и посмотрела ему в глаза.

Дэр нехотя улыбнулся:

— Твой брат задал мне тот же вопрос.

— И что ты ему ответил?

Дэр вздохнул:

— Очевидный ответ прост: я сделал это ради тебя. Кроме того, пытался тем самым воззвать к его здравому смыслу.

На его скуле дрогнул мускул, и это было единственным проявлением эмоций, которое заметила Лисса, значит, Кара была права и Дэр действительно чувствовал себя виноватым за то, как с ней обошелся.

Лисса понимала, что все не так просто.

— Не пойми меня неправильно, я тебе бесконечно признательна, но ты мне ничего не должен. — Меньше всего ей было нужно, чтобы Дэр чувствовал себя обязанным. Она хотела его любви, без нее Лиссе ничего не требовалось. — В сложные моменты люди говорят ужасные вещи, я это понимаю.

Его губы дрогнули.

— Спасибо, конечно, но я бесконечно виноват. Сделать тебе больно, унизить тебя в присутствии друзей и семьи… — Дэр провел пятерней по волосам и отвернулся, Лисса видела, как ему стыдно.

— Все в порядке, — успокоила она, давая ему то прощение, в котором он так нуждался. — Просто ты в тот момент очень устал и сорвался на человеке, который был рядом, то есть на мне. Ну все, забыли и проехали…

— Нет, — прервал ее Дэр. — Я сорвался на самом близком мне человеке, а вовсе не на том, кто был рядом.

Лисса прищурилась, не вполне понимая, что он имеет в виду.

— Я не понимаю.

— Я никак не соберусь с мыслями. — Он покачал головой.

Это было что-то новое. Дэр Бэррон, не уверенный в себе. Тронутая этим, Лисса решила подождать. Кроме того, ей было просто любопытно.

Наконец Дэр посмотрел ей в глаза.

— Я нашел Брайана не только ради тебя. Я сделал это и для себя тоже. Я хотел покончить с прошлым.

Она кивнула:

— Это мне понятно.

— Я ожидал, что мы поссоримся, ну то есть я представлял себе это так. С моей точки зрения, это зрело годами.

— Вы что, с Брайаном подрались? — спросила Лисса в ужасе.

Дэр рассмеялся.

— Он был не в форме, и как только я его увидел, то понял, что даже не хочу этого. Годами я ненавидел его, но когда я увидел там, в этой комнате, я понял, что больше не испытываю к нему ненависти.

Лисса замерла. Она понимала, что если это действительно так, если Дэр действительно не испытывает ненависти к Брайану, у них есть шанс.

— Почему же нет? — спросила она.

Дэр посмотрел ей в глаза.

— Потому что Брайан ненавидел себя за нас двоих. Все эти годы он наказывал себя, пытаясь заглушить боль алкоголем и другими средствами.

— Это было непросто понять, — прошептала Лисса.

— Но теперь я знаю, почему ты так хлопотала над ним.

— Знаешь? — спросила Лисса, не веря своим ушам.

А Дэр разглядел в ее глазах надежду, видимо, он еще не опоздал. Он подошел ближе, протянул руку и коснулся ее щеки.

— Лисса Макнайт, у тебя большое сердце, и напрасно я счел это недостатком.

От его прикосновения ее взгляд затуманился, и Дэр понял, что он властен над ее телом, осталось лишь завоевать ее разум.

— Спасибо, — мягко произнесла Лисса.

— За что? За то, что понял, что было очевидным с первого дня? — Он покачал головой. — Не обижайся на меня за то, что я был таким идиотом.

К его удивлению, Лисса рассмеялась.

— Ты позаботился обо мне, когда никого не было рядом, так что я не стану называть тебя идиотом.

— Это было для меня истинным удовольствием. — Дэр улыбнулся ей, она улыбнулась в ответ.

Лисса давала ему все больше надежды.

— Я понял еще кое-что, пока был с твоим братом. — Он сделал резкий вдох. — Вся та злоба, которую я держал против него… это был мой способ не обратить ее против себя.

— Это потому, что ты до сих пор винишь себя в том, что не помог Стюарту Россману? Но это нормально, по-человечески, как и то, что ты не можешь смотреть на меня и не видеть Брайана и ту ночь. Я это понимаю, правда. Так давай расстанемся сейчас, когда мы примирились друг с другом. — Ее руки тряслись.

Но Дэр не запаниковал. Он не собирался отпускать ее.

— Прости, но я не хочу тебя терять.

— Что? — спросила Лисса, изумленно глядя на него.

Дэр так много говорил, что ему самому было противно.

Он взял ее за руку и притянул к себе. Их губы встретились. «Так-то лучше», — подумал он.

Но Лисса оттолкнула его, в глазах ее стояла боль.

— Я так больше не могу. То сходимся, то расходимся, то встречаемся, то нет. Никакого постоянного секса…

— Эй, эй, притормози, — сказал он, вглядываясь в ее глаза.

Лисса пыталась уберечься от новой боли, потому что считала, что Дэр снова мог втянуть ее в серьезные отношения. Она хотела большего, чем, как ей казалось, у них могло быть, но она ошибалась.

Дэр хотел всего и сразу, как и она.

— Я люблю тебя, детка. Отныне и навсегда.

— Не говори так. — Лисса покачала головой и попыталась вырваться. — Не обещай того, чего не можешь дать.

Ее снова затрясло, он обнял ее, и она почувствовала, что именно здесь ее место, в его объятиях.

— Разве я не говорил тебе, что меня интересуют отношения? Когда ты передавала деньги вымогателям — и не думай, что я не хотел там быть, — я разговаривал с твоим братом. И покаты ехала сюда, чтобы встретиться с Брайаном, я съездил на кладбище и уладил свои отношения со Стюартом Россманом и моим прошлым.

— Правда?

— Да, — ответил Дэр хриплым голосом. Он никогда не забудет того, что случилось, но пора было отпустить свой гнев. — Я больше никогда не обвиню в этом тебя и больше никогда тебя не брошу. Я знаю, что ты не доверяешь людям, и понимаю, что ты не веришь никому, кто рядом с тобой. И тем не менее я прошу о доверии.

Сердце Лиссы учащенно билось от волнения. Пока Дэр ждал ее ответа, он успел несколько раз вдохнуть ее дурманящий аромат.

— Ты прав. Я никому не доверяю, опыт научил меня этому. Сейчас я понимаю, что причина моих отношений с Тимоти в колледже сводилась к тому, что его дикая ревность казалась мне любовью. И когда все кончилось плохо, я напрочь пресекала все попытки завязать серьезные отношения, кроме редких случаев. — Лисса закрыла лицо руками. — До встречи с тобой.

— Я могу быть очаровательным, когда хочу. — Он подмигнул ей, и она покачала головой.

— Ты как бульдозер! — рассмеялась Лисса. — Впрочем, ты прятал свое очарование, как и я прятала свою боль.

— Ты единственная, кто понял меня. — И это еще одна причина, по которой она была совершенством. — Так на чем мы остановились? Покупаем презервативы и живем счастливой жизнью или…

— Я тоже тебя люблю, Дэр Бэррон. — Она поцеловала его. — Когда я вышла от брата, пообещала себе, что если он нашел в себе силы сделать шаг вперед, то и я смогу, но я не могла позволить себе поверить в нас. Я думала, что ты помог Брайану потому, что в этом твоя суть. Ты помогаешь людям.

Он покачал головой:

— Единственный человек, о котором я хочу заботиться сейчас, — это ты. Я люблю тебя, детка, и никогда не сделаю тебе больно.

Лисса улыбнулась и обняла его руками за шею.

— Ловлю на слове.

— Договорились.

— А знаешь, чего мне хочется сейчас? Домой, в постель и выспаться.

Дэр усмехнулся ее простой просьбе.

— Ну что же, звучит чудесно, только при условии, что в постель ты ляжешь вместе со мной.

— Тогда поехали ко мне. Переезжай, и тебе не нужна будет новая квартира. — Она смотрела на него глазами, полными надежды.

— Только потому, что ты просишь так искренне.

Лисса рассмеялась и поцеловала его.




Эпилог



Выходные, День труда

Дом на холме мог вместить половину населения Серендипити, а не то что посетителей благотворительного Фонда. Фейт пробила их идею, и деньги были направлены на поддержку молодежного центра, а потому на вечеринку пришли абсолютно разные по возрасту и достатку люди.

Итан обожал свою жену и ее блестящие идеи. И остальные члены семьи тоже показали себя с наилучшей стороны.

Дом, который еще год назад был для Итана пустым и холодным, сейчас был полон людей. И хотя он вовсе не хотел устраивать эту вечеринку, он видел, как сияет Фейт, а это того стоило.

Будто почувствовав ее в толпе, Итан повернулся и встретился с ней взглядом. Фейт спускалась по главной лестнице. На ней было платье в греческом стиле насыщенного синего цвета с серебристой застежкой на плече. Под платьем выделялся округлый животик. Они уже ни от кого не скрывали ее беременность.

Но сегодня они хотели объявить об этом публично. Итан станет отцом. Кто бы мог подумать? Боже, как он был благодарен судьбе! Фейт подошла к нему и взяла его за руки.

— Я уже благодарила тебя?

Он посмотрел в ее прекрасные голубые глаза.

— За это? — Он обвел взглядом зал, полный людей.

Фейт улыбнулась:

— Хорошо, и за это тоже, но в основном за другое. Ты наполнил мою жизнь смыслом.

Итан усмехнулся:

— Я хотел сказать тебе то же самое.

Прежде чем он успел ее поцеловать, раздался голос Тесс.

— С ума сошли? — проворчала она. — Вы же на людях.

Итан посмотрел на сестру. На ней было фиолетовое платье. Интересно, она когда-нибудь изменит своему любимому цвету? Когда он спросил ее на примерке, она холодно ответила, что это платье не фиолетовое, а цвета индиго. Должно быть, она начиталась модных журналов. Кто бы мог подумать, что у девочки-подростка с панковскими наклонностями могут быть такие потребности?

— Ты выглядишь бесподобно, — сказал он ей.

Тесс поклонилась ему.

— Спасибо! — Она посмотрела на Фейт и показала большой палец.

Фейт наклонилась к ней, и Тесс прошептала что-то ей на ухо.

— Пока еще рано, — расслышал Итан.

— Я буду вести наблюдение, — заявила Тесс.

— Он не догадается, — сказала Фейт и уверенно кивнула.

— Вы обе, ведите себя прилично.

Фейт рассмеялась, однако Итан не упустил нить их разговора.

— О ком это вы? — спросил он жену.

— Тесс думает, что влюбилась в Тодда Моргана.

— Ему восемнадцать! — взревел Итан.

— Вообще ему семнадцать. Он как раз в этом году заканчивает школу.

Итан сжал челюсти. Для него что семнадцать, что восемнадцать — не было никакой разницы.

— Она же еще ребенок!

— Мне было шестнадцать, когда ты уговорил меня покататься с тобой на мотоцикле.

Итан подмигнул жене.

— Именно этого я и боюсь.

— Итак, всем добрый вечер, — провозгласил Нэш, выходя вперед. Келли была рядом с ним.

Фейт подошла к ним и обняла сначала Келли, потом Нэша, после чего утащила Келли с собой обсуждать подробности вечера.

Итан поговорил с Нэшем, что было удивительно, ведь раньше они терпеть не могли друг друга. Пятнадцать минут они обсуждали личное, профессиональное, спортивное: все, что было в их жизни. Итан не мог поверить, что это стало нормой.

— Эй, братишки! — К ним подошел Дэр.

— Как у тебя дела? — спросил Итан.

— Все в порядке. — Дэр поздоровался с братьями за руку.

— Для полицейского ты неплохо оделся.

— Фейт настаивала на смокингах, так ведь? Кроме того, если я собираюсь сделать Лиссе официальное предложение, то должен выглядеть как жених, — сказал Дэр и улыбнулся.

Итан разглядел в его улыбке своего маленького брата, которого он помнил с детства. Его улыбка была искренней, в ней не было и следа боли и вины. Да, он тоже пережил свое прошлое. Лисса была тому причиной, так же как Келли для Нэша.

— Мои поздравления, — сказал Итан и хлопнул Дэра по спине.

Следующий удар пришелся от Нэша.

— Надеюсь, у нее хватило сил сказать «да»? — Дэр хотел было врезать Нэшу, но тот быстро продолжил: — У меня тоже есть новости.

— Ну? — спросил Дэр. — Поделись.

— Келли беременна. Похоже, наши дети будут расти вместе, — сказал он Итану. — Но у нас срок ранний, поэтому я сообщаю только вам.

Поздравления и похлопывания по спинам возобновились. Братья поговорили еще какое-то время и потом пошли на поиски своих половинок. Итан осмотрелся по сторонам и вспомнил тот день, когда, подъехав к этому дому, он думал, что не сможет справиться со своим прошлым. И тем не менее все трое братьев Бэррон справились с задачей: они обрели гармонию не только в отношении друг друга, но и со своим внутренним миром, приняв то, что Серендипити смог им дать. И это был самый ценный дар.





Примечания
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Создана актом конгресса США в 1934 г. в целях предотвращения биржевых крахов, подобных краху 1929 г., следит за соблюдением и вводит правила торговли на биржах США.
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Резкий удар под диафрагму для удаления инородных тел из верхних дыхательных путей.
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Север центральной части ОТТА.
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Английская королевская династия XV–XVII вв.
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